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جيع الحقوق عفوظة. لا يسمح بإعادة إصدار الكتاب أو تخزينه في 
نطاق استعادة المعلومات أو نقله بأي شكل كان أو بواسطة وسائل 
إلكترونية أو كهروستاتية؛ أو أشرطة مغنطة» أو وسائل ميكانيكية» أو 
الاستنساخ الفوتوغرافي» أو التسجيل وغيره دون إذن خطي من الناشر . 


مقذمة المحقة 


موف هذه الأدعية هو أبو تميم معد المعر لدين الله» الخليفة الفاطمي 
والإمام الإسماعيلى» الذي ولى الأمر بعد أبيه المنصور بالل أبى الطاهر إسماعيل 
سلخ شوال سنة إحدى وأربعين وثلاثمائة بعد الهجرة. وكان عمره حينئذ اثنين 
وعشرین سنة. وكانت ولادته بمدينة المهدية» عاصمة الفاطميين بالمغرب› يوم 
الاثنين الحادي عشر من شهر رمضان سنة تسع عشرة وثلائمائة› وذلك في آواخر 
عهد الخليفة المهدي بال الفاطمي .“ فنشأً وترعرع هذا الطفل في قصور المهدية 
کأبناء الخلفاء وأولياء العهرود»› وتلقی تعليمه الدینی والدنیوي فی طفولته ولما بلغ 
أشده ضرب في كل علم من العلوم بسهم وافر. وکانت تبېدو عليه امارات النجابة 
منذ نعومة أظفاره. ولقد اختبر المهدي ذکاء هذا الطفل وأعجب به وتنباً بأنه 
سيکون له شأن كبير. وقد بقيت ذكرى هذا الحادث في ذاكرة المع لدين الله 


)١(‏ المصادر التاريخية لسيرة حياة المعز لدين الله وفترة حكمه كثيرة» فسوف نذكر أهمَها وأحدثها. 
المقريزي› اتعاظ الحنفاءء ٣۳/۱٣۹-٣۲۰؛‏ ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة» ٤/۷٤-١١۱؛‏ زاهد 
علي» تاريخ فاطميين مصر» ۱١٦-١١١‏ ؛ حسن إبراهيم وطه أحمد المعز لدين الله ؛ حسن إبراهيم» 
تاريخ الدولة الفاطمية» ١١٠-١١٠؛‏ الدشراوي» الخلافة الفاطمية بالمغرب» ٤٠١ -٠۲١‏ (وهذا 
الكتاب مترجم +(Dachraoui, Le Califat Fatimide au Maghreb «ai رفلl ùj‏ س3« 
الدولة الفاطمية في مصر» ۹٦-۹۳؛‏ طقوش› تاریخ الفاطمیین › ٩٤۱-٤۲۳؛‏ 12z'ا EF /a1-M‏ 

l1-Dın Allah; Daftary, The Isma'"ıl1s, 169-181. 
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إني لأذكر يومًا كنت حُملث فيه إليه [المهدي بالله]ء وأنا يومئذ فطيمٌ أعقل الكلام 
وأحفظ ما يكون. فناولني وقبلني وأدخلني تحت ثوبه . .. ثم أخرجني وبارك عليّء 
وسألني عن حالي» وأجلسني في حجره» و دعا لي بمأكل. فأتيت بطبق من فضة 
a‏ فوضح بین يدي : . فلم اتناول منه شيئاًء فأخحذه 
بيده وناوَلّنیه. فاخدتة بیذي: فقال : مض به فكل أنت ما فيه وأعط البق فلذنة " 
وذكر بعض البنات وهي يومئذ في مثل سني . فقلت له: "لا بل آخذ آنا الطبق 
وأعطيها ما فيها . ' فضحك وتعجّب من انتباهي لذلك. ودعا لي بخير» وقال للخادم: 
"احمله. ' فځُملت وحمل معي الطبق بين يدي » وقال: سکن 5ا 


المصادر الفاطمية 5 مدنا ا معلومات وافرة عن تربيته وتعليمه. وقد 


يكون السبب في ذلك أن الإمام» بحسب العقائد الشيعة الإسماعيلية» هو منبع 
العلم والمعرفة» وأنه يرث العلم من آبائه ولا يحتاج إلى معلم» بل هو المعلم 
لأتباعه بدون منازع. وكذلك تعتقد الشيعة أن منصب الإمامة هو وراثة النبوة 
والوصاية لهداية الناس. فالأئمة» وفقا لهذه العقيدة» يتوارثون العلم كابرًا عن 


کابر 


أمور هذه الدنيا بنور الله . 


(۱) 
(۲) 


(۳) 


وكذلك تعتقد الإسماعيلية أن للأئمة فراسات موروثة وأنهم ينظرون إلى 


(۳) 


القاضي النعمانء المجالس والمسايرات ٤44‏ . 
لنظرية الإمامة راجع القاضي النعمان» دعائم الإسلام» وخاصة "كتاب الولاية؛ ' السجستاني» 
كتاب الافتخارء الباب الثامن فى معرفة الإمامة. ولتحليل المصادر القديمة» خاصة المصادر 
الإماميةء راجع Poonawala, " The Imam's Authority During the Pre-Ghaybah‏ 
Period," 106-110.‏ 

يروي الجوذري عن الأستاذ جوذر قائلاً : 

فأول ما عرَّفني به عند سؤالي إيّاه عن سبب وصوله إلى ما وصل إليه» ني جلست يومًا بين 
يديه وأجری ذکر الأئمةء صلوات ا عليهم» وأن لهم فراسات صادقة» واختبارات حقيقية » وآنهم 
ینظرون بور الله عر وجل في جميع آمورهم . فقال [جوذر] رضي الله عنه: ول ما تبينته من صدق 
فراسة الإمام المهدي باه مولانا وسيدناء صلى الله عليه» أول ما وقعت عينه عليّء وكان ذلك هو 
سبب وصولي إلى ما وصلت إليه . 
الجوذري» سيرة الأستاذ جوذر» .۳٠-١١‏ ويروي القاضي النعمان عن الإمام جعفر الصادق ويقول: 
أن جعفرا الصادق سئل عن قول الله ع وجل : ل إن في ذلك ليت سيين ) . [سورة الحجر :٠١‏ = 
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وكانت شخصية المعرَ لدين الله من آبرز الشخصيات في تاريخ الدعوة 
الإسماعيلية عامّة وتاريخ الدولة الفاطمية خاصة. وكان أعظم خلفاء الفاطميين لأنه 
قام بتوطيد سيادة الدولة على جميع أرجاء الشمال الإفريقي وتوسبع رقعتها حتى 
بلغت من أول الديار المصرية إلى المغرب الأقصى . ثم حول أنظاره إلى مصر في 
أخريات أيّام خلافته وجهز أبا الحسن جوهرًا قائدًا للخروج إليها بالجيش الكثيف 
والأموال الوفيرة. فكان فتح الديار المصرية على يد القائد جوهر سنة ثمان 
وخمسين وثلاثمائة . وبعد أربع سنوات» أي في سنة اثنتين وستين وثلاثمائة» انتقل 
الع لان :اه فن امغر إلى العامة الجديةة الى تة في القاهة 
المعريةء لأن الذي بناها له هو القائد جوهرء ا مصر دار الخلافة النماطمية 
للقرنين التاليين حتى أزالها صلاح الدين الأيّوبي سنة سبع وستين وخمسمائة. 
فيمثل عصر المع لدين الله دورين مختلفين» هما: الدور المغربي الذي دانت فيه 
لسلطانه بلاد المغرب وجزيرة صقلية» والدور المصري الذي تم فيه فتح مصر 
والشام» وأخذ النفوذ الفاطمي يمتد إلى العراق وجزيرة العرب» وخطب له في 
الحرمين الشريفين» مكة والمدينة» وانتشرت الدعوة الإسماعيلية في بلاد فارس 
واليمن وفي الهند. 

ود عضن ال من أزهي العضرر لدو القاط هة ركان افا طا 
القوّة والعظمة. ولمَّا توغلت جيوشه في بلاد الشام وهدّدت بغداد» عاصمة 
العاسيين في ذلك الحين» أحسّت الدولة العبّاسية بالخطر على نفسها. واستطاع 
المعرّ لدين الله أن ينظم هذا الملك الواسع بما سته من النظم الإدارية الحازمة. ولم 
يكتف بذلك» بل نهض بالجانب العلمي والأدبي والثقافي حتى أصبحت العاصمة 
المنصورية في المغرب» ثم القاهرة في مصر» كعبة للعلماء والشعراء وطلاب العلم 
والمستجيبين للدعوة الإسماعيلية . ولكنا لن نبحث فى هذه المقدمة القصيرة 
الجواتت.السياسية أو التقافة أو الاجتماعية أو الأة ي عهده لأن الباحثين 


القاضى النعمان» كتاب الهمة» ۱۲۸ . 


الآخرين قد عالجوا هذه النواحى المختلفة معالجة كافية . فلذلك نركز بحثنا على 
جانب الخليفة العلمي ا منه إزالة الشك من أذهان بعض الباحثين 
الذين يشكون بأن يكون الخليفة المعرّ لدين الله ملف الأدعية والرسائل الأخرى 
معتقدين أن هذه الأعمال الأدبية صدرت إمّا من بعض الدعاة أو كتاب ديوان 
الإنشاء والمكاتبات ثم نسبت إلى الخليفة المعز. صحيح أن ليس لدينا أي دليل 
قطعى لاثبات هذا الرأي أو ذاك» ولكن نريد أن e‏ الخلو الاد 
اا والڏذي جعله كاتبًا ومؤلقا لهذه الأدعية والرسائل الأخرى. وف النظر 
عن المصادر الفاطمية التي يقال عنها إنها متحيَّزة وتبالغ في ملح شخصبة الأئمة› 
فالمصادر الستية التي في أيدينا تصرح بصراحة أن الخليفة المعرّ لدين الله كان يعد 
من كبار شخصيّات عصره» فاق أقرانه ومنافسيه علمًا وأدبًا وسياسة . وكان يجيد 
عدَة لغات» وكان ذا ولع بالعلوم رورا ادت فو عا عرف 4 من اخسن 
التدبير وإحكام الأمور. 

هنا نسرد أقوال بعض المؤرّخين البارزين عن المعز لدين الله. يقول 
المقريزي» وهو شيخ مؤرّيخي مصر الإسلامية دون منازع مما جعل كتبه المصدر 
الأصيل في تاريخ مصر الإسلامية وحضارتها وخططها وآثارها وعلمائها وأعيانهاء 
قول : 

وکان قیصر الد قان قد بلغا رتبة عظيمة عند المنصور والمعرّ» وكان 


ال ع ال ته ل ال و ق فاتفق آنه حَرد یوما فسمعه 
المعر يتكلم بكلمة صقلبية استراب بها. فأخذ المع نفسه بحفظ اللغات»› فابتداً 


بالبربرية فأحكمهاء ثم بالرومية» ثم بالسودانية» ثم استدعى الصقلبية a.‏ 
فإن دل هذا القول على شىء فهو يدل على أن المع كان يجيد بالإضافة إلى اللغة 
العربية» عدّة لغات أخرى» مثل اللغة البربرية» واللغة السودانية» واللغة الصقلبية 


. ٠١٠/١ المقريزي» اتعاظ الحنفاءء‎ )١( 


التى ساعدته على معرفة عادات الشعوب المتعدّدة وطبائعها. وفی موضع آخر ينقل 
المقريزي عن ابن الطويّر» مؤرّخ فاطمي الذي كان يخدم في الدواوين الفاطمية ثم 
الاأتونية> قافا ؛ 


(¥) 


(۳) 
(€) 


)0( 


کا ال عار ار اا ع ارال الد ك وان بش و رن 
منها النجامة © فرتب في القصر ما يحتاج إليه الملوك» بل الخلفاءء بحيث لا 
يراهم العيان في النقلة من مكان إلى مكان ... .° 


ويقول ابن خلكان» قاضي القضاة الشافعي» في ترجمة سيرة المع : 


وكان المع عاقلا حازمًاء سريًاء أديبّا» حسن النظر فى النجامة» وينسب إليه من 

أمضى و أقصى في النفو س من الخناجر في الحناجر 
و‌ 

ولققد تعب تعبث ببينكمم تعب المهاجر في الهواجر“ 

وشتب إلبه أيضا: 

أطلع الحسنٌ من جبينك شمسا فوق ورد في وجنتيك أطلاً 

وكأن الجمال حاف على الور د جفافا فمدً بالشعر ظلا“ 


Dozy, Supplement aux اللجامة بمعنى 1c1a1۲eلuاز ogieاastro. راج‎ 
أيضا القاضي النعمان» المجالس‎ gجly‎ Dictionnxaires Arabes, S.v. n-j-m 

والمسايرات» .٠٠١‏ يروي النعمان عن المع قائلا: من نظر في النجامة ليعلم عدَة السنين 

والحسابَ ومواقيت الليل والنهارء وليعتبرَ بذلك عظيم قدرة الله» جل ذكره» وما في ذلك من 

الدلائل على توحيده» لا شريك له» فقد أحسن وأصاب . ومن تعاطى بذلك علم غيب الله والقضاء 

بما يكون» فقد أساء وأخطأً. 

المقريزي» اتعاظ الحنفاء»ء ٠٠١/١‏ . 

يقول محمد كامل حسين إن هذه الأشعار تدل على أن الشاعر كان من شعراء الزينة البديعيةء فقد 

فتن بهذه الملائمة اللفظية بين 'المحاجر' و"المعاجر' ... . في أدب مصر الفاطمية» ٠١١‏ . 

"هنا صورة جميلة من شاعر بلغ درجة لا بأس بها من الفنْ. فهو يصف جمال المحبوب بصورة من = 
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وهو معنی غریب بدیع . 


(1) 


ويقول ابن تغري بردي» من كبار مؤريخي مصر للقرن التاسع الهجري 


والعصر المملوكي : 


وکان المع عاقا حازمًاء أديبّا جواداء ممدَحَّاء فيه عدل وإنصاف للرعية. 
فمن عدله [ما] يُحكى عنه أن زوجة الإخشيد الذي كان ملك مصر»ء لما زالت 
دولتهم أودعت عند يهودي بغلطافًا“ كله جوهر. ثم فيما بعد طالبته فأنكر . 

فأتت المرأة إلى قصر المعرّء فأذن لهاء فأخبرته بأمرها. فأحضره ... فسلمه 
المع بكامله للمرأة. فاجتهدت أن يأخذه المعزّ هديَةً أو بثمن. فلم يفعل. 
فقالت : "يا مولايّ» SS‏ وأمَا ال فلا. ' فلم 
يقبله المعرّء وأخحذت وانصرفث. وكان المعرّ قد آتقن من العلم والأدب» 


(۱) 


(۲( 


صور الطبيعة المحبَّبة إلى النفس» فهي كالورد المتفتح قد غمرته الشمس» ولكن الشاعر كان 
دقيق الح رقيق الشعور» فخشي أن يذبل الورد من حرارة الشمس» فظلله بخصلة من شعر 
الحبيب ... . ' محمد كامل حسين» في أدب مصر الفاطمية» ٠١١‏ . ثم يقول هذا المؤلف بأنه 
ورد في "الخريدة' الأبيات التالية لشاعر الفاطمي ظافر الحداد: 

أطلع الشمس من جبينك بدر فوق ورد من وجنتيك أطلا 

فكأن العمذار حاف على الور د جفافاً فمد بالشعر ظلا 
فيضيف المولّف قائلا : "لست أدري لمن أنسب البيتين . فربّما حاكى ظافر الإمام المعز» فأخذهما 
عله بعد أن غير بعض الألفاظ› أو ریما نسب آتباع المذهب البيتن إلى المعز عندما أرادوا إثبات 
ر ومهما يكن من شيء فإن المؤرّخ ابن إياس تحدث أيضا عن شعر المعزء فقال : كان المعر 
عاقلا اا ا » فصيحاً > شاعرآً وله شعر جيّد» من ذلك قوله: 

ما انان عندري افيه ىندرا وبدا البنفسح فوق ورد أحمرا 

هت بقبلته عقارب صدغه فاستل ناظره عليها خنجرا' 
المصدر نفسه» ۱۳۲-۱۳۱ ؛ مأخوذ من تاریخ ابن إياس» ٤۸/١‏ . 
ابن خلکان» وفيات الأعيان»» .۲۲۸/١‏ وكذلك يقول ابن خلكان : كان تميم بن المعز فاضلا 
شاعرًا ماهرًا لطيقا ظريقًا . . . وللعزيز أيضًا أشعار جيّدة» وذكرهما أبو منصور الثعالبي في كتابه 
'يتيمة الدهر' وأورد لهما كثيرًا من المقاطيع . المصدر نفسهء ۱/ ٣٠٣۳-۳۰۱‏ . وفي ترجمة العزيز 
بالته يقول ابن خلكان: وكان العزيز كريمًا شجاعاء حسن العفو عند المقدرة ... بصيرًا بالخيل 
والجارح من الطير» محباً للصيد مغرى به وبصيد السباع» ويعرف الجوهر والبر» وكان أديبا 
فاضلا. المصدر نغسه» ۳۷۱/١‏ -۳۷۲. 
هو نوع من القباء. 


)س 


ومن شعره قوله : 

اوا عة ت . لك ار فى الاج 
أمضى و أقصى في النفو س من الخناجر في الحناجر 
ی ا 


وقد اهم المقريزي بالجانب الأدبي أيضا من حياة الخلفاء الفاطميين . فيقول 
عن القائم بأمر الله أنه كان أديبًا شاعرًا. ثم ينقل رسالته التي كتب إلى المظفر 
مؤنس الخادم» والمقتطفات من شعره.“ وكذلك في ترجمة سيرة المنصور بالل 
ERE CEE CS E OE‏ 
الذهن» حاضر الجواب» بعيد الغور» جيّد الحدس» شجاعًا عاقلا. ثم ينقل بعض 
0 ا أ ا الا ا رل کا ا ا هاف و اة 

ومن المصادر الفاطمية التي تلقي ضوءا كثيرًا على الجانب الأدبي للخليفة 
المعرَ لدين الله هما مصدران معاصران ببالغ الأهمَيّة . أوّلهما كتاب "المجالس 
والمسايرات' للقاضي النعمان الذي خدم الخلفاء الفاطميين الأربعة الأول وبلغ 
إلى أعلى منصب قضائي» قاضي القضاة» في الدولة الفاطمية . ولمّا تولى المعرّ 
لدين الله الأمر لم يكتف بتثبيته في منصبه الرفيع » بل قلده بإجراءات "المظالم' في 
طول المملكة الفاطمية وعرضها. وكان النعمان شديد الصلة بالإمام المعرّ لدين الله 
حتى إنه كان يجالسه ويسايره. وألف النعمان كتابه "المجالس والمسايرات' 
وجمع فيه كل ما رآه وما سمعه من المعرَ لدين الله . فيفر النعمان سبب تأليفه في 
مقدمة الكتاب قائلا: 


)۱( ابن تغري بردي“ النجوم الزاهرةء ANS‏ 

(۲) المقريزي» المقفى الكبير» ۱۲۹-١١١‏ . راجع أيضا اليعلاوي» الأدب بإفريقيةء ١۸-١٠۱؛‏ نقل 
خطبة القائم في عيد الفطر بالإسكندرية والقصيدتين من 'عيون الأخبار" لإدريس عماد الدين» 
وخطبته أثناء حصار المهدية من سيرة الأستاذ جوذر. 

(۳) المقريزي» المقفى الكبيرء +۱۹-٠١١‏ ينقل المقريزي» علاوة على خطبه» شعر المادحين. راجع 
أيضًا اليعلاوي» الأدب بإفريقية» ٠۸١-٠۱٤٩‏ . 


وان أذكرَ في هذا الكتاب ما سمعته من المعرء صلوات الله عليه» من حكمة وفائدة 
وعلم ومعرفة عن مذاكرة في مجلسٍ»› أو مقام» أو مسايرة» وما تأدّى إِليَ من ذلك 


عن 0 أو و أو مكاتبة» على تأدية المعنى دون اللفظء حقيقة بلا زيادة 


ولا نقص» بعد بسط العذر في التخلّف عن تأدية حقبقةٍ لفظه بحسبه . . 


فهذا الكتاب» مع ضخامة حجمه» كما وصفه المؤلف» منبع غنيّ 
بالمعلومات عن الخليفة وآرائه وأقواله» وكذلك يعكس علاقة النعمان الحميمة مع 
المعزّ. فتبرز من خلال هذا المصدر شخصيّة المعرّ العالم بأصناف العلوم» متحليًا 
بثقافة واسعة . ويحتوي الكتاب أيضاً على التوقيعات والمكاتبات التي جرت بين 
الات واله وجي بال كر آنه توك بين ذه التو قیعات عدد و کا 
يد الخليفة نفسه. 
وأمّا المصدر الثانى فهو كتاب "سيرة الأستاذ جوذر" لأبي علي منصور 
ا ری ار ا ا ی او و 
المهدي بالله. ووهبه المهدي لوليّ عهده القائم بأمر الله . فظلَ جوذر مخلصًا 
لمولاه» فوثق به القائم بأمر الله ثقةً تامَةّ» وكان e‏ على قصره وعلی جمیع 
من فيه من الحرم عندما يخرج مع الجيش . فلمّا تولىّ القائم بأمر الله الأمر احتفظ 
بجوذر وولأه الدواوين الهامّة تولى المنصور بالله الأمر وخرج لحرب مخلد 
بن كيداد الخارجي استخلف جوذر على العاصمة المهدية وعلى البلاد كلها . وأراد 
المنصور بالله بعد انتصاره على الخارجي أن يکافيء جوذر» فأعتقه ول بلقب 
"مولى أمير المؤمنين . ' ولمَّا انتقل المنصور بالله من المهدية إلى العاصمة الجديدة 
المنصورية التى بناهاء ظلَ جوذر نائبه بالمهدية. وكان لجوذر نفس المكانة في 
عك الف دين اه فقي أول كاب و صل إلى بجودر من المعز لدين الله بك وفاة 
أيه المتضرر با آمو يكيان خر الرفات ثم شرل ونی الاعمال الى كان قم 
بها من قبل . فيقول موْلف سيرة الأستاذ جوذر عن نفسه في مقدّمة الكتاب إنه دخل 
خدمة الأستاذ كاتبًا له سنة خمسين وثلاثمائة . فبصفته كاتب جوذر قد اطلع 


على الوثائق المتبادلة بين جوذر والخلفاء. وكان أبو على منصور يحفظ عنده هذه 
و ا د ع ن ی ا ا ب فاد رر 
ب ا من هه الوا الارهة ال رم كن امرف الوحت 
منصور محلا لثقة جوذر وحده» بل كان محلا لثقة الخلفاء» وخاصة المع لدين الله 
والعزيز بالله . فهذا الكتاب أيضًّا يحتوي على ما جری بين جوذر وبين المعز دين الله 
من التوقيعات والمكاتبات» وتوجد من بينها بعض التوقيعات بخط يد المعز لدين 
لله نفسه . “ ويقول المؤلف في المقدمة فيما يلي : 


إنه نّا استخدمني مولا الأستاذ جوذر» رضي الله عنه» كاتبا بعد وفاة كاتبه رشيق› 
ركان ذلك ى اة ممن ولاتماة :ازن جما اة من ريل الرخة شرف المرة 
عنده» وجعلني واسطة بینه وبين الخدام تحت يديه» واستحفظني على ما يجري بينه 
وبين مولانا وسيّدنا الإمام المعرّ لدين الله» صلى الله عليه من الأسرار ما تضمَنته 
التوقيعات» وجرت به المشافهات» والكتب الواردات عليه من كل الجهات» مع ما 
تبع ذلك من إسباغ فضله علي» وجزيل إحسانه إلي ... وأمرني بالجلوس بين يديه 
وحادثته . فدعثني نفسى عند ذلك إلى سؤاله عن كيفيّة مبتدأً خدمته لموالينا الأئمة 
الأطهار الأبرار E‏ صلوات الله عليهم» وكيف كان السبب في اتصاله 
بهم» وما هو الأمر الذي أوجب بلوغه إلى تلك الحال» من ظاهر عر الدنيا والتفقه في 
الدين والعمل للأخرى . . . فعرّفني من ذلك بما حفظته عنه . . . .° 


فهذان المصدران يعتبران خير شهادة على المستوى العلمي والأدبي الذي 
وصل إليه المعر لدين الله في ذلك الوقت. فالآن نعرض بعض ما ورد فيهما. وقد 
يتضح لنا من خلال وصف القاضي النعمان نشاط المعر اليومي بأن الخليفة كان 
يخر لنفسه آخر الليل لمطالعة الكتب والكتابة . فيقول النعمان: 


(۱) علي سبيل المثال راجع القاضي النعمان» المجالس والمسايرات ( العبارات التي تتكرّر هي : : فوقع 
بخط یده» ا فوقع في ظهر الرُقعة باخطة فوقع بخطّه في رقعة) CTIA Y7‏ 
TIE CTYTVOTYTT (TY cC TY‏ . الجوذري»› سيرة ة الأستاذ جوذر» ٤‏ (أجابه بخط يده الكريمة)» 


۷ (فعاد الجواب بخطه عليه السلام في ظهر الرقعة)» 4۸A‏ 1۲09 (رقعة بخط أمير المؤمنين). 
)۲( الجوذري› سیر ٥‏ ة الأستاذ جوذر» ۳" 


إنه إذا أصبح خرح من منزله وجلس في مجلسه» ودخل إليه خاصَة أوليائه 
وخدمه . فلا يزال جالسًا إلى أن ينتصف النهار ويحضر وقت الغداء. وهو- طول 
ذلك - في وجوه ما يأمر به ويُحكمه من أمر المملكة» والحديث في مثل هذا من 
العلم والحكمة. وإذا حضر وقت قيامه دخل فطعم» وصلى ونام نومة. ثم قام 
فصلى العصر» وخرج إلى مثل ما كان عليه . ولا يزال كذلك إلى الليل. ثم يدخل 
ويحضر خاصته» وينظر في الكتب والعلوم ويؤلف الكتب أكثر ليله . فهذا دأبه إلا 
أن يخرج في بعض الأيّام لما يخرج إليه من الاطلاع على أحوال الناس والتفرَج . 
فيركب في صدر النهار» ثم يعود» فيجلس في آخره ٠.‏ 


وأمّا المورّخ ابن سعيد المغربي الذي عاش في القرن السابع من الهجرة» 


CTR BAKERY 


)۱( 


(۲) 
(۳) 
(4) 


وحدثني من ای به أن المع في يوم شات بارد الريح أمر صاحت 
الستر بإحضاز عدة من شيوخ كتامة» فحضروا. وأمر بإدخالهم ا ر 
الذي جرى الرسم به. وإذا هو في مجلس مربع كبير» مفروش بالبود على 


2 وحوله کساء وعليه ا حوالیه وات فة د إلى خزائن 


مطارح» 
کتب» وبين يديه مَرْقع ۳ ودواةء وكتبٌ حواليه. فقال: "يا إخوانناء أصبحث 
الوم فن مئل هدا الشتاء والبرد . .. أ ترىء إخواننا يظنون أا في مثل هذا اليوم 
نأكل ونشرب» ونتقلب في المُثقل““ والديباج والحرير ... والمسك والخمر 
والغناءء كما يفعل أربابُ الدنيا؟ ثم رأيت أن أنفذ إليكم» > فأحضركم لتشاهدوا 
حالي إذا خلوت دونکم» واحتجبت عنكم . وأني لا أفضلكم في أحوالكم إلا في 
ما لا بد لي منه من دنیاکم» وبما خصّني الله به من إمامتکم . وأني مشغول بکتب 
ترد على من المشرق والمغرب أجيب عنها بخطي» وني لا اشتغل بشيءِ من ملاذ 


القاضي النعمانء المجالس والمسايراتء .٤0۸‏ مرَة أطال المع الوقوف على الكتب حتى حان 


نصف الليل» وأصابه وجع في رجله. المصدر نفسهء ٤٩١‏ . 


أشبه بدولاب الانية . 
لعله الثقيل ء أي المنسوج بالذهب من الثياب . 


الدنيا إلا بما صان أرواحكم» وعمَّر بلادكم ... فافعلوا» يا شيوخ» في 
خلوتكم ما أفعله. ولا تظهروا التكبّر والتجبّر» فينزع الله النعمة عنكم» وينقلها 
إلى غيركم ... وأقبلوا بعدها على نسائكمء والزموا الواحدة التي تكون لكم. 
ا رفوا إلى الكبر ههن ارغ فهر فص عك ونرد المكرة 
عليكم» وتنهكوا أبدانكم» وتذهب قوتكم ... فحسب الرجل الواحد 
الواحدة.“ ونحن محتاجون إلى تصرتكم بأبدانكم وعقولكم . واعلموا أكم إذا 
لزمتم ما آمركم به» رجوتث أن يقرب الله علينا أمرَ المشرق كما قرب أمرَ المغرب 
بکم . انهضوا» رحمکم الله ونصرکہ . * 


فيلاحظ أن رواية ابن سعيد وما نقله المقريزي لا تختلف عن رواية القاضي 
النعمان» :إلا أن وضف الأخير أكثر دقة لأنه كان غلى صلة.وثيقة بالمعر ويشاهده 
شاهد العين . والعبارة "أجيب عنها بخطي" تعرز ما يقول النعمان والجوذري . 
ويظهر ولع المعزّ بالمطالعة واهتمامه بمكتبته كما يذكر القاضي النعمان: 


وسايرت المعرّ لدين الله صلوات الله عليه» يومًا فذكر كتابًا نظر فيه في الليل» 
فقال : "أرقت البارحة وأحسست فتورًاء فأخذت کتاب کذا"- وذکر کتابًا سمّاه - 
'فنظرٹ فيه . ' وذکر شيئًا تعقبه منه تکلم عليه کلامًا طویلاً» وجاء فيه بحجج 
باهرة عجيبة . 
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فقلٹ: "يا مولاى» مثل هذا يخطر على ما ذكره أمير المؤمنين من الكلال 
والفتور والسهر والسآمة؟' 
فتبسّم إلى وقال: "سمعت المنصور باله» صلوات الله عليه» يقول في 


)١(‏ يشير هذا النصَ إلى موقف المعرّ ضدَ تعدد الزوجات. ولم يتبلور هذا الموقف عند أكثر المسلمين 

إلا حديثاء وسنت معظم الدول الإسلامية القوانين التي تمنع المسلم أن يتزوج بأكثر من واحدة في 

Anderson, Islamic Law, 38-58; Nasir, Status of Women, وقت واحد. راجع‎ 

3-68. 

() ابن سعيدء النجوم الزاهرة في حلى حضرة القاهرةء ٤٠-۳۹‏ . وكذلك رواه المقريزي» اتعاظ 
الحنفاءء .۹1-٩۹٥/۱‏ 


وھ — 


بعض ما أوصانی به: متى أردت تأليف كتاب أو تعقبه أو النظر في أمر تريد 
إحكامه» فتوّخ ا والكسل والفتور. فإن أنفس أولياء E‏ 
تكون إذا ضعفت أبداهم» وفترث وكلث فُواهم . وكذلك يكون في حين مفارقة 
أجسامهم» ووقتِ انتقالهم من الدنيا لعلمها بفضل ما تصير إليه. وذلك على 
خلاف ما عليه أنفس أهل الدنياء لأن أنفسهم أقوى ما تكون إذا صخت أبدانهم» 
ووثقوا بالمقام في دنياهم . ومتی ضعفت أبدانهم ضعفت أنفشهم لأن أنفسهم 


خدم أبدانهم ومتعلقة بدنياهم . 


ويقول القاضي النعمان إن علم المعرّ لدين الله علم فطري› ثم يضيف قائلا : 


وجدناه صلوات الله عليه قد نظر في كل فنٌ وبرع في كل علم . ون تكلم في فنٌ 
ES SAE‏ وحده في العالمين. أمّا علم الباطن 
ووجهه» فهو البحر الذي لا تُخاض لج" ولا يُدرك آخره . وأمًا القول في التوحيد 
وتثبيت الدين والرد على أهل اقتراف البدَع ا 
ومناره» وعمدته . وأمَا الفقه والحلال والحرام ومسائل الفتيا والأحكامء فذلك مجالهء 
وميدانه» وصنعته» وديدانه .” وأمّا الطب والهندسه وعلم النجوم والفلسفة› 
فأهل التفاذ في كل فن من ذلك في يديه› وكلّهم في ذلك عيالٌ عليه . . . 2 


أعرض المع حججه النحوية على من حضر مجلسه من النحويّين وممن برع في 
غل الخو وكذلك ينقل حديثاً جرى في مجلس آخر في الرد على المتكلمين 


)۱( 
(۲) 
(۳) 
(€) 
0) 


القاضی النعمان» المجالس والمسایرات» ۳۹۱-۳۹۰. 
في الكتاب المطبوع : لجنة» فهو خطأً . 

يعنى العادة والدأب. 

القاضى التعمان» المجالشس والسنارات» 1۴۹: 
المصدر نفسه» ۲۸۳-۲۸۱. 


من المعتزلة »“ وحديثاً جرى فى مجلس فى معنى القضاء في اللغة»" والمناقشة 
مع نحويٰ سٿي" والكلام الذي جرى في الجواهر والأحجار الثمينة““ وفي 
A N A a‏ 


نقل الجوذري خطبة المعرّ بكاملها في نعي المنصور» وكانت هي أوّل خطبة 
خحطب بها المع بعد توليه الخلافة . يقول محمد كامل حسين ومحمد عبد الهادي 
شعيرة اللذان حققا كتاب سيرة الأستاذ جوذر عن تلك الخطبة : 


أماالخطبة الثانية [وهي خطبة المعزً] فقد قيلت في مناسبة إعلان وفاة الإمام 
السابق» فظهر صاحبها بمظهر رجل الدين الذي يريد أن يعلم هذا المذهب» 
ویشرح شیئاً من عقائده مع استسلام المؤمن بالله واليوم الأخر والموت والبعث. 
ومع احتلاف موضوع الخطبتين [كانت الخطبة الأولى للمنصور] فهما مطبوعتان 
بطابع الصنعة البيانية» فاكتسبت الألفاظ والعبارات جرسًا خاصّة» وجزالةً في 
التعبير مع ميل إلى اصطناع السجعء وتحلية العبارة بآياتِ قرآنية» أو أحاديث 
تُسبت للنبي وللأئمة السابقين. وقد تحاشى الإمامان أن يتمثّلا بالشعر» مع أن 
المعروف أن جل الأئمة الفاطميين في أفريقية ومصر فيما بعد كانوا جميعًا شعراء» 
وكانوا يقدّرون الشعر تقديرًا خا © 


ويقول المقريزي- وهو ينقل عن ابن زولاق»ء المؤرّخ المعاصر الذي دون سيرة 
المعّ- يقول عن الخطبة التي خطب بها المع في مصلى القاهرة يوم الفطر بعد 
انتقاله إلى مصر من إفريقية : 


(۱) المصدر نفسه» .٠٠٣٠١-۳٤۳‏ 

(۲) المصدر نفسه» ٠١۲-۱۴٤۷‏ . 

(۳) المصدر نفسه» ۱۸٥9-۱۸۴٤‏ . 

.۲۱۲-۲۰۹ المصدرنفسه»‎ )٤( 

. ۳٣۰-۳۴۲۸ المصدرنفسه»‎ )٥( 

(1) الجوذريء سيرة الأستاذ جوذر» .۲۷-۲١‏ وقد نقل محمد كامل حسين هذه الخطبة بكاملها في 
کتابه القَيَّم في أدب مصر الفاطمية › -۳۰4. 


وخحطب وأبلغ وأبکی الناس› وکانت خطبته بخضوع وخشوع ٩.‏ 


ي اة و كا الد اتات وال عات 
اة لاء لان هيا تمي تديوان الرسائل» آو یوان الیکا تات او د یوان 
E Cl‏ في التاريخ الإسلامي منذ عهد الدولة الأموية. ويقول 
القلقشندي. صاحب كتاب معروف باسم "صبح الأعشى في كتابة الإنشاء" الذي 
يجهز كاتب الإنشاء في امتلاك مواد الكتابة ومستلزمات وظيفته الديوانية» يقول عن 
الفاطميين في هذا ا 


ولمّا ولى الفاطميون الديار المصرية صرفوا مزيد عنايتهم لديوان الإنشاء وکتابه. 
فارتفع بهم قدره» وشاع في الآفاق ذكره. وولى ديوان الإنشاء عنهم جماعة من 
أفاضل الكتاب وبلغائهہ ."“ 


تم كر القلقشندي أسامي هؤلاء الكتاب ابتداءاً بخلافة العزيز. ويقول ابن ١‏ 1 
الذي ينتمي إلى نفس طبقة الكتاب الذين أوؤكلت إليهم الحكومة وظائف الإشراف 
على الدواوين الإدارية في مصر أيّام الفاطميين والأيوبيين» يقول عن ديوان الإنشاء 
والمکاتبات : 


وكان هذا المنصب [يعني متولي ديوان الإنشاء] لا يتولاه في الدولة الفاطمية إلا 
أجل كتاب البلاغة» ويُخاطب بالأجل» وإليه تسلم المكاتبة واردة مختومة» 
فيعرضها على الخليفة من يده» وهو الذي يأمر بتنزيلها والإجابة عنهاء وربّما بات 
عند الخليفة ليالي. وهذا أمرٌ لا يصل إليه غيره. 

وهو أوّل أرباب الإقطاعات في الكسوة والرسوم والملاطفات . ولا سبيل أن 
يدخل إلى ديوانه أحدّ» ولا يجتمع بأحِ من كتابه إلا الخواص. وله حاجبٌ من 


. ٠١۸/١ المقريزي اتعاظ الحنفاء»‎ )١( 
. ٠١١/١ القلقشندي» صبح الآعشىء‎ )۲( 


الأمراء والشيوخ› وله فى مجلسه [أي فى مجلس الخليفة] المرتبة العظيمة .. . 
ويحمل دواته أستاد من خواصَ الخليفة عند حضوره إلى مجلس الخلافة . 
O TC ER O OEE‏ 


فكان ديوان الإنشاء خطير الشأن» كما وصفها ابن طوير والقلقشندي» عندما 
انتقلت الخلافة الفاطمية إلى مصرء ولكن ليس لدينا المعلومات الكافية عن الكتاب 
وديوان الإنشاء للفترة المغربية. والأمر المعروف عند جميع المؤرّخين هو أن 
وزراء العصر الأول من الحكم الفاطمي في مصر كانوا من الكتاب» وكانوا يعملون 
في الدواوين قبل اختيارهم الور وات الو ر الاسصراران ورو ادو اوك 
كانوا من أصحاب الأقلام» وأن وزراء الدور الثاني E E‏ 
كذلك نعرف أن المعرَ لدين الله قد اتخذ جوهراً كاتباً له في سنة ثلاثمائة وإحدى 
وأربعين . فلقّب الجوهر منذ ذلك الحين ب" جوهر الكاتب." ولا ب أن يكون 
الخليفة قد خبّر جوهراً من قبل أن يلي الخلافة وعرف ما امتاز به من الصفات 
والمزاياء ولكن المصادر التي وصلت إلينا لا تعطي أي معلومات إضافية. وقد 
كانت الكتابة إحدى المناصب الرفيعة التي لا يسندها الخلفاء إلا لمن انوا فيهم 
الكفاءة العالية والثقافة الواسعة على معالجة الأمور كما تتطوّر وتحدث. ولا غرو 
فقد كان جوهر كاتباً بليغاً» ويتبيّن ذلك في وثيقة الصلح التي كتبها للمصريين .”" 
وفي سنة سبع وأربعين وثلاثمائة عيّنه المعز في رتبة الوزارة وسيّره على جيش 
كثيف لفتح ما بقي من بلاد المغرب . فنستبعد الفكرة أن يكون جوهر قد احتفظ 
بمنصبه الأول بعدما أصبح قائدا. 


وعندما يروي النعمان عن غزو الروم جزيرة قريططاش نجده يقول: 


(۱( ابن الطوير› نزهة المقلتين › AY‏ 
(۲) محمد کامل حسین» في أدب مصر الفاطمية. ١٠١-٠۰۲‏ . 
(۳) حسن» تاریخ جوهر الصقلی ۲۳-٤۲؛‏ ابن خلکان. وفیات الأعیان» ۱/١۳۷-٠۳۸؛‏ محمد 


كامل حسين. في أدب مصر الفاطمية» ۳٠۷-۳۱۲١‏ . 


وكان طاغية الروم قد رغب إلى أمير المؤمنين المعرّ لدين الله في الموادعة» وبذل 
له على ذلك أموالاً. وكانت رغبته إليه في الموادعة مدَّة طويلة . . . أجابه [المعرَ] 
إلى موادعة خمس سنين. ثم اتصل به بعد ذلك» وقبل أن تنقضي مدّة الموادعة» 
أنه أرسل الدمستق . . . في عدَة من السفن كثيرة وجيوش ثقيلة حتى أناخ بها على 
جزيرة أقريطش» وهم في دعوة بني العبّاس. فلمّا حل بهم من ذلك ما لا قوام 
لهم به» وعلموا أنه ليس عند بني العبّاس نهضةء ولا لهم لديهم صرة» أرسلوا 
مركبًا فيه رجال من قبلهم مع وجه من وجوههم إلى أمير المؤمنين المعرَ لدين الله 
یستغیثون به» ویسألونه استنقادَهم وإغاتهم . فلم یر - صلوات الله عليه- وإن کانوا 
تنكبوا عنه» أن يخيب رجاءهم عنده» ولا أن يسلمهم للمشركين. فأمر عندما 
اتصل به خبرهم» وقبل أن يضل إلبه رسولّهم» بالأحذ فيالأهبة والعدة ليكون 
نفو الأساطيل إليهم في أرّل زمان الإمكان. ثم قدم الرسول عليه وأذّى عنهم ما 
أرسلوه به إليه . فرأى أن ينبذ إلى المشرك عهده كما أمر الله بذلك في كتابه إن هو 
أصرَ على حربهم “ وأمر بكتاب في ذلك إليه. وأملاه على الكاتب بحضرة من 
بین يديه بکلام» ما سمعث أجزل ولا أبلغ منه. ° 


فالجملة الأخيرة من عبارة النعمان إن دلت على شيء فإنما هي تدلّ على أن 
المعر لدين الله في بعض الأحيان لم يعتمد على كاتبه اعتمادًا كلَيّاء بل كان يملي 
بنفسه على الكاتب . وتوجد في كتاب المجالس والمسايرات تصريحات النعمان 
الكثيرة التي تشير بصراحة أنه كان يعرض كتبه على الإمام المع لدين الله قبل نشرها 
بين الناس .“ لا شك فيه أن النعمان كان عالماً في شتى العلوم» مثل اللغةء 


(1) يشير إلى سورة الأنفال ۸: ٥۸-٥١‏ . 

(۲) القاضى النعمان» المجالس والمسایرات» ٤١۹-٤۰۸‏ . 

)۳( يقول إدريس عماد الدين عن القاضي النعمان بأنه لم يؤلف تأليفاً ولا جمع كتاباً حتى عرضه على 
الأئمة شيئاً فشيئاً. فأثبتوا الثابت منه والصحيح» وقوّموا الأود بالتصحيح ... . إدريس 
عمادالدين» عيون الأخبار» ٤١/١‏ . 


— ١ 


والشعر› والتفسير› والفقه واختلاف الفقهاء» والتاريخ . وکل من تحدث عن 
النعمان كان متواضعاً وكان المعرَّ يوجهه ويشجعه لأنه- هو نفسه- كان عالماً وأديبا 
وسياسياً محنكاً. وكان المعرّ يعرف فضل النعمان» ويقذره» فرفعه إلى أعلى 
الدرجات . فيلاحظ القاريء أن النعمان ذكر فى أكثر كتبه أنه كان يغترف تلك 
العلوم من الأئمة . فلا غرو أن قال المعرّ عن النعمان: "من اتی بعشر عشیر ما تى 
الان ت 0 

يقول النعمان عدَّة مرات بأنه كان يرفع ممَّا يكتب إلى الإمام المعرّ لدين 
فن ا 


أمرني المعرّ لدين الله صلوات الله عليه بجمع شيءء لخصه لي وجمعه وبسط لي 
معانيه وسطر لي جملّه . فابتدأث منه شيئاًء ثم رفعته إليه واعتذرت عن الإبطاء 
فيه لما أردته من إحكامه» ورجوتّه من وقوع ما جمعتّه منه بموافقته ... فوفع 
إليّ: يا نعمان لا بال كيف كان القدر مع إشباع المعنى في إيجاز ... .© 


ويقول في مکان آخر : 


أمرني [المعرّ دين الله]ء صلوات الله عليه وأدام علو أمرو» بجمع أخبار الدولة في 
كتاب» ومناقب بني هاشم ومثالب بني عبد الشمس في كتاب. ففعلت . 
ورفعتهما إليه. فاستحسنهما ٩©...‏ 


(1) إدريس عماد الدين» عيون الأخبار» ٤۹/١‏ . 

(۲) القاضی النعمان» المجالس والمساسرات ۳۲۷ ۹۳٣۳ء‏ ۳۹۷ ٣۷ ۳۹٦۹‏ . 
)( المضدر ف VY‏ 

() المصدر نفسهء ٠١۸‏ . 


ويقول : 


وأمرني الإمام المعر لدين الله بتأليف شيء من العلم» وقفني على جميع معانيه» 
وأصل لي أصوله» وألقى إل جملة من القول فيه . . . فابتدأت منه جزءاً ورفعته 
إليه ... فوقع إلى في أسفلها صلوات الله عليه: يا نعمان» وقفتٹ على الكتاب 
الذي عملته» فرأيته قد جاء حستًا ما بعده أحسن ... .° 


ی ع ا ی ا ان کات وتالایا و 


ولك أف ج الان وحماع م العا عة فين اومن الم اين ان 
عليه السلام. فذكروا الأقاويل التي اخترعت› والمذاهب والآراء التي افترقت بها 
فرق الاإسلام» وما اجتمعت وما اعت أكثرها وابتدعت . فذكر أمير المؤمنين عليه 
السلام قول جه رسول الله صلى الله عليه وسلم مما أ ثبت روایته آباؤه الطاهرون» 
إذ قال صلى الله عليه وسلم: د ر عي ارج 


الق الف كى لو دغلا ج دو علو ب نو دک ل قول 
رسول الله صلی الله عليه وسلم: 'إذا ظهر البدع في أمَتي فليظهر العالم علمه» 
وإلا فعليه لعنة الله . " 


ونظر المعرَ عليه السلام إلى القاضي النعمان بن محمد فقال: "آنت 
المعنيّ بذلك ف في هذا الأوانء يا نعمان م امز تاليف كتاب الدعائم ' وأصل 
E‏ وفرع له فروعه: ا 


الموسوم ب "دعائم لاسلا r e‏ 2 الله عله 
السلام. وكان يعرضه عليه فصلا فصا وباباً باباًء فيثبت الثابت منهء ويقيم الأود» 


(۱( المصدر نفسهء 0۳ 


ويس الخلل» حتى أتمّه .° 


فبعد ما عرفنا عن شخصية المع لدين الله وما يقول القاضى النعمان عن 
نفسه لا نجد أي مبالغة فى قول الداعى إدريس عماد الدين الكرر اا واا 
نقول E ES AE‏ وسن خط الارلی آلی وزدت فن 
كتاب "سيرة الأستاذ جوذر. ' فنلاحظ الصنعة الفنية في e E‏ 
قصيرة» وتكاد الجملة التالية تكون على وزن وطول الجملة السابقة» أو الجملة 
تتبع الأخرى في موسيقاها ومعناهاء والسجع ظاهر فيهماء وانتقال من معنى إلى 
آخر انتقال طبيعي لا تكلف فيه. ونجد في الأدعية المبالغة أحياناً في استخدام 
الصنعة اللفظية والمعنوية» مثل الجناس ومراعاة النظير. وجدير بالذكر آن 
المقدمات التي تبداً بها الأدعية» نعني بها الحمدلة و التصلية» ليست على وتيرة 
واحدة بل توجد فيها تنوّع الأسلوب والمعنى . وقد أتى المع في الأدعية مثل ما 
يؤتي في خطبه ببعض العقائد الفاطمية . والأدعية مليئة بالاقتباسات من القرآن 
الكريم . ولكن أسلوب المعرٌ تختلف في توقيعاته» فهو أقرب إلى الكلام العادي 
الذي يتحدّث به أمام الناس في الأمور العديدة والظروف المختلفة مع سلامة 
السات وا 

وتوفي الخليفة المعرَ لدين الله عشية يوم الجمعة» ليلة السبت» السادس عشر 
من شهر ربيع الآخر» وقيل يوم الجمعة حادي عشر» وقيل ثالث عشر» سنة خمس 


ون لاان اقا 


. ٤٤-٤١ /١ إدريس عماد الدين» عيون الأخبارء‎ )١( 

(۲) محمد كامل حسين» فى أدب مصر الفاطمية» .۳٠۹‏ ونقل المؤلف رسالة المعز إلى الحسن بن 
أحمد القرمطى أيضاًء ون خصائص الكتابة فی العص ر الفغاطمی. 'المصدر نفسه» ۳۲٠-۴۱۷‏ . 

۰ EEA SELEN ES 


توثيق نسبة الأدعية إلى المعرّ لدين الله 


ليس عند الإسماعيلية أي جدل حول نسبة هذه الأدعية إلى الإمام المع لدين 
الله . ففي الأدب الإسماعيلي هي منسوبة إلى الإمام المعرّ لدين الله . وبالإضافة إلى 
الشواهد الأخحرى التي سنذكرها فيما بعد هناك شاهد معاصر أشار إلى الأدعية 
مو ها وا اه س ا ال اة اده إل ا ا ترف اا 
اسم مؤلف هذه الرسالة. هل هو كان القاضي النعمان كما تشير أكثر مخطوطات 
الرسالة» أو هو كان الوزير يعقوب بن كلس كما تشير المخطوطة الوحيدة؟° 
نعرف بالتأكيد أنه كان معاصرًا للخليفة المع لدين الله لأنه أشار إليه عدّة مرّات فى 
الرسالة. فمرّة يقول: "وهذا ما رأيناه عياناً في عهد إمام عصرنا ا 
المؤمنين ؛ "“ والأخرى يقول: "لأنه من أقوال مولانا الإمام المع لدين الله أمير 
المؤمنين وإمام عصرنا وزماننا؛ "" أو: "لأن إمام عصرنا المع لدين الله أمير 
المؤمنين رد على هذا القول وأثبت عكسه في الرسالة المعروفة المرسلة إلى حلم 
ابن شيبان؛ "““ أو: "وكلّ هذه البيانات تدلّ على أن إمامنا المعر لدين الله هو من 
ولد إسماعيل ؛ "“ أو: "وقد سمعناه من علوم الأئمة الكرام وعلم صاحب الزمان 
الحاضر مولانا الإمام المعرّ لدين الله ؛ ""“ أو: "ووال إمام زمانك المعرّ لدين الله 
الفاطمي واقصد دار دعوته تصل إلى السعادة السرمدية والحياة الأبدية . "“ وفي 
مكان آخر يذكر الأدعية قائلاً : 


)۱( راجع مقدمتنا باللغة الإنكليزية للتفاصيل» خاصة الحاشية رقم ٦۳‏ . 

(۲) الرسالة المذهبة» ۳۸. 

(۳) المصدر نفسهء ٤١‏ . 

(4) الرسالة المذهبة» 1٤‏ . للرسالة المرسلة إلى حلم (أو جلم) بن شيبان راجع ,۴00۸4۷414 
Biobibliography of Isma'tlt Literature, 69.‏ 

. ٠٤١١ الرسالة المذهبةء‎ )٥( 

. ۱١۸ المصدرنفسه»‎ )0( 

(۷) المصدر نفسه» ٠۷١‏ . 


إن الحدود السبعة العلويّة التي سألت عنهاء وعن منازلها وأفعالها في العالم 
أجمع» اعلمْ أنك سألت عن حدٌ شريف منيف لا يُكشف عنه. وإننا تجيبك بما 
يمكن إصداره. فهذه السبعة حدود العلويّة جعلها الله سبحانه وتعالى وسائط بينه 
وبين خلقه. وذلك كما تقدم» وكما أوردناه عن الإمام المعرّ لدين الله أمير 


المؤمنين» ففي الدعاء والبيان من كتاب الله عر وجل ما يغني عن ذكرهم هنا .° 


فيلاحظ أن هذه الإشارة الوحيدة إلى الأدعية في الرسالة المذهبة ليست 
إشارة دقيقة» بمعنى أنه لم يذكر في دعاء أي يوم من الأيّام السبعة ذكر المعرّ 
الحدود السبعة العلويّة. وقد ورد ذكر الحدود العلوية الخمسة في دعاء يوم الاثنين 
خث قول الم "فجعلت هذه االحدوة الخمسة :الغلوتة الوسيلة بينكا :وين 
اطق ف ان او ال الهدودو السة اة غر ضح 
ونستطيع أن نقول: لعل الخطأً ناجم من جانب نسّاخ المخطوطات . ولكن في 
الحقيقة نواجه أسئلة عديدة عويصةء فنترك الحديث عن الرسالة المذهبة ومحققها 
لوقت آخر مكتفين بما كتبنا ونّهنا القاريء في المقدّمة الإنگليزية . 

وأمّا الشواهد الموثوقة بها في الأدب الإسماعيلي عن نسبة الأدعية إلى الإمام 
المعرّ لدين الله فتأتي بعد قرنين من الزمن بعد تأليف الأدعية. فكان الداعي 
إبراهيم بن الحسين الحامدي» المتوفى سنة سبع وخمسين وخمسمائة بعد الهجرة» 
أوّل من أشار إلى الأدعية ومؤلفها. وكان إبراهيم الحاء دي داعياً مطلقاً من سلسلة 
الدعاة المطلقين في اليمن حيث استقلت الدعوة الإسماعيلية اليمنية من مركزها في 
القاهرة باسم الدعوة المستعلية الطيَبيّة بعد اغتيال الخليفة الآمر بأحكام الله الفاطمي 
في القاهرة سنة أربع وعشرين وخمسمائة هجرياً." فيقول الداعي إبراهيم 
الحامدي في كتابه "كنز الولد" مشيراً إلى الأدعية : 


)۱( المصدرنفسه» Î‏ 
(۲) راجع النصنَ في الأدعية في الصفحات المرقومة برقم ]١۳[‏ و[؟١].‏ 
(۳) راجع .141-43 ,10 Poonawala, Biobibliography,‏ 


— ٢ھ‎ 


وموفيها حقوقها وحدودها. وهو السابع من الرسل› وبيان ذلك في أدعية مولانا 
الح :الة ٩‏ 


وأمّا الإشارة الثانية إلى الأدعية فنجدها عند محمد بن طاهر الحارڻي» 
المتوفى تة آربع وتمانين وخمسمائة بعد الهجرةء فی کتابه لتوار للطيفة. " 
وكان الحارڻي فاا للداعي إبراهيم الحامدي آنف الذكر» ثم عيّنه الداعي حاتم 
ابن إبراهيم الحامدي مأذوناً له" يقول الحارثي: 


وبذلك نطق مولانا المع صلوات الله عليه في دعاء يوم السبت حيث قال: 
'و[صلً] على القائم بالحق. الناطق بالصدق. التاسع من جذه الرسول» الثامن 
من أبيه الكوثرء السابع من آبائه الأئمة» سابع الرسل من آدم» وسابع الأوصياء من 
شیث» وسابع الأئمة البررة صلوات الله عليم أجمعين» ' إلى قوله: "الذي شرفته 
وعظمته وكرّمته» وختمت به عالم الطبائع» وعطلت بقيامه ظاهرَ شريعة محمَدٍ 
صلى الله عليه وآله. ' ... ثم رمز مولانا المعرّ بمولانا المهدي سلام الله بقوله 
في الدعاء: "وتملأ به الأرضَ عدلاً وقسطاً كما مُلئت جوراً وخبطاً. كما أخبر عنه 
نك حين قال: المهدى ما آهل البيت» رجلا أشم الأئف» آقنى» أكخل› يملا 
الأرض عدلاً وقسطاً كما مُلقت جوراً وخبطا. “ 


وك هاا تعد الأفارة الخال إلى الا دغه فى كات ره المعانن" للداعن 
دريس عماد الدين المتوفى ية ائنتين وسبعین وتمانمائة بعد الهجرة. وکان 
إدريس الداعي التاسع عقر من سك الدعاة المطلقين فى اليمن ٠:‏ يقول إدريس 


. وهذا النصنَ يوافق مع ما جاء في دعاء يوم السبت‎ .۲٠١ الحامدي» كنز الولدء‎ )١( 

Poonawala, Biobibliography, 143-50. راجع‎ )۲( 

(۳) الحارثي» الأنوار اللطيفة» مخطوطة في خزانة فيضي الفصل الخامس من الباب الثاني من السرادق 
الثالث . وهذا يوافق مع ما جاء في دعاء يوم السبت. 

Poonawala, Biobibliography, 169-75. راجح‎ )٤( 


ان الدين : 


وكان محمد بن إسماعيل سابعهم» وللسابع قرّة على من تقذمهء فلذلك صار 
ناطقاً وخاتماً للأسبوع وقائماً. وهو ناسخ شريعة صاحب الدور السادس ببيان 
معانيها وإظهار باطنها المبطن فيها. وبذلك نطق مولانا المعرَ لدين الله صلوات الله 
عليه حيث قال في دعاء يوم السبت: 'و[صل] على القائم بالحقّ» الناطق 
بالصدق» التاسع من جده الرسولء الثامن من أبيه الكوثرء السابع من آبائه 
الأئمةء سابع الرسل من آدم» وسابع الأوصياء من شيث» وسابع الأئمة من آلهء 
وصلواته عليم أجمعين» " إلى قوله: ' علينا سلامه الذي شرَفته وعظمته وكرمتهء 
وختمت به عالم الطبائع» وعطلت بقيامه ظاهرَ شريعة محمَدٍِ صلعء تملا به 
الأرضَ عدلاً وقسطاً كما ملت جوراً وخبطاً. كالذي قال النبيْ صلع : المهديّ متا 
أهل البيت» رجل أشم الأنف» أقنى» أكحل» يملا الأرض عدلاً وقسطاً كما ملت 
جوراً وخبطاً. وهومترجم القرآن ومفسّره» ومظهر بيانه ومنوّره» وقائم يوم القيامة 
والفصل والبعث والتغابه . *“ 


فهذه الشواهد الثلاثة التي وردت في كتب علم الحقائق المعتبرة للدعاة 
الكبار عند الإسماعلية المستعلية الطيّبية أقوى دليل على صخة نسبة الأدعية إلى 
المعرّ لدين الله. وقد أكد صحة هذه النسبة المرحوم زاهد علي» موْلّف الكتابين 
ذوي الأهمية الكبيرة في الدراسات الفاطمية» وهما كتاب "تاريخ فاطميين مصر' 
وكتاب "هماري إسماعلي مذهب كي حقيقت اور اسكا نظام [حقيقة مذهبنا 


الإسماعيلى ونظامه]. (PD‏ 


(۱) 


(۲) 


إدريس عماد الدين» زهر المعاني» مخطوطة في حزانة فيضي» ۲۷۲-۲۷۱ . وهذا يوافق مع ما جاء 


زاهد علی» تاریخ فاطمیین مصرء ٩٤٥-٤٤٥؛‏ هماري اسماعیلی مذهب کی حقیقت اور اسکا 


نظام» ١١۷-۹١‏ . (وهما باللغة الأردية) . وكذلك راجع المقدمة باللغة اللإنگليزية . 


وصف المخطوطات والمنهج في إخراج النص 


قد اعتمدنا في تحقيق هذه الأدعية على أربع مخطوطات . وکل هذه النسخ 
ال رة اله ودد اا ا ا ا اف و 
بالبواهر» التي تقيم في قارَّة شبه الجزيرة الهندية . وهذه الطائفة تحتفظ بالتراث 
الإسماعيلي الفاطمي التي انتقلت أوّلا من مصر إلى اليمن» ثم من اليمن إلى 
الهند"“ ومن هذه المخطوطات الأربعةء ثلاثة منفردة لأدعية المعر فقط» والرابعة 
هي مجموعة الأدعية للأيام السبعة التي تحتوي على الأدعية المختلفة» وتوجد في 
ضمنها أدعية المعرّ أيضا. وكانت النسختان» الأولى والثانية» في خزانة المرحوم 
زاهد علي في مدينة حيدرآباد فى الهند» وأما الثالثة والرابعة» فهما محفوظتان الأن 
ا ا ن ا 

ولمّا مضينا في التحقيق والمقارنة الدقيقة بينها لاحظنا أن مصدر مخطوطتي 
زاهد علي راجع إلى أصل واحد مشترك بينهماء أو ربّما نسخت أحدهما من 
الأخحرى. فبالإضافة إلى قراءات متماثلة بينهما تشتركان هاتان المخطوطتان في 
أخطاء مماثلة» وكذلك لاحظنا سقوط بعض الكلمات المماثلة منهما. وقد أضيفت 


)١(‏ انقسمت الشيعة الإسماعيلية بعد وفاة الإمام والخليفة المستنصر بالله المتوفى سنة ٤۸۷‏ بعد الهجرة 
إلى الفرقتين: المستعلية والنزارية. فالمستعلية هم الذين اعترفوا يإمامة المستعلي بن المستنصر 
بالله . وهؤلاء هم إسماعيلية مصر واليمن وبعض بلاد الشام. وبعد اغتيال الإمام والخليفة الامر 
بأحکام الله بيد النزارية سنة ٥۲١‏ بدأ تطوّر جديد في تاريخ الإسماعيلية . وذلك أن الطيّب بن الآمر 
كان طفلاً عندما اغتيل الآمرء فعيّن عمّه الحافظ عبد المجيد بن المستنصر إماماً وخليفة بالنيابةء أو 
نائب وص على العرش» ولكن سرعان ما ادعى الحافظ الإمامة والخلافة لنفسه. فالإسماعيلية 
المستعلية في اليمن قطعوا علاقاتهم بالقاهرة داعين إلى إمامة الطيّب بن الآمر» فعرفوا باسم 
الإسماعيلية الطيّبية. فلما انتقلت هذه الدعوة إلى الهند عرفت باسم اللإسماعيلية البهرَّة (جمع 
البواهر). والبهرة هي كلمة هندية/جراتية بمعنى التجارة» تطلق عليهم لأن أكثرية أتباع هذه الطائفة 
الذين اعتنقوا الدعوة الإسماعيلية كانوا يشتغلون بالتجارة. راجع محمد كامل حسين» طائفة 
الإسماعيلية» خحاصة» الفصل الثالث؛ EJP, s.v. Bohoras; Daftary, [s7'7l7s, 256, ff.‏ 

(۲) للتفاصيل راجع الهمداني» الصليحيّون» ۲۹۸-۲٢۳‏ (خاصة الباب التاسع» آداب الدعوة الفاطمية 
وتحويلها إلى اليمن)؛ والمقدمة باللغة الإنليزية في هذا الكتاب . 


بعض هذه الكلمات الساقطة فيما بعد في حواشيهما. وكذلك وجدنا أن مصدر 
مخطوطتي الثالثة والرابعة يرجع أيضاً إلى أصل واحد. ولکننا نرجح أن يكون هذا 
الأصل الأخير هو غير الأصل المماثل للمخطوطة الأولى والانية. فهاتان 
المخطوطتان» أي الثالثة والرابعة» تشتركان في اختلاف الروايات وإضافة بعض 
الكلمات والجمل التي سقطت من المخطوطتين الأولى والثانية. وبالرغم من هذا 
الاتفاق فهناك بعض اختلاف الروايات بينهما. وفى الحالات القليلة وجدنا أن 
المخطوطة الرابعة تقدم ا و من القراءات الأخرى. 
ولعل السبب لهذا يرجع إلى أن هذه النسخة منقولة من الصحيفة اليمنية . 

فنقول إن ليس عندنا أي مخطوطة قديمة تعتبر "شاهد' على الأصلء أو 
منقولة من الشاهد. فلذلك لا نستطيع إقامة سلسلة النسب الدقيق» ولكن حاولنا رسم 
الشجرة التالية لكى تعطينا فكرة تحضيرية التي استنتجناها من المخطوطات الأربعة. 


وبعد مقارنة النسخ بعضها بعضاً لمعرفة جودة كل واحدة منها وجدنا النسخة 
التي رمزنا إليها بحرف "ز" بأنها أصحَ وأجود وأكمل من جميع النسخ . فاتخذناها 
أصلاً وأساساً في إخراج هذا الطبع . ولم نحد عنها إلا قليا وهذا عندما بان لنا 


الخطاً الظاهر . وفى غير هذه الحالة أثبتنا اختلاف الروايات في الهوامش. وفي 
بعض الأحيان فنا الروايات الأخرى»ء خاصة من النسخة الثالثة والرابعة» لأن 
تلك القراءات تمتّل الأسلوب اللغوي الصحيح. وقد بذلنا قصارى جهدنا في 
تحقيق هذه الأدعية والتزمنا الأمانة العلمية» ولم نغْيّر حرفاً إلا نهنا عنه في 
الهوامش . وعسى أن نكون قد وفقنا في عملنا بعض اتوفيق . وههنا وصف مفصل 
لجميع النسخ حسب ترتيب قدرها من حيث الصخة والجودة. 


النسخة الأولى: ز 


النسخة الخطية التي رمزنا إليها بحرف "ز" كانت في خزانة المرحوم زاهد 
علي .“ وقد تكرّم مشكورا بتقديم صورة منها إلينا ابنه المرحوم عابد علي. وهي 
بقلم النسخ» مكتوبة بالحبر الأسود» وعناوين كل أدعية الأيام السبعة بالحبر 
الأحمر. وجاء في البداية العنوان التالي: " أدعية الأيّام السبعة لمولانا المعزّ. ' 
وتقع هذه النسخة في ٠٠١‏ صفحة مرقفمة» مقاسها ١٠ونصف‏ في 1۹ سم» 
والمكتوب منها ۷ في ٠۳‏ سم. وعدد الأسطر فيها ٩‏ سطور. 

وقد نسخها الشيخ فضل علي بن الشيخ محسن علي سنة ٠١١١‏ بعد الهجرة. 
وقد جاءت العبارة التالية بخط زاهد علي على ظهر الصفحة اة كب هده 
الأدعية الشيخ فضل علي بن الشيخ محسن علي. ' ونعرف أن الشيخ فضل علي 
کان والد زاهد علي. وجاء في اخر النسخة: "وتع الفراغ [من الكتابة] ليلة 
الخامس من شهر ربيع الثاني سنة ١١١٠ه.‏ * وهي أصح النسخ كلها وأجودها لأن 
ناسخها كان عالماً. وقد أضيفت بعض الكلمات الاقطة فيما بعد وصخحت 
الأخطاء في الهوامش» وشكلت الكلمات الكثيرة. "“ 


(1) وهي الآن محفوظة في مكتبة المركز للدراسات الإسماعيا : في لندن. راجع المقدمة باللغة 
الإنگليزية عن كيفية انتقال مخطوطات زاهد علي إلى لندن. 
)¥( راجع المقدمة باللغة الإنگليزية للمزيد من التناصيل عن المخطوطة . 


و 


النسخة الثانية: د 

النسخة التي رمزنا إليها بحرف "د" كانت أيضاً في خزانة المرحوم زاهد 
علي . وقد تكرّم بتقديم صورتها إلينا ابنه المرحوم عابد علي . وهذه النسخة مجلدة 
مع الرسائل الأخرى والأوراق المتعددة الملونة التي تحتوي على جداول التعاويذ 
والفؤول بأيد مختلفة . يبتدىء المجلد بقصيدة جَلْجَلويةء أوّلها : 


بدت بسم الله » روحی به اهتدٹ 
وصلیت في الثاني على جنر مرس 


إلى كشف أسرار بباطنه انطوت 
محمد من [أازاح الضلالة والغلت 


وهي قصيدة طويلة وتنتهي بالأبيات التالية : 


وصل على المختار والآل كلهم 
وجا عا اا سر د 
وسلم على الأطهار من آل هاشم 


مقال علي وابن عم محمل 


كعد نبات الأرض والريح ما سرت 
مدى الدهر والأيام ما الشمس أشرقت 
بتعداد ما حجَ الح[ج ايج وسلمت 
على عبدك المسكين من نظره علت 
إمام به جماي ]ع العلوم تجمّعت 


وتقع الأدعية عند نهاية المجلد في ست ومائتين صفحة مقاسها ٠١‏ ونصف 
في ٠١‏ وربع سم» والمكتوب منها ۸ في ۳١سم»‏ وفي كل صفحة سبعة أسطر. 
وخطها نسخ بالحبر الأسود» واستعمل الحبر الأحمر كعلامة الفصل والوقف . لا 
نعرف الناسخ ولا تاريخ النسخ» ولكن يبدو لنا نها من النصف الأخير من القرن 
الماضى . ونصٌ الأدعية غير مشكل وفيها أخطاء كثيرة من التصحيف والتحريف› 
a E COE‏ 


() راجع المقدمة باللغة الإنگليزية. 


ال لنسخة الثالثة : ع 

تة حطة محفوطة فى مكقة الم ركز للدراسات الاسفاعيلة في لنذن: 
وهي مجهول الناسخ وتاریخ النسخ . وکتبت بقلم النسخ› مضبوطة بالشكل 
الكامل» ولکن غير دقیق . وهی مليئة بالأخطاء من التصحيفات والتحريفات› 
وسقطت منها كلمات وفقرات كثيرة. وقد سجّل الناسخ (أو القاريء) مرتين 
الحتلاف الروايات فى الهوامش ." 


النسخة الرابعة: م 

هذه المخطوطة هي مجموعة الأدعية وتحتوي على أدعية الأيام السبعة للإمام 
علي» والإمام حسين بن علي» والإمام محمد الباقرء والإمام المع لدين الله 
والإمام الظاهر» وسبحات الداعي المؤيّد في الدين الشيرازي» وسبحات أحمد بن 
عبد الله» والتعوّذ» والتوسّل للإمام المعرّ» ودعاء التقرّب والتوسّل» وسبحة يوم 
الجمعة.“ وقد جاء على الصفحة الأولى العنوان التالي: "في هذه المجموعة 
أدعية الأيام السبعة من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية. ' وتقع 
هذه النسخة فى ۱۹١‏ ورقة» وجاءت أدعية المعرّ على الصفحات التالية: دعاء 
يوم الأحد: الصفحة اليمنى ٠١‏ إلى الصفحة اليسرى ۲۸؛ دعاء يوم الاثنين : 
من الصفحة اليمنى ٠۲‏ إلى الصفحة اليسرى ۳٦؛‏ دعاء يوم الثلاثاء: من الصفحة 
اليمنى ۷۹ إلى الصفحة اليمنى ١۸؛‏ دعاء يوم الأربعاء: من الصفحة اليمنى ٠٠١‏ 
إلى الصفحة اليسرى ۹٠۱؛‏ دعاء يوم الخميس: من الصفحة الیسری ١٠۹‏ إلى 
الصفحة اليسرى ١١٠؛‏ دعاء يوم الجمعة: من الصفحة الیمنی ٠۳۹‏ إلى 
الصفحة اليمنى ١٠٠؛‏ دعاء يوم السبت: من الصفحة اليمنى ٠١١‏ إلى الصفحة 
اليسري ٠۷٤‏ . 


)١(‏ راجع المقدمة باللغة الإنگليزية. 
(۲) راجع المقدمة باللغة الإنگليزية للمزيد من التفاصيل عن المخطوطة . 


يبدو لنا أن الناسخ لم يجد اللغة العربية لأن الأدعية مليئة بالأخطاءء 
وسقطت منها كلمات وعبارات عديدة. وفي بعض الأمكنة صخحت الأخطاء 
وأشيرت إلى اختلاف الروايات في الهوامش. كتبها علي حيدر عر الدين سنة 
۹ بعد الهجرة في مدينة سورت» الهند» كما جاء في آخرها: "تم بحمد الله 
ومادة وليه ونظرة داعيه» فَمَاش الزفر» المولى الحكيم» أبي محمد طاهر سيف 
الدين في سنة ٠۳٤۹‏ بزبر الحقير علي حيدر عر الدين في هجرته إلى العهد اليمين› 
اة الد امن سورت ر هن وا الها امن" 


المخطوطات 


ھ۳ 


الصفحة الثانية من نسخة زاهد على (ز) 


و 3 ر ۶ 1 ہے 0 
لاط اى 


‌ 
fer 


ا 4 ا e‏ ل 

مول لنب ماز دا ا 
د لبف ابال وعم ا 
عل چاه ویاچ اجاع انملس 


2 رم‎ 
gr rns 


ی ۰ ظط 
بال چول رح ولو مف اا سیا 


وا لح روح اء ا اونا نة 


aA, 


ر 
i‏ 


ول د 
۰ 


a .‏ 3 
نقسان اعاعا هنام 


وا ناذاش اع مارلا . 
ع ۶ 


ص ٤‏ 4 ب ٤‏ اوہ 
خالانی روان وع )د یر کال 


صلو( تاره عل غارس 
و 
الطا مر س قول رالانا 


سے ےر . ll‏ 
م 4 و 


ھم مما ع نچ ن وروی نا 


ر رر ا 
و مما روجا رط سیفښه 
ٍ ا ےت 


اشباحاضنو :شتو س رعلا 


الصفحة الأخيرة من نسخة زاهد علي (ز) 


2 ا ر وه م 


الماک ن لقا سىن وى انلق 


لر ٤ e‏ و Ed‏ ن 
عام الا مین فام رادنب 


اام ناکدرا 
غاب لوال لعا على 
الطا ینا ازل ول ناض ااز: 
بەندەتع نيلا ژد وغو غاا 
و ااخو من مرړن لوان 


ا 


دار وداش م ناسر ښوه لما ا 
م ر رونا م e‏ 
ملكا باود E‏ وا 
عام رانا کک لوز 
E‏ تاکر نوم ارتل تہ 
سباع رالو ایر ن i‏ 
لمرن ارقا 


r. 


1 
چاه‎ TT دعا‎ ٠ 


کنر رخال 


| کان نبادل لاال 
الد PN‏ تابح 
یا اما اعلا لماع ايح 

ا خا لخم UT‏ 
NS Es‏ | لبن مولي ايحت 
ارانيد ەين تالشانير | ال خىل راز ارم افا 
1 وا :کلک | کنن عرو کا 


2T ETTI SF 


و س 2ے ا کک ا O!‏ س 
E 2‏ ی کید ر £ I2 Hii Dih‏ 
A ET RN‏ ر 
e‏ جیا و I haan‏ 2 


ra Bs 


الصفحة الأولى من نسخة زاهد علي (د) 


صفحة من نسخة زاهد علي (د) 


لحان hالاسلىوالاتىن‏ | 
والفاع دناليات الاليت | 
دینك وکد عر 


ص 


مانغ ك وتطحو ات بانایل | 


ریخ ون اع ارما اردتا 


e 


ساطاف رو اماد ابرا وداک ٤‏ 


۹ 


الصفحة الأولى من نسخة (ع) 


'دعایدم ال : CEE‏ 
: حد , للاماما لى 


1 

a: 

| J Ey of the 
رم رزاح‎ 


ISMAILI SOCIETY) |‏ > 
APL, E‏ 
جب لس لین دار E‏ 
جاردا ان وا 
اما يغام 
صو را وشا اال ماج ر 2 
1 
أ 


ETE 


e. 


رميات 
EE‏ 
راجن باتع فاب ا 
الات ا عل کم م فلماع لد ا 8 
E. E‏ ل الم 


بت يال خو ولزن امن انا 


ت 


جومم = 


الصفحة الأخيرة من نسخة (ع) 


nd 


e o ee 


اغالب . أ . 

EES‏ ا و یچ ارچ ار 
لی اناوخا اورا س جاج ام این اي وص لاخر e‏ ی 
2 مداق داواي جا ولعم ٣‏ وارز ا ر لعن 8 


a‏ و 


ی مسالا الت انی نز اما E E‏ 


ف الا زف رالاق الام 8 
لال اھ وخی ية دوق ار 
ارقي راناي خی لرل اھ دلا . 1 

0 3. 1 چ ن و ر‎ E ED 
| 0 : E ا لواو اديور‎ 


وه ر “وم 


مادماد ارىيا لاير ٤‏ 
آل انی ب ولوا و الاي 


hy.‏ 0 وھ م وه ا 
چک ن پیا کیرد ارجا ام 

ور 
2 ور 


e لیپار‎ 5 


باي ا وب تام دادج ام 


SEDE! a IEEE EELASELPILEEEIDENIESSTSERRERIEE NRT LOL ETE TARR DIALUP ETE XE FIRK HATINI TEN 


ال زلا رالا 


ا اراق 


للم لاه ا 


قق ىندم 


اکان ل رین پازا 


دعاء يوم الأحد( 


I i ا‎ 

E I OR EA E‏ عن الصفات 
I E O A‏ 

سم بو 
ببْعْثِ صور الآشياء على سيبل ها قدر في“ من الحدود الروحا e‏ 
O ELO E E E N E TERA‏ نویه 
المشاعرُ› ولا تيعد [1] الخواطء E‏ فيحصرَه» ولا ر ا 
فيْكثْرَه ولا له جس فيْماثِلَهُ ولا وء فيْعادلة. دل بحدُوثِ الأشياء 
على قدمِهِء ا وا موی کینرو. 
E‏ ميغ ال4 لا لايْنْعَبُ بالدخولِ والخروح» ولا يُوصف 
بالانهباط والعروج» ولا تخد اراك E N N‏ 


)١(‏ لولانا المعز صلوات الله عليه: زيادة في ع. والعنوان في حاشيتها: دعاء يوم الأحد للإمام المعز ع. 
م. العنران في حاشية ز: دعاء يوم اا م: وله [لمرلانا المعز صاع] أيضا ليرم الأحد. 
ET 0‏ 1 إ 1 

)۲( دوع وم: بسم الله الرحمن الرحيم 


۳ ع م: أحدث. 
)6( 32 در فيها وأبدع. 
() : الروحانيات. 
)١(‏ ع: النفسانيات. 
(۷) ع م: الحسمانيات. 
(۸) كما في م. وفي النسخ الأخرى: بحدث. 
(9) _ رة الشورئ 26 11. 
)۱١(‏ ۶ : حيطه. 
u‏ اڪ 


الأمكنة."' لم يكن ما أبدعَةُ لِتشييدِ د ولالِځوْفِ زوال» ولا [۲] 
نقصانٍ» ولا لاشتعانة على صد مُکاہں " e‏ 
لکن بده ۳ ع و وعبادًا aT‏ کالمأثو e‏ عن علي 
بن أبى طالب أمير المؤمنين صلوات الله عليه وعلى الأئمة من درّيته 
E TT‏ 


و > قَومَهُ وسَمَّاهُ رُوخًا. سط من بقَيته 
فا 0 شتی 9 ذلك إل - [r] E (OA)‏ بقل" ا 
عن 1 لجهالات› وأصارَهُ أضلةً ال وذلك قولهُ عر e E‏ 
لارا یلیٹ الیک TNO IS‏ 

م اعَلمرا و 1 ر م e Kerte Le,‏ 2 )۲€( 

]4 ون تولو ا نمم المولى اَمِب‎ a 

a‏ وف ر تیل بن أ ولا صم إلا 
پليه ٩”‏ 


)١١(‏ العبارة من " الأمكنة ' إلى * ولا ” ساقطة من م. 

9 ع: ند مظاهر ولا ضد منافر. م: ند مکابر ولا ضد منافر. 

)1۳( أبدعهم : سقط من ع وم. 

)۱٤(‏ ع وم: خلائق مربوبون وعباد داخرون وفیما تعبّدهم به دائنون. 

)٠٥(‏ ےع: كالذي قال علي آمير المؤمنين عليه السلام في خطبة .... م: كالذي قال أمير المؤمنين علي بن 
أبي طالب صلوات الله عليهم في خطضبته الخطفا [ ء ]. 

)۱١(‏ كما في ع. وفي النسختين زود: خطبته الخطفاء فيهم. وهو تحريف. 

(۱۷) ع وم: أشباح فنون. 

)۱۸( كما في ع وم. . الشبح: ساقط من زود. 

90 م عقلاً. 

(۲۰) ز: يُعْقَل. ع وم: يعْقِل. 

(۲۱) م: قوله تعالی. 

.٠١١: ٤ سورة النساء‎ )۲۲( 

ے: قوله تعال. م: وقوله. 

٤٠:۸ سورة الأنفال‎ )۲٤( 

(To)‏ ع وم وقوله. 

.١٠:۳١ سورة فاطر‎ )۲١( 


وخلَقّ"" من ذلك الشبح" على طريق الانبعاثِ والإفاضةء كمَيْض 
الور عن فرص الشمر > شَبخاء قَوَمَهٌ ‏ وسَمَاهٌ تسا وقَدَرا .' فقال عر 

E AAD 
4 


ا 2 OU Set‏ ٍ ن (TY)‏ 
فی إتباته: وونفخت هه من €1[ روجی فقعوا أ لر سلجدن * ۰ وقال 

(TT) :‏ ص ر و ےر () . ۳ 
سبحانه: لإا کل شىء حلفت مدر وقال تبارك SAET‏ 


ر 


r 2 


)۳١( 4‏ - 22 ا ور ار کد س 6 ۳ )۳4( 
ل واصطنعتك فى # e‏ هو ويحدذرڪم الله > وقال: 


3 ا ر خ ع ج a PI‏ ی 4( EE‏ 7 عن 0“ راد 
هذه المغائن هريه 1 أن 2 BESE a‏ 


م ھ<ے ع ےر 


اله إن ل ضاّلِ من لذ ویک رب العْلمينَ ةه 2 e‏ قال عر 
وجل : هَل عاد ا سا (EV)‏ و e:‏ 5 2 مر CE)‏ 


(۳۲) سورة الحجر .۲۹:۱١‏ سورة ص ۷۲:۳۸. 
(fT)‏ ع عر وجل. العبارة من ههنا إلى " سمي " ساقطة من م. 


£ أ 


.٤4: ٥٤ سورة القمر‎ )۳١( 


td (۳)‏ وقوله. 
)۳7( كما في سورة طه ۲۰ E:‏ ود. وفي زوع : واصطفيتك. وكان كذلك في د قبل التصحيح. 
a (TV)‏ وقوله. 


(۳۸) سورة آل عمران ۲۸:۳. ۳۰. 
(۳۹) ع: وقوله. 

.٥٤: ٦ سورة الأنعام‎ )٤١( 

(1+) ع: هذا مع تجالله وتعاليه أن يراد بذلك هريته. 
)٤۲(‏ أن: سقط من ع. 

)٤۳(‏ ع: مشابا لغیره. 

)٤4(‏ ع: كما قال جل ذکره. 

.۹۸-۹۷:۲١ سورة الشعراء‎ )٤٥( 
ع: وقوله.‎ )( 

.19:۱۹ سورة مریم‎ )٤۷( 

)٤۸(‏ کمافي ع وه» وهو ساقط من زود. 
)٤۹(‏ سورة الشورى ٠:٤١‏ 


ر 


وبَعَتٌ من النفس”' حَدا' سَمَاهُ جَذّا ]٥[.‏ فقال في إثباته: #وانه 


)5۲( 22 


4 ج ی ٠‏ ر 2 2 ے (a۳)‏ 
ل حل ریا ما خد صحبه ول ولا . 


ور نحت 2 آخر» فاه فنا 

LS O EA LL 

E RT RN N EEE E 
و 2 ع‎ 


فقال سبحانه : ری ايتا ا وبصتم عل عب ." وقال علي عليه 
أجل السلام: أنا عينُ الله الناظرةٌ على عباده. ا ا 


جارياء كالذي قال: رى بايا . و بعت حدا آخْرّء فسَمَاهُ إماماء 
EE PP TIE CEE ENE‏ 


ا E 0 E,‏ 0 7 ج 2 E‏ )1( 
اخر» فسّماه داعيّاء فقال سبحانه: جوداعیا إلى الله بإذند وسراجا مرا . 


E )5۰(‏ وکبعثه من ذلك. 
(5۱) م روخا. 
(9۳) سورة الجن ۳:۷۲. 


(9۳) م: وبعثه آخرا. 


1 
EE )54(‏ وذلك قوله. 
)١(‏ سورة الفتح .٠١:٤۸‏ 


() وقد وردت الحدود الأربعة :الخيال = الخبالء العينء اخاري والإمام» في ع بالترتيب الآق :سما 
عَيناء وذلك قوله: تجري بأغيناء وَلِبْصنْع عل عيْني. وقال أمير المؤمنين علي صلوات الله عايه: أنا 
عي الله الناظرةُ على عباده. وبعث حدًا آخرّء فسمْاة خبالا. فقال جل ذكرهُ: لا يألونكمْ خبلا. 
وبغت دا آخر .فتاه إماماء ققال جل دكره: اة دون ارتا لها تاوا وف ا 
فسماه جاریاء كما قال : تجري بأغْيْينا. م: وآخر سماه عينا. وذلك قوله: تجري ... عینی. 
ا ا عا آم اوک ا کا ا و ا اا 
كما قال: تجري ... و[بعث] إمامًا كقرله: وجعانا منهم أثمة ... و[بعث] داعياء كقوله: واعيا 

و[بعث] جناخځاء كقوله: أولي ... وزبلع. و [ بعث ] خلائثف. كتوله: هو .... و[ بعث 

] رشولا: ولقك:: 

(9۷) كما في سورة آل عمران ٠۱۱۸:۳‏ وفي ع. وفي زرد: لا يألونكم خيالاً وخبالا. وجدير بالذكر أن 
الكلمة ' خيال " لم ترد في القران. 

(9۸) سورة القمر ٠٤:١٤‏ 

(24) سورة طه ۳۹:۲۰. 

.٠٤١:٥٤ سورة القمر‎ )٦١( 

.۲٤:۳۲ سورة السجدة‎ )7١( 

(11) سورة الآحزاب .٤١:٣٣۳‏ 


2 ر کرک ا E‏ ا 


وبَعْت حدا آخره فسَمَاهٌ جناخاء ف جحد من وثلٿ وريلع زد ف 


2 


OD IT AT‏ 5 و a CED ES aS‏ مر ایی 
الخلق ما يشاء» . وبعت TSE‏ فقال: و دی 


2> ا صر 2ے ر 4 E‏ کن ن 
مڪ َيف ألارض ورفع بعضک فوق درجت ت ا آخرّه فْسَمّاه 
(1۸A) 4 N (VD),‏ 


ولد بعتا e‏ رو 1v‏ ا عدوا اله 


و غه الر يادي ا5 الرسالة الجسمانيينّ» ولتعذيب 
TS‏ كالخ لقوم و لمح وم آخرينّ› وهر 


(VT); (¥1) 


Rs‏ قال الله تعالى فيه: «إعلمه. سید افر" وبَعَتَ 
بعضهم لتدوير الأفلاك وتقدير الأوقاتِ والآملالي ٠۳‏ کا 
وبَعّت بعضهم 0 الحفيظ» 
فقال“ تعالی: َنيِح ف الور َلك بوم اميد" فالصور [۸] جم 
وة ربعت بعض هھ ^ لقبْض آرواح العباد» النفوس من 


)٩۳(‏ ۶: کقوله. 
2 
)٦٤(‏ سورة فاطر .١٠:۳١‏ 
)1٥(‏ ع کقوله: هر 1 سو ڪر 4 . [ سورة آل عمران .]٦:۳‏ وهر خطاً. 
)٩7(‏ سورة الأنعام .٠١١:7١‏ 
)٩۷(‏ ۶: کقوله. 
3 
(1۸) سورة النحل .۳١:١۱١‏ 
(14) 2 : المستعبدين. م: المستعذبين. 
(V۰)‏ م والمسخ لاخرین. 
)۷١(‏ سورة النجم 9:9۳. 
(VY)‏ عزو جل : زيادة في ع. م وکبعثه. 
(۷۳) وتدبير معائش العباد: زيادة في ع. م : لتدوير الأآفلاك وتدبير معائش العباد. 
(ve)‏ 


8 
(۷) م وبعثه. 
)۷7( ع وم لتصوير بني ادم 
(۷۷) م: کإسرافیل 
(VA)‏ 2 وم وذلك قوله. 1 
(۷۹) سورة ق ۲۰:۰. زيادة في ع وم: اوت کل فی مها سای وبڈ . [ سورة ق [۲٠:٠١‏ 


)۸٠(‏ الصور جع الصورة: وقد وردت هذه العبأرة في حاشية ع تعايق على النص. 


ب 


(A1)‏ م و نعثه. 


(AY) 


الاجاد رعو عرراتل وش به م موك الا 
مُنكر ونكير» وذلك سبحانه: فل بوفنگم مَك ألمت الى ل 
بک قو و قم المکبکه ظالی انم E‏ وهم الا اک 


م r‏ ,ر ( ۹ ا ر 
يبون قولوت شل KE‏ و قال a,‏ ف وان ˆ وطن > کرام 
lr‏ 4۰( ا 2 ERDE‏ 
کين E‏ ما تفعلون 4 ) وبَعث بعصهم لرَخرَفة a‏ الجنان کک رضوانِ. 


وبَعَّت SE‏ لزجر و ]4[ فن النيران ف سبحانه : واوا سك لبقَض 


O ا‎ ٣ E 


فم ولاه أعماله وآمراء جنوده الذين قال سبحانه فيهم : وما بعر جو 


ريك إلا E‏ فاستعبدهم أنواع العبادات. و وفسّم م عليهم تدييرَ 2 الأرضين 


والسماوات . EE‏ جل من فائل : ا فالمدرتِ اسا . e‏ وهو» 
Ses yS, E TEE ERT‏ 
N VS a ST‏ 


(۸۲) م: کالوکیل عزرائیل. 

() زيادة في د: ملائكة الرحهمة مثل الكرام الكاتبين اخفظة ومن. 

(۸) زیادة في ع : الرحمة مثل الحفظة من الكرام الكاتبين ومن ملاثكة. 

(۸9) م٠‏ نحو. 

(۸7) سورة السجدة .١١:۳١‏ 

(۸۷) سورة النساء .٩۷:٤‏ سقط من م. 

(۸۸) سورة النحل ١١‏ 

(۸4) ع: وقال سبحانه. 

(۹۰) سورة الإنفطار .٠١-٠١:۸۲‏ 

(۹1) م: لخرنة. 

(۲) ع وم: کما قال. 

(۹۳) سورة الزخرف ٤۳‏ :۷۷. 

(۹4) سورة المدثر ."١:۷٤‏ 

(۹9) كما في ع وم. وفي زود: بتدبیر. 

)47( ع وم کما قال. 

(4۷) سورة النازعات 5:۷۹. زيادة في ع : والمقسمات ذكرًا . [ ليمت أا ]. سورة الذاريات 
1 


العوالم شىء عنه محجوت . زا EY‏ ولا به إلى أحد 


e E 


ما خْلق وأبدع نخادتی فر ونوت اوغباد ارون وها 
غ اتون ا ويفعلون ما يُومَرْون. ل 
I‏ ا وهم ا بعملون: CC:‏ 0 دآ اراد سیا أن دا 
0 ا ا و 
الأمر» ]1١[‏ كما يضاف إلى المَليكِ فيما يشاء”'" إذا أَمَرَ بقتلٍ واحٍ 
وإکرام ثان. تغل ف عه ون ا E‏ 8 ولا هنو الا ال 


بأنفيهم › فھی مردودة إلى الملك بالامر» ما إله بالاإذن. 

O‏ العاف ا ا ا 
الان ٠‏ فام الأباطيل بصادع الاه غ ال اانه 
E‏ الح يل ناوات و الا رضي 01 و 
ما خَلَىَّ“''“ وما يحلفَةٌ إلى يوم الدين. 

لهم صل E TEE,‏ 
والفَنْحْء ا ا ر ا فلت فا ٠‏ وإ اقول رل کنر 
# زى رو عند ى العش مكين ملع ت أينٍ. " وصَل اللهم على الحدود 


E (4۸)‏ بل هم خاائق مربوبول. 
)44( 8 د E‏ ل يسبقونه. 
)١(‏ سورة يتر ۹۳ :۸۲. 


(۱۰۱) ع وم إنما تضاف هذه الأعمال إليه 

E‏ یشاهده بیننا . [ لعله: TT‏ : بیننا. وقد سقط منه: يشاهده. 
(۳) م فيستعمل عدةٌ من خدمه. 

)٠٠٤(‏ ع وم: ونشهد. والعنوان في حاشيتها: التشهد 


)٠۰۵(‏ كما في ع. وفي ر زد f‏ : بالوحدة. 

)۱°٦(‏ ء۶ E‏ : قامع أباطيل اللحدين ر بصاوع براهن الموحدين. والعنوان في حاشيتها : التحميد. 

e 2‏ فلله. 

۸ع وم خلقه. 

)۱٠۹(‏ التي قلت فيها: سقط من ع وم. والعنوان فى حاشيتها: الصلوة على اخدود العلوية. وقد ورد هذا 
العنوان في نص الدعاء في م. 

.۲۱-۱۹:۸۱ سورة التکویر‎ )۱۱١( 


ال كجيي ٠‏ الي هي ‏ الاطى لاماس 8 وال 
والجَناح. وذلك أن أل ما أبدعتَةُ بأمرك" ' '[ هو ]القَلْمُ ثم اللُو.° ٠‏ 
ری ا ی و وا إلى يوم القيامة ]۱١[.‏ ثم أَمَرْتَ 
اللْوْحَ» فتدلى”'' على إسرافيلء وهو الجَد. . فوقف عليه على مقدار هُوبَتَهِ 
منه» '' لا علی مقدار ما في اللوح. فأفاد إسرافيل ميكائيل »""' وهو الفتح. 
ثم أفاد ميكائيل ما نال منه جبرئيل» وهو الخيال. واستفاد جميمْ النطقاء*'“ 
جر وات ٠‏ هن ادود هة الل الرعجا مك و الا 


٣ 


(1۲۱( 


E کک‎ E 
E ر بارا کل‎ 2 e 
جسمانيٰ » کل ا و فصت الاشا ّ اللوحء‎ 

و و ٠‏ اساد مو الا ال ووا کن القلم في اللو- 


() ع وم اخمسة السفلية. صل اللهم: سقط م ر 

(۱۲) کما فيع وم. وفي زود: وذلاك ولا آبذعت: والعنوان في حاشية ع: شرح الابداء. 
هدا العنوان في نص الدعاء في م. 

)١(‏ وقد ورد ذكر القلم واللوح في القرآن. *#ت والقيم وما طون سورة القلم ٠:١۸‏ ازى عل 
AA N ê ET‏ 0 
بالقلر + سورة العاق ۹١‏ :). ۶ف لۆچ تحَفوظ» . سررة البروج ۲۲:۸۵. 

0( کما في ع وم کل : سقط من النسختين زود. 

() ع ف ثم ان اللوح نكل: 

)۱۱١(‏ منه: سقط من ع وم. 

(۷) م: فأفاد میکائیل. 

(11۸A)‏ م واستفاد الناطق. 

(۹) ع فهذه حدود علوية» ونم الوسكة بیناكڭ وبين النطتاء. م فهذه خسة حدود علوية. 

(۱۲۰) سقطت هذه | لملة من م. 

)۱۲١(‏ ع وم: فعْد الناطق نفْسَةٌ. 

(۱۲۲) سقط من م 

0 واحدِ روحاني واحدٌ جسمان. 

7 س من ع. م ما استشاد. 


(9) ع العلم. 
NY‏ 


E‏ الأساس المُتَمّ بإزاء إسرافيل. ونَصَبَّ مِن دُونِ المُيَمْ 
اللاجق بإزاء ميكائيل. ونَصَبَّ مِن دُونٍ اللاحتق الجَناح بإزاء جبرئيل. 
a A aE GE ESE OA OE‏ 
في العالم الجسمانى» كما كانت الثلاثةٌ ]٠١[‏ فى الأداء عن الأصلين اللَذيْن 
القلمْ واللوح في العالم الروحاني. اللهم كما تَعبدتنا بمعرفتهم اجْعَلنا 
(1۲۸( 
من جُملتهم. 


فصل اللهم على سيّدِنا محمُد""' كما أنُرْت به الدينَ وحَمَفْتٌَ به 


ال صل على أبينا آدَمٌ الذياصطفيَة 
ووه و کرس E EE‏ 
A N a E‏ و 
إلى انقضاء دَوْره. فبَلّعّ E IE ESE RE‏ 
E ENR ENO E‏ 

وإنْما وقع IRE VETE TEN‏ کا 
ید نحي صلی اله ع وعلى آله ما يقال لك إلا ما قد قي للرسُرِ 
TRE E‏ ارک ان E EE Ek‏ 


)ع وم: لیکون. 

(۷) كما فيع وم. وفي زود: في الآداء إلى المستجيين عن الناطق والأساس. 

(۱۸) سقطت هذه الحملة من م. 

(۹ ع: فصل على محمد. 

)۱۳١(‏ سورة ال عمران .۲٠:۳‏ العنوان في حاشية ع : الصارات على أدم ع. م. وقد ورد هذا العنوان في 
نص الدعاء فى م وسقطت هذه الجملة من م. 

(۱۳۱) تلميح إلى ولم ادم الأسماةنها...& سورة البقرة .۳٠٠۲‏ 

(۱۳۲) فكذبه ... المفترون: كما في ع. وهذه العبارة ساقطة من زودوم. 

0ے وم : فأديان النطقاء بعده هو الدين الذي جاء به هو. 

(1۳e)‏ کا في ع وم. وفي زود: وإنما وقوع الاختلافات. 

)٠۳١(‏ ع وم: لمحمد رسولك صلى الله عليه وعلى آله. 

0ے وم: وكما قلت. 

(۷) سورة الأنعام .٠٠: ٦‏ ا فق و غات رع کم بر ا مار ا ى 


ا 


I E 


لَك وم وص پو ارجم وموس وعسی ج ن اقم لَص و نلقرقوا وأ فيه e‏ سوررة ة الشورى ¥ RN‏ 


N 


والنفساني الخفيف› والجسماني الكشف. 


TT OC‏ ا العوالم الثلاثة : الروحاني اللطيف› 


الا )1۳4( إِلّك أ ° دينك على [1V]‏ مثال E‏ ا 
ا و ف ر على وحدانيتك. 


كا ٠‏ قلت رث أسماوك: ٠‏ # سره اتاق الئان رن أش 
وت انچ اإصر مل ری ین لور م ات انسر گر بقیت اک اسر حا 
وهو حيري . “ وقلت تعاليت:”“ «وڙ کن من عند عر اَي دوا في 


ر ا 5 3 N‏ مح 3 0 
اا ر وقلت: ووت الال 11۸1 ترا لا وتا 
رر لص ص 2ک م >{ (NEN‏ 

يلها إلا الصيلمون). 


ال على بابه ووَصيّه شيثِ بن اذم وعلى أئمّةَ دور 


وهم ا کخدود ک دي و وذلك ُن 2 ناطق ف 


7 


دوره سته حدود» والسابع يعود كهو. وهم : انوش بن کت 


ەر eT‏ 8 ا ر ) ( 9f‏ . 
وقبنان بن نوش ومهلائیل بن ینان ویارد بن مهلاتل ٠ ٠‏ واخوځ پې 


(۱۳۸) م: فالدین واحد. 

۹ے وم وذلك. 

)۱٤٩(‏ م تستدل. 

)۱٤١(‏ كما في ع. وفي زود وم: وبدينك على وحدانيتك. 

)٤(‏ كما صححناه. وفي جيع النسخ: و. 

9 ے: کما قلت. 

)٤6(‏ سورة فصل .٠۳:٤١‏ سقطت هذه الجملة من م. 

)٠٤١(‏ سورة الملك .٤-۳: ٦۷‏ سقطت هذه الآية من م. 

(٤7‏ تعاليت: سقط من ع. 

)٠٤۷(‏ سورة النساء ٤‏ :۸۲. سقطت هذه الاآية من م. 

۰ .٤۳:۲۹ سورة العنکبوت‎ )۱٤۸( 

(9) ع: وصل. 

)٠٠١(‏ م: وعلى أتمة دوره الستة: أنوش 

/١ (يرد) ؛ الطبري. تاريخ الطبريء‎ ۳/١ ويارد بن مهلائيل : كما في ع وم وفي ابن إسحاق. السيرة‎ E 
يرد أو يارد ). وهذه العبارة ( أو بمعني آخر ايل الكامل ) ساقطة من زود.‎ (1١٤-۸ 


1٤ 


a 1a 4-  (۳( و‎ ٢ م‎ (1o) 
یارد» وهو إدريس النبيٰ صلى الله عليهء ومتوشلخ بن اأخنوخ»›‎ 
ا‎ (106) ¢ 
بن متوشلخ.‎ ۰  كملو‎ 

اللهم راخصصض محمّدن الخاد O‏ عبادك الجسمانتين e‏ 
[1] السالك فيما شرع چ من فَوَقَهُ من الروحانيَينًّء نورك ٠‏ أن 


م < .و 


ميم اول ڪر الكفرون ي" وجك الهادي وإن أباهُ 
ا و يبلْځُها غد ورات ال رها أمد فص 
الهم على ا ا و و و کی ا ف 
مرمُوزاتِ بء معادنِ الجكم ومصابیح الظلّم» اد الى الد الأفوّم 
وعلى السَبْع لكات اوران الف ٠‏ الات انحر مام كات 
NAT SEN N E OEE‏ 


تقون بالحق وبه يعدلون. اللهم صل على أولهم واخرهم» E‏ 
وغائبهم› انا معهم"' في کا فَسمَّْهُ لهم» وعدا 
شر“ "أعذتهم منه بمَضلك A,‏ وإنعامك» يا أرحمَ الراحمين ! 


)٠١١(‏ كما في ع وم وفي ابن إسحاق. السيرةء وتاريخ الطبري. وفي زود: وأخنوخ بن مهلائيل [ لأنه 
سقط الحيل السابق منهما ]. 

() وهو ... عليه: سقط من ع وم. 

)1١(‏ كمافي ع وفي ابن إسحاق» السيرة ۳/١‏ ؛ الممسعودي. مروج الذهب )-٤١/١‏ ؛ 
والطبري. تاريخ الطبري. .۱۷٤/١‏ وفي زءد: ولافح. م: لامخء وكان فيه ' لمك " أولا. قبل 
ال 

a‏ بين. العنوان في حاشية ع : الصلوات على محمد وآله. 

)۱٥١(‏ كما في ع وم. وفي زود: الجسدانيين. 

(۷) تلميح إلى سورة التوبة ۹: ٠۴۲‏ وسورة الصف ١١‏ :۸. 

)10۸( م : الجاحدون. 

)٠۹(‏ اللهم: كما في ع٠‏ وفي زود: وعلى. م: وصل على. 

(۱۰) تلمیح إلى الآية : اوقد ءايك سبْعا من المثان وَلْمُرَّابَ اظ . سورة الحجر ۸۷:1۵. 

(۱71)( م تمام كل كلمة الله. 

(۱۹۲) وعلى: كما في ع ود وم٠‏ وفي ز: وخلقائه. 

(۳) معهم: سقط من م. 

(۱14) ع: سُوءِ. 

)۱٣١(‏ كما في د ع وم. وفي ز: وبرحهمتك. 


10 


اللهم إِنّا نعود" بك من شَبَّكاتِ الوؤساوس». وخطرات الهواجس. 
وغرور أمانيّ eT‏ ن العجز والأشرء والتجبُر والبطرء 9 


ر والسّمر. e‏ باشمك اللهم من زوال ]1۲۱ 
yy OE‏ رر" عافييك ومن نار نرَاعَةٍ 


(IVT) ا‎ „ (NVDs f 
رلا تختلا مشن إن جاع تضنع.‎ Ty والجنوح‎ E 
E اعدا ا من فُفْر‎ EE وان سبع‎ 


A ِ AE 
وهوی يردیناء وبُحْلِ يخزیناء ومن کدح بلا انتفاعء ومن ضعَةَ بعد‎ 
E TE O GC OY ارتفاع.‎ 


وأظلِتق الله" [۲۲] لنا عنان الأملاك. وَاعصُذنا بسعادة الأفلاك» 
وفص عنًا ناح طائر الهلاك وقَلْمْ عا ظفْرَ الاغتراك» وَارَرْفنا السلامة في 
ڈیا ود نانا ر ل الخيرّ في بَذثِنا وعُقّباناء وأظْفِزنا EA‏ الین 

رل و لا معایش دنیانا ووْفشًنا لمنال لك E E‏ من 


7 ع إني أعوذ. والعنوان في حاشيتها: العوذة من الشيطان ووساوسيه. وقد ورد العنوان التالي بالحبر 
الأحمر في م: التعوّذ بسم الله الرحان الرحيم. 

(۱۹۷) م: أباليس. 

)۱٦۸(‏ م : والبطش. وفي الحاشية : [ في ] نسخة: والبطر. 

(14) م ومن شر. 

)۱۷١(‏ م: النعمة التي [ في الأصل: الذي ] آنعمت علينا. 

۷ ع وم وتحويل. 

)۷١(‏ ع: نزاعة الشوي. 

(۷۳) العبارة من " ومن نار " إلى ههنا ساقطة من م. 

)۱۷٤(‏ وقد سقطت هذه الحملة من م. 

(۱۷۵) بر هتك : سقط من م. 

A EO‏ وفي سائرالتسخ : وحل. 

(۷۷ ع تُؤتى الكتابَ. وقد سقطت هذه الجملة من م. 

(۷۸) تلمیح إلى شورة الحافة 1۹ ٠١‏ فوا من أو کم مالي فقول تی ر وت ي4 > وسورة 
الانشقاق ۸-۷:۸٤‏ اما م اوی کب بسنب وف عاسب ابا بسا . 

(1۷۹4) اللهم : سقط من ع وم. 

(۸۰) ع ويسرنا. سقط من م. 


1٦1 


روف الام وغِيّرٍ الأعوام في حصن مَلْجَأً وجززء وأمنع مَعْقّل وعز. 


A OAD wus e ANÎ اللهم إن ااك بأشمائكڭ‎ 
REE SEE 


(CYA)‏ 2 . 1 إل م 
ومعترف ايډي لمستجیبين ۰ 


عيْن حباة المؤمنين › و مسرب | لمتقين› 
ومبقات إحرام المسلمين قبل یرم N‏ و الآمالء وموافیت 
الآجالء وظهور الصادق بالئُور الفاق ا س و ا ل ع 
E‏ ات رن ل او 2 ف ایسا A9 E‏ 


0 


اللهم إِلّك أنعمت على أوليائك ]۲٤[‏ بكرامتك. وأظلَلتّهم برعايتك» 
وگلاتھم بجياطتك فَاجْعَلْنا منهم وضَمُنًا إليهم» E OT‏ 
العم أبقاها راء ومن العافية أحلاها تَمَرَا. اللهم وَافْتَح لنا برحميك من 


مواد" نمك ما يَعْمٌ شمولّةُ ويسحَبٌُ ذيولةُء وآتنا من الصلْع E‏ 
اكاك اكا ٠‏ ي من الدفاع اا 
اللهم إا نسألك بجميع مقاماتك الروحانية”"" وخحدودك 


)۱۸١(‏ كما في م. وفي بافي النسخ: تمضي. 

(۱۸1) كما في م وع. وفي زود: التدابير. 

(۸۳) ع وم: وبتك التي بها تتم التدابيرٌ أن ترزقنا الري [ م: الروي ] من عين ماء [ سقط من م | 
حياة المؤمنين. 

(0/) م: وشرب التقين. 

)۱۸١(‏ وانقضاء الآجال: زيادة في ع وم. 

)۱۸١(‏ کما في ع. وفي سائرالنسخ : الفاتق 

(۷) سورة الأنعام .٠١۸:١‏ 

بكرمك: سقط من ع وم. 

(4 ع ` من فوائدك. 

(1۹۰) ع وم: بأوفاه. 

(۱۹1) ع وم: بأكفاه. 

(۱۹۲) ع وم: بأشفاه ومن المزيد بإعفاه. 

(۱۹۳) كما في ع وم. وفي زود: الروحانيات. 


1۷ 


I E E E OES E N 
N E N ESOT ال مرف توحید‎ ٠ راء‎ 


حبك e‏ “ وب عمل يبنا ا وان 
E‏ وأن تَعْصِمَنا من الآثام رم الف والارتياب e‏ 


اللهم" " وَاجِعَل أو يَوْمِنا هذا صلاخاء وأوسطة فلاخاء وآخرَهُ 
OE TEE‏ جزیل الثواب» واجنا من مهين العذاتب إِنَكَ 
E E E ER‏ ا 
رالات ٠ ٠‏ سن أجل القبور» ]۲١[‏ ومَنْ في الرّباط والثغورء"'" وهَبْ 
(۲۱۰( 
لنا فيهم دوام م السرور إلى يوم البَعْثِ والنُشور» وأزشدا به إلى خير 
عواقب الأمورء ا E I‏ 


(۱۹) كما في ع وم. وفي رود: النفسانيات. 

)۱۹٩(‏ كما في ع وم. وفي زود: الحسمانيات. 

7 سبیلا. م: سببًا. 

(۹۷) ع وم: إلى الارتتاء. 

(۱۹۸) وتجريدك: سقط من ع. 

(۱۹۹) كما في ع وم۰ وفي اللنسختين زود: وأن. 

)۲٠١(‏ وحبّ مَنْ أحبّك: كما في ع وم. وهي ناقصة في زود 

(۲۰۱) وتغفر خوبتناء وتر عورتناء ونومن رَوْعتنا: زيادة في 

)ع وم: وتعصمنا من الذنوب والشكوك والريوب. 

(۳ )ع وأنْ مجعلنا أوّل يومي. م: وأن تجعل أول يومنا. 

)۲٠۶(‏ م: وأوسطه وآخره مغفرة ونجاخا. 

)۲۰٥(‏ كما في م. وفي سائر النسخ: ووَفرْ لناء 

(۲۰7) كما في ع وم . [ فار عدر خرن رة ريك لمر ألوماي» سورة ص 4:۳۸]. 

(۰۷) كما في ع وم» وهي ناقصة من زود . [ قت اله سريم ساب سورة آل عمران ۰۱۹:۳ ۱۹۹ 
وغيرها .] 

(۲۰۸) م: واغفر لنا وللمؤمنین. 

)۲٠۹(‏ زيادة في ع وم: وجيعَ الُوَْحْدِينَ من سُكأنِ الدُوْر 

(۲۱۰) فيهم: سقط من ع وم. 

)۲۱١(‏ م: دوامٌ السرورٍ وخر عواقب الأمور. 

9 )ع وم: ك عزيز غفور . [ تلميح إلى الآية : وهو ألعزرر ألعَفور» . سورة الملك ۹۷ :۲.] 


تستر عوراتنا: ريادة فى د. 


1۸ 


اللهم حصن تُغورَ المسلمين""' بعِرَيك. وأيّذ حماتها“ ' " بويك 
وَاغْصذهم بالنصرء وأعئهم بالصبرء وَالْطفٌ لهم في المكرء'" وعجل 
لهم الظفَرَء وعَرّفهم"" ما يجهلون. وبَصَرْهم ما لا بُبصرون. وكثّرِ 
الله" عدذهم E TOE‏ 
اللهم بعك حورتهم ولل لهم الصَعابَ ولَيْنْ لهم الصَلابَ E‏ 
وَافتَخ لهم" یا رَبْ» فنا یسیراء وَاجِعَل لهم مِن دنك سُلطانا 
i E AS a‏ 
خحماتهم» وشرّد عداتهم وکلهم من رق الفترى: a‏ آهل المروق» 
وقمع آهل الكفر والفشوف وثتّت E‏ آقداممهم ف مُجاهدة عَدوّك 
ا 8 بجزْص ونشاط"" وَفُرَةٍ جأش [۲۸] وارتباط وَانَقِمْ لهم 
من ا ا في أعدائهم ما یریدون» وار أعداءهم منهم ما 
کو وا ر الوغْدَه َك لا 
E‏ 


ا 


(۲۱۳) كما في ع وم. وفي زود: ثخور أوليائك المؤمنين. 

(۱) كما في ع. وفي زود وم: وأيّدهم. 

)٠١(‏ د: بالمكر. م: والطف في المكر كعادتك الخارية. 

)١(‏ اللهم: زيادة في ع. 

)1۷( اللهم : سقط من ع وم. 

(۳۱۸) ع: اللهم واشحذ أسلحتهم. 

(۲۱۹) ع وم: واحرسل حوزتېم. 

)۲۲١(‏ ع: الصْمَ الصلاب. 

(۲۲۱) لهم : سقط من زود. 

(۲۲۲) تلميح إلي الآية: وَجْعّل لي يِن دنك سلطتًا نصا . سورة الإسراء .۸٠:1۷‏ العبارة من "وافتح'" 
إلى ههنا سقطت من م. 

(۲۲۳) ع وم: انجد 

)ع وم وتنهم على مجاهدة أعدائهم. 

)٠٠(‏ وشدة وانبساط : زيادة في ع. 

١‏ كما في ع. وفي باقي النسخ : وأرهم المحابٌ في أعدائهم المارقينء لق آعداءهم منهم ما بحذرون 

(۷) ع لهم. م وكمّل لهم. 


(۲۲۸) سورة آل عمران .۱۹٤:۳‏ 


۱۹ 


¥ 


E E NECE AE اللهم‎ 

EEE REE الفُسوق والارتياب‎ 

E rE E E OT دنو‎ 
AT EI 


CES) 


(TTI) 


اللهم ان الطراغيت التلالة والجواليت الاأربعة شر والعفاريت 
الا و و ES‏ من المُرّاق» وأهل الشقاق والنّفاق 
E OE O N OEE e‏ 
r E‏ أ 0 2 FY‏ دیارهم› وظاهَرٌ على إخراجهم 
بغير حقّ» E‏ وأخْيّوا البدعَ والفِتَنَء ااا الشرائع 
ال وسَعَوا في الأزض ا و بفسقهم فت البلاد. 5 
]*"[ اللهم ال بين کلمتهم› وألق الت في أفئدتهم. E‏ وت 
(TEY)‏ 4ے f (TE)‏ 0 2 ا n‏ 
اللهم بیون م بأيديهم وايدي المڙمنين « وع المؤمنين اموالهم 
)€4( 
وذراریهم» E‏ وعجل اللهم بوارهم» وام مح آثارهم» 


GEM) 
9 


(۲۲۹) م: الكافرين. 

(۳) ع وم: أهل. 

)۲۳١(‏ وينقضون عهودك [ م: عهدك ]: زيادة في ع وم. 

(۲۳۲) ويعطلون سبيلك : زيادة ي 

() تلمیح إلى الآية : سيه وت عتا بفولون عر كيا . سورة الإسراء .٤۳:١۷‏ العنوان في حاشية 
ع: اللعنة على الطواغيت والظلمة والعفاريت. 

( ۳ے وم: ضارعهم. 

(۳) ع وم والظالين. 

)۲۳١(‏ واجلوهم: زيادة في ع. 

a2)‏ عن. م: من ديارهم بغیر حق. 

(۲۳۸) ع: وتظاهروا. 

(۲۳۹) تلمیح إلى الآية: وون ف لاض سادا . سورة المائدة .1٤ ۳۳:١‏ 

)۲٤۰(‏ تلميح إلى الآية : اين طعَواً فى البدك . سورة الجر .١:۸۹‏ هذه العبارة ساقطة من م. 

)ع وم: قلوم. وکان في د قبل التصحيح : E‏ 

)۲١۲(‏ اللهم: ناقص في م. 

(۲۶۳) بأيدم: كما في م. وفي النسخ الأخرى: بأيدي المؤمنين وأيديم. 

)۲٤٩(‏ م: وامحق آثارهم. 


۲٠۰ 


8 قا (to)‏ ا ا بعض وال العذات 
والبلاءَ» وعَذبْهم بالذلّة الجا“ إِنّك ذو نِمَمة E‏ المجرمين 


(YEA) 


اللهم إا ْسَبْحك بحقائق تسابيحك. A‏ 
ونْسَبَّحٌ لك بتسبیح O E E ATO ٠‏ 
برضوانِك في أرضك وجنانك. سبحانٌ ذي العِرَة'*" والسلطانِء المتعالي 
عو الان ولا سان ر 5 الو و حط او 
الود ا سهان لجال خن اال اكه خا ار Con.‏ 
ارات جا عدن ٠‏ اواد ای ا ع ا ان 
ذي الوَغْدِ والوعي والموء*"“ والبطش ا i‏ الكل وتسبيح 
e E CL E MC E‏ 

a‏ لتخو غلا اخ اة و عك الان مان الله تخ 
مسون وحين تُصبحون ! وله الحمدٌ في السماواتِ والأرض» وعَشِيًا وحين 
e a ENE‏ ا e OE ES E‏ 


)۲٤١(‏ كما في م. وفي باقي النسخ: واقتلهم شيعا. 

)۲١١(‏ م: وأنزل البلاء والأذلال عليهم. 

)۲٤۷(‏ كما في ع. وفي سائر النسخ: م 

)۲٤(‏ كما في ع وم. وفي زود: بجلائل تسبيحاتك. وقد ورد العنوان " تسبیح " باخبر الأحمر في النص 
في م٠‏ 

)۲٤۹(‏ كما في ع. زود: وسح تسبيح. م: ونسبحك بتسبیح. 

(۰) ع وم دي الوحدة. 

(۵۱) ع وم: عن الأزمنة والمكان. 

)۲٠۲(‏ مُقيل العثرات: زيادة في ع وم. 

(۲۳) كما في ع وم. وفي زود: الأرض. 

)۲٠٤(‏ كما في ع وم. وفي زود: الكريم. 

)٠٠٠(‏ ع وم: الصادقء وذي القدرة والعز الباسق. 

(۲) ع وم: سبحان من هو اليا لكل حيٰ والتسبيح الكل والرت الكل ل [ إلى هنا في م ]ء والتعالي فوق 
الكل والنور الكل. 

)٠۵۷(‏ م: اللهم أوسع علينا 

. 4 زيادة فسي م: و الى من ليت وع الت من الي وى الأرص بعد موتا وديك عجرب‎ )۲٣۸( 
] ٠۹ : ۳۰ [سورة الروم‎ 


۲١ 


ےا رل سور ے 5۹%( د ۲۹۰(۶ : A E ê Ee‏ ج 2 

يه رب العليت 2 :ال ل ج ا دا 
TAT‏ 

a 


)۲١۹(‏ سورة الصافات .۱۸۲-٠۸٠:۳۷‏ ههنا ينتهي الدعاء في م. 

)۲٣۰(‏ د: وصاواته. 

() ع وصلى الله على سيدنا محمد واله وسلم. 

)ع وصلى الله على سيدنا محمد واله وسلم. زيادة في د: تم دعاء يوم الأحد بملْ الله ولطفه .[ ثم 
وردت البيت التالي باللغة الفارسية ]: 


غريق رحمټِ يزدان كکسي باد که کاتب را بحمد الله كذ ياد 


۲۲ 


دعاء يوم الآثنين »( 


بسم الله الرحملن الرحيه 


الخ اا اغى ا ا 0 
ا وقد الور ا EN‏ المُْتَبسيرً الارك ن ف النار 
ومن حوْلَها مِنٌ المْضَطلِين» مَبْيع الخلاثق بمحجوب مر" بلا مثا حَدًا 
على نحوه» خالق ما حَوَنَهُ الأوهامٌ بالحدودء وأدركنةُ العقول بالؤجود. لا 
يعر عنه بتعبير المخلوقين»› كما لا يد بتحديد المحدودين. لیس بجوهر ولا 
عرق ولا يُذرَكُ بقول ولا عرض“ ولا مِْلَ له في سماءِ ولا أرض.* 
العالِم بمقادير ]۳١[‏ الغيوب» وما تجري به خواطر القلوب من 


2 8 : ۹ و 4 : ب (۱۰) ےس‎ a 
فرقة وائتلاف» ومطابقة واختلاف. وحرّکه وسکونٍ» وظهور وكمون.‎ 


(۱) ع: دعاء يوم الاثنين لمولانا المعز صلوات الله عليه. جاء هذا العنوان مرةٌ أخرى في حاشيتها. 
والعنوان في حاشية ز: دعاء يوم الاثنين. م: دعاء يوم الاثنين لمولانا المعز. 

(۲) سقطت البسملة من م. 

)( ع العباد. 

() ع: النور الزاهر المبين. م: النور الزاهر. 

)٥(‏ م: المستوقدين. وسقطت الكلمة التالية من م. 

(1) كما في دوع وم. وفي ز: المحجوب َمُره. 

(۷) م: ولا بمحاط قول. زيادة في ع: ولا بذي طول ولا عرض. زيادة في م: ولا بذي طول ولا بڏي 

(۸) م: في السماء والأرض. 

(4) ع وم: تفريق ألفة. 

(۱۰) ع وم: وتأليف فرقة. 


۲۳ 


فاطر الأوقاتِ والأيام وممّدر الشهور والأعوام لإنارة الحقائق» واستقمامه 
الطرائتي» وإنقاذ الخلائق ٠.‏ 


تالتش اغلىي فلك دواره ودر بدَوَرَانها""'“ اليل والنهارء وأخرح 
من الأرض ا والثمار» وملا من ا الأودية والبحار. و موَحلقَ 
الف و ل 1 اطي رال ج ال کو ر 
يوت ."' ولق الملائكةً“' من نور» والجان من نار و اق 
آلإنسنَ ين صلصلي كالتكَار4.”' لم بَخْلُفهم عَبنا ولا ملا" ولم 


» )۱1۸( 


ب ی ا ر یی ی کا ر ی ا 
ELD‏ مُلکه ‏ ولا ڀُعانٌ في جَبَرُوبَهِ» يبرم ويَنْقَض› 


ويَرْفُعٌ ويْحْفِْض› > ويَبْسُطٌ ويَفْبض. ولا مَرَدٌ لما قضاهُء e‏ و ا 
اا ت اب با اا ان وة ما 1 


A LE O O E 


(7) (To) f 


امد 


ولا خصيه عدد. 


)١١(‏ سقطت هذه العبارة من ء. 

)۱١(‏ کكمافي ع وم. وفي زود: بدورانه وهو خطأً. 

(۱۳) سورة الأنعام .٠:١‏ سقطت هذه الأآية من م. 

)۱£( م خالى اللائكة. 

.٠١:١١ تلميح إلى الآية: ولق لجان من تارج ين تاچ . سورة الرحملن‎ )۱٥( 
.٠٤:٠١ سورة الر مهن‎ )1١( 

(۱۷) تلميح إلى الآية: « اتر آنَنً فک عب عَبنًا» . سورة المؤمنون ١٠١:۲۳‏ . 
۸ م ترکهم. 

)1۹( م : فصل بينهم بالخلقة ليدل على فقرهم في الكلفة. 

۴١‏ کمااقی م فی سائ ال لنسخ: ملکوته. 

N e‏ ا 

0 ع: لا أمضى. م: لا مضى. 

(۲۳) م: سوابغ فوائده الداعي حده إلى رضرانه. 


NE (€)‏ ومادّة المزيد من 
)۲9( ج وم عدد. 
)۲١‏ ع وم: أحد. 


٤ 


الُم صل على حُدودك الروحانيينء ا 
E N EET‏ 
والشرْك والقذارة» وأعلام الإمامة والإمارة. اللهم 2 على الأيّام السبعة 
E‏ ا ا ڪڪ س 
E E‏ اعرش . i O E CRN‏ 
الُطقاء بالسابع القائم الذي هو | الام صلاةء لا بنقطع i‏ 


بخصی عدذهاء ولا ينتهي أمَذهاء صلااة ا مُشرفة فوق التتحّات› ا 
مضی من صلواتاك المقدّسات. 


اللْهُمٌ وصَل على رَسُولِك توح الذي شَرَفتَهُ وكرَمتّه وقرَبتةُ و عظمه. 
وعَطْلْتَ به ظاهرَ شريعة ادم وصَيْرَةُ أل أولي العَرْم من الرْسُل الخمسة المعنيّة 


ETE 


بقولك: فصر کنا 1 ] صَبر الوا مرم من ا لأنهم كانوا ذوي 
E ys‏ ۰ کما قلت جل 
ناك :° E‏ فقضتهن سبح سلوا ف ومين 1 E‏ تبار کت (FO E‏ 
موقل أي کک ترو يالى حَلَقَ الأرض ف َوْمّنٍ4 . " وجعلَة بابك ومخرابك» 
وبيتَ نورك والسَبَّبَ بينك وبين خلقك إلى انقضاءِ دورهِ. فل ^ وأعذرَء 


(۲۷) ع: معدن. 

(۲۸) العننوان في حاشية ع: الصلوات على الأيّام السبعة. 

۲۹۵) سورة الفرقان .٥۹:۲١‏ 

(۳۰) م: أن استوى على العرش» وهو استواء. 

(۳۲) سورة الأحقاف ."٠: ٤١‏ العبارة من " الخمسة " E‏ م. 
)۳٤(‏ ع وم: جل اسمك. 

.٠١:٤١ سورة فُصَلْتُ‎ )۳١( 

(TY‏ تبارکت وتعالیت : سقط من ع وم 

(۳۸) في د وع: فبلّغ عنك. 


Yo 


وهدی» وأنذرً. فان الان E‏ الأغرون» ک غوت 
وراچ ` [r1‏ وغيرهم من الطواغيتِ e‏ کماقلت: وص 


ات رسلا مر عل تلا ین زیی سخا نھ ولا تن اک ن 
ا gt are‏ 
Hé 0 ) CG‏ ۹ ومن لك وأتبعك آلاردوة)» e (ET)‏ ا 


مجو 


الآخرین» كما قلت: «قكذوه فته ومن مع ف افك وله حلي“ 
DE‏ اغفا الِيَ كَدَا ایتا انظ کیک کان عة الد و E‏ 


فمن أجابَ دعوة نيك آدم صلى الله عليه على , 
]*<[ إلى إجابة دعوة صَفبّك وح فارغا EE‏ آنه مشما لعمل 
يومه» ساجدًا لباب جطته. ومَنْ لم ُب داعي الله وأنّى البيوت من 


ظهورهاء ”“ رَبِح الفاني وخر الباقي. ذلك“ هو الخُسْرانُ المُبينُ ! 


بصيرة وإيقانٍ» سارع 


الهم صل عليه ما تَلاألاً النهارء وأوْرَقّتِ الأشجار واختلقَتٍ الطْلَمُ 
DI‏ وصَل على بابه E‏ وعلى أئمَة دوره الستة: 
أُرْفْحْشّد بن سام» وشال ' بن أرفخشدء وعابر بن شالّح» وهو هود النبي 


(۳۹) ع وم: الأكثرون. 

.۲۳:۷۱ ووقالوا لا درن لھ ولا درن ودا ولا سواعا ولا غوت يعو ورا . سورة نوح‎ )٤۰( 

.۳۸:۱١ سورة هود‎ )٤١1( 

.٠١:٤١ سورة قصلت‎ )٤۲( 

)٤۳(‏ سورة الشعراء .١١١:۲١‏ زيادة في ع وم : اقالا ن ل تنه يلو ون من روميت ٭ 
[NITY‏ 

)٤(‏ ع: حتى إذا. 

۷۳:٠١ سورة يونس‎ )٤٥( 

)٤7(‏ في الأرض: كما في كل النسخء ولكن ليس من القرآن. 

)٤۷(‏ سورة يونس ۷۳:٠١‏ وكما في ع وم. ز: وأغرقنا الآخرين. د: وأغرقناهم. 

۸) تلميح إلى الآية : ولي الي پان َأ ميوت من هور وَل آلب مَنِ اَم وأا ميوت من 
ويا ونوا اله لملم A:‏ . سورة البقرة ۱۸۹:۲. 

)٤4(‏ ع: وذلك. 

)٠١(‏ م: ما تلا الليل النهار. 

)٥١(‏ كما في المصادر المشيرة في التعليقات. في كل النسخ: شالخ. 


۲١ 


ل الله وفالم ى عا 127 بو فال وسا 


بن رعو 


وَاخْصْص اللَهُمّ محمُدًا عبدّك”“ الداعيّ إلى توحيدك وتنزيهك 
وتجريدك من e‏ سماتِ بَريَيّك ونُعوتِ خليقتك ورَسُولك المُرشِد إلى 
بيان" معرفك بحيب لا يشوبُها تشبيةء ولا يُعْتّريها تعطيل. کما قلت 
كق ا ع وای ینیو O Ea‏ 
لم ساچ )04( O E 2 a‏ وات عربت 
سا في نفي التعطيل إلى الآيات الذالأت ]٤١[‏ على أنه الور ضرورةء 
وإ ن لم تذل على شيءِ کاو جوا د ا ا 
به اين عند عر اله دوا فيه ایکا ڪراي ”° E al‏ 
المُّناقضين الذين هم لف طعَيَيِهم يَعْمَهُونَ# .” وأكرمَ ناطق بكلمة رَبْهِء 
وأجوَدَ ساع لِمُنقلبةٍ على حين فترة من الؤحي ٠"‏ وطموس وانقطاع من 


(۲) سقطت هذه العبارة من م. 

)٥۳(‏ كما في المصادر المشيرة في التعليقات» وفي زودوع : أرغوي. م: وأرعوبن عابر. 

)٤(‏ كما في دوع والمصادر الأخرى المذكورة في التعليقات. وفي ز: ساروع. م: ساروخ بن أرعو. 

)<٥(‏ ورسولك: زيادة في م. 

(07( ع ودوم: عن. العنوان في حاشية ع : الصلوات على محمد واله صلع. 

(۵۷) م: باب. 

(0۸) سورة الشورى .١١٠:٤١‏ 

.1٥:۱۹ سورة مریم‎ )0٩( 

.٤: ١١١ سورة اللإخلاص‎ )٦٠( 

)1١(‏ كمافي ع وم. وسقط ' الذي ' من زود. 

(۳) م: آتاه. ٍ 

(۳) سورة النساء ٤‏ :۸۲ء بداية الآية : لأفلا دروت ألقرَان َو . 

E 0‏ ولو کان هو. م: ولکان هو. 

)٦(‏ تلميح إلى سورة البقرة ٠١:۲‏ سورة الأنعام ١‏ :١٠٠٠ء‏ سورة الأعراف ٠۱۸٦:۷‏ سورة يونس 
٧/٨.٠١‏ سورة المؤمنون .۷٥:۲۳‏ 

(7) م: من الرسل .1 تلميح إلى يال التب م جام رسوا بي كم عل قر مَنَ اسل . سورة 
المائدة .۱۹:٩‏ 


o 


۲۷ 


العلم ا وخؤضهم في الخنادس»٠‏ وانقيادهم للآبالس . e‏ و کار نوا ھی 


(14): 


غر اهوت که E E E‏ 
E Ry‏ ووو قبع ا ا و و 
ا وکا hl‏ من جهالة”" وضلال #عل سما حقرو من 
آلگار ه  ٩‏ أنقَذّهم rr‏ الأمن والقرار» وأصار”" أرولياء الشيطانٍ 
إلى الذخض والبوار. وول جاه الح وهی البطِل لن البطل کان ر را 


و کن 


O 


راغلي 
كراماتك» وعلی آهل بیته» معادنٍِ قبول آثاره»“ ومَاوْلِي آیاته وآنواره. 


اللْهْمُ وصَلّ على لُواجقهمء أبواب جطة للساجدين» ومفاتيح ما انغلق 
ر الذي الهم أظهر EU TO e‏ 
د الأمور إلى حقائقهاء وال ا را و غا 


(1۷) م: للأباليس. 

)٦۸(‏ تلمیح إلى سورة الذاريات .١١:١١‏ ع: في غمرتہم ساهين» وعلى ... ماضين. 
)٩(‏ كما في ع. وفي زود: النيران. 

(۷۰) تلمیح إلى : ولا آلمو رده سيت پاي د دس فلت . سورة التكوير .۹-۸:۸١‏ 
)۷١(‏ سورة المؤمنون .۷١:۲۳‏ 

(۷۲) د: الحهالة. 

(۷۳) سورة آل عمران ۱۰۳:۳. 

)۷٤(‏ كما في ع. وفي زودوم: بالآمن. 

)۷٥(‏ كما في ع وم. وفي زود: وصاروا. 

.۸١:١۷ سورة الإسراء‎ )۷١( 

(۷۷) سورة الأحزاب 1۲:۳۳. 

(VA)‏ ع بز کي. 

(۷۹) ع: وعلي. 

(۸۰) م أثره. 

(۸1) م: القائم بالحق. 

(۸) ع وم إل حمد. 

(AT)‏ كما في ع وم. وفي زود: وامهد. 


۲۸ 


نظامه: ويمَُع من الأعداء E E‏ ببخصائص الصلاح العتيد والصنع 
المْنَصل ]٤١[‏ بالمزيد. يا ذا العرش المجيدء TT‏ 


اللهم إلّي أعودٌ بك مما استعاد به“ ملائكنك المُمَرَبُون» وأنبياؤك 
المُرْسلون. و ي ونيك السا لاء أن تفع عى الأَرْضِ 
إل ا ۆن من س اى ERO O‏ 

NE‏ اكا ا ا 
ا وانزلل» وان نقتي پصالم ۹۳ اتقون والعمل» CREE‏ 
الرضاء” بدَرّ العلم وصرع الفهم» وأ تُخْييَّني"" بغذاءِ العقلِ» ا 
ی لر ل الیل )6 ST‏ ۹7 و 
EN‏ و E E‏ 


2 EE OE ا‎ O وو‎ 


(۸4) م: ويمتنع من الأعداء أمره. 

(A®)‏ ع واف 

(۸7) به: کما في ع٠‏ وفي زود: منه. م٠‏ ما عاذت. والعنوان في حاشية ع : التعوّذ من إبليس وجنوده. 
(۸۷) سورة الحج .1١:۲۲‏ 

(۸۸) سورة الفلق ۲:۱۱۳. 

)۸٩(‏ ع: کل إبلیس. 

(۹۰) ع الخطايا. 

(41)( ع وم لصالح. 

(4۲) ع وم: اللهم ارضعني. 

(۳) ع وم: وانبتني. 

0 ے وم: واعصمني من مدارح الجهل. 

)٩(‏ ع وم: وأمط. 

(۹7) زيادة في ع: وعافني عن القّذى وادفع علي. زيادة في م: وعافني من القذى وارفع علي. 
(4۷) ع وم: واطفب. 

)4۸( زيادة في ع : وقىده. 

(44) ع وم: واعصمني. 

)٠٠٠(‏ والوقار: زيادة في م. 

( ع م وادخلني. 

)٠١(‏ كما في م. وفي النسخ الأخرى: درعك. 


۲۹ 


I NE EE NO E 


اللهم إِنّي أعودُ بكلماتك E‏ والفامة: ومن شر كل ذي 
شر وصَركلٌ ذي صر ]٤۷[‏ اغا فیا سامت مكلنووي .”“ أخذت 
اسا وا عار جع ال ضر راا وک وک 2 
ایک بش و حا السوا الي كانت ايء 
تستتر' به من سَطْوَاتٍِ المُراعئّة. جبرئيلٌ عن يميني» وميکائيل عن 
شمالي» ومحمَُدٌ صلّى الله عليه وعلى آله أمامي» يَخجزكم علي ويول س 
وبینکم. ان ولوا قل حَسوے اه کک إل إلا هو َيه تو ڪلت هو 
رت ارش لير ي * °( 
الهم إِلّك لو وهبتَ لي ]٤۸[‏ ما انْشَقَّت عنه ""'“ معادنٌ الجبالء وما 
في تُخُوم الأرض إلى أعالي""" الالء" وما جك عنه أصداف 
البحار» وما قد e‏ جميعُ م الأقطار من الدَرّ والمرجان واللْجَيْن 
والفقان ' ما ائر كلك في CA E E IS‏ 
لديك من ذخائر E E r OEE A EAN‏ 


)٠٠۳(‏ سورة المؤمنون .٠١۸:۲۳‏ وقد سقطت هذه الآية من م. 
)۱۰٤(‏ کما شکل في ع. وفي م: إني أخذث سمعكم وبصركم. 
)٠٠٥(‏ كما في ع. في م: وأخذت قوتكم. زود: وأخذت حولكم وقوتكم. 
)۱۰١(‏ كما في ع وم. وفي زود: حاجز النبوة بيني وبينكم. 
2 التي : كما في م. وفي سائر النسخ : الڏي. 

() ع تستر 

.٠١۹:۹ سورة التوبة‎ )۱٠۹( 

) ۰ منه. 

)۱۱١(‏ كما في ع. وفي النسخ الأخرى: عالي. 

(۲) ع وم: الفَللِ. 

() م: حواه. 

)۱۱٤(‏ ع وم: اللجين والعقيان والدر والمرجان. 

)۱٠١(‏ سقط الواو من د. 


م 


EN e اللهم آمَنّا برجاءِ» لا يشوبه ا‎ e 
E CT EY 


اللْهْمْ وأغطنا ""“ معيشة السعداء ومنزلةً الشهداءء وَانشطنا فيما ثحب 
وتَرْضصى» وافبِضنا عمًا نَهَيْتَ عنه قَبْصّاء وَاكفنا رَؤعاتِ الفُنوط"'"' وتبا 
مَجاريّ السقوط. اللهم ولا" تَجْعَلنا لِرَّحَى الأشرار طخناء ولا بأيدي 
الأعداء رَهْنّاء ومََعْنا بنعم را ولا تا وأيّام دة ٠ ٠‏ بل ماضها 
بالجديدِء وَاجْعَلْنا بالموتِ سُعداءء وفي جهادِ أعدائك شُهداءء وأذْجْلنا في 
شفاعة النبي ورُمْرَيِهِ مع الا 
لسيوف ‏ النقمة على أعداء دعوت ٠‏ الله إا عمتا ٠‏ اديه فرانضك 
الظاهرةء ونَحمَمّنا معانيّها الباطنة فرازا من نِقْمَتك وجذارًا من سَطوَك. فمن 
علينا بالنعمة الأمديّة والسعادة الأبديّة» وطهَرْ جوارٍخنا من رخس الأبالس 


][*0] المختارين من عترته» شاهرين 


وجنودهم الأراجس»› وآشر كتا في دُعاءِ من اسَُجبت له من المؤمنين 
الزات ك دن لحرا مح اغات 


اللهم وصَلّ على ]١١[‏ صحابة نبيّك السبعة""" الداخلين من الباب. 


7 كما في م. في زود: ولا بخطر لكثرته بال على البال. ع: ولا يخطر لكثرة بال على بال 
(۱۱۷) كما صححناه. وفي ع: وعلو. في زود: ومعاد. م: ومغاز لا يعتريه. 

(() کما في د. لکل : زو م. على کل ع . 
(۱۱۹) تلميح إلى الآبة : الا إن يکل ى ع حيط + سورة فْصّلت .٠٤: ٤١‏ م: إِلّك رحيمّْ حيط . 
(۱۲۰) کما فئ ع وم. اعطنا: زود. 

. ع وم: الفتن والقنوط‎ )۱۳١( 

(۱۲) كما في ع. وفي سائر النسخ: لاء 

(() كما في م. سعيدة: ناقصة في سائر النسخ. 

a)‏ الآخيار والأبرار. 

(۱۲۵) كما في ع وم. بسیوف: زود. 

(١‏ م: دولته. 

(۲۷) ع: قد قمنا. م: اللهم أقمنا بفرائضك. 

(۱۲۸) ع: العطيات. م: العطايا. 

EOS‏ الذين هم الحدود السبعة. العنوان في حاشيتها: الصلوات على صحابة النبي صلع. 


۳١ 


الهو مور واه مرن والطاعن عل مور عات رر 
اللهم اغفِزلنا ولآباتنا وأمُهاتنا وإخواننا أحواتنا وأهالينا وقراباتنا وأولادنا نسب 
روحانيّاء لا جسدانيّاء مع المهاجرين والأنصار في البراري والبحار» واج 
ال واا 


اللهم إلا نشكو إليك"'" قَلةَ عَدَدنا وكثرة أعدائناء وتظاهُر الفسَّن علينا. 


AMR]‏ ا ا ا ا ى اام عدل ثُظهرْهُ . اللمم ار ا 
وطلابةُ وَافْمَع الباطل وأحزابةء وَأَهْلِكٌ أعداءك بَدَذّاء وأخصهم عدذاء ولا 
س منهم ا ولا تدع لهم في الأرض مقعدا ولا في السماء مصعدًاء 
وسَلَّط عليهم السيفَ القَاطِعَء والعذابَ الواقعَ» وخْذَهُمْ أخْدَ المُرى وهي 
ظالمةء ”" أُخْلُ قلوبَهم من الأمَئة وأجساهم من الفُوَةء وألتي في قلوبهم 
الرغْبَ وفي فُواهم“"' الوَْنَء وأذْهلهم عن الاحتيال وأؤجِلهم" عن 
مُنازلة ]٥١[‏ الرجالء وَازدَغهم عن مُقارعة الأبطال وَامُرْج ميامهم بالوباء 


وأطيمَتّهم بالأذواءء وَازمهم بالجُوع المُقيم والسَقَم الدائم الأليم. 


f TL (NPV) o e OFT E 
اللهم لق اولياءك ا“ وم لهت الام" قلل اعداءهم في‎ 
أعيْهم» وة شأتهم في قلوبهم. فإ ختمت لهم بالسعادة» وقضيتَ لهم‎ 


(IA) 


بالشهادةء فبعد اجتياح العَدوّ قَنْلاً وحَصْدَاء وتمزيقهم أسْرَا وفقْذاء 


(۰ م بیت الله. 

(۳) ع وم اللهم إليك نشكو. 

(۱۳۲) م: دين الحق. 

تلميح إلى سورة هود ٠١‏ :. ولك اند رَبك دا َد الْمُرى وه َة ه اذم ايد 
سید 

(۳0) م: آفواههم. 

)۱۳١(‏ كما في ع وم. واقمعهم: زود. 

۴7% ال 

(۱۳۷) زيادة في ع : وقلل لهم الأمر وقلل الأعداء. 


() ع وم وصمدا. 


PY 


IE CNT CUE 
عة وغ الاجرات وخدة اللم اجلنى أهات لواد‎ 
الرحيم‎ NG E BC ER ERAS 
ي وَاشکرْ لهما‎ E E 

تربيتي» وأثبْهما على تَكُرْمَّتي» وصَيَزني لهما رفيقًاء وَاجْعْلْني بهما 


TD EV 
ن ققد‎ E 


١ 


GT, علي من قول‎ E 
وَهَبْنهُ لهما وجُذتٌ به“ عليهما. اللهم لا تَخِعَلني من أهل العْمُوقٍ للباء‎ 
والآمُهاتِ يوم رى ك تفیں ڪيٽ“ من حَسَناتِ و‎ 
وَاعْفِر لهما مع المؤمنين والمؤمناتِ. والإخَوَةٍ والأخواتِ» وازحمهما‎ ]٥٠[ 
لك آرم ای۰۰4‎ 


وَاحَمَظ | e‏ آل : مر أيد ومن ل « وعن انا 
ق نهم 
وعن شمائلهم› وامتعهم أن يُوصَل صل إليهم تسو eT‏ وجيها 


۹( کما في ع. وقد سقط " و ' من زود. وقد سقطت هذه العبارة من م. 

L0 )‏ وم الله. 

E‏ اللهم سدذني لِهَيّة الأَبَوَيْن : زود. وفي حاشية ع 
لعنوان فى حاشيتها : الدعاء للوالدين. 

هيبة. 


: في نسخة: سددني لهيبة الوالدين. 


Z0‏ زم العطرت 

)۱٤١(‏ ع: وخفض. 

7ع وصبّرني هما شفيقاء واجعلني لهما رفيقاا. م: وصيرني هما رفيقاًا. وقد سقطت الحملة 
الثالنة من م 


)۱٤۷(‏ كما في ع. فيه: سقط من سائر النسخ. 

)۱٤۸(‏ كما في ع وم. وأسرفا علي في: زود 

)٤۹(‏ به: سقط من ع. 

.۱۷: ٤١ سورة غافر‎ )۱9١( 

() م: برحتك یا. 

.۸۳:۲١ ؛ سورة الأنبياء‎ ٩۲ 7٤:1۲ ؛ سورة يوسف‎ 1١1:۷ سورة الأعراف‎ )٠١۲( 
ع: اللهم احفظ.‎ )٠۳( 


E 


2 چ EF N‏ )4 1( # ق 3 
في الدنيا والاخرة ومن المقَرَبينَ. والحمد لله وحده وصلواته على خير 
ا م در وها ال الها وام و كوا 1 16 و ا ا وة 

1 ا 


)٠٠(‏ تلميح إلى الآية : لذ قات المَکھگة يمم ن له بيرك بكيم ي أنه لييح ميس آي سريم ويها 
ف لدا والأخرة ومن الممرنَّ# . سورة آل عمران .٤5:۳‏ 

)٠١١(‏ سورة آل عمران 1۷۳:۳. زيادة فى د: آتممت فى يوم الحمعة .۲٤‏ وقد سقطت هذه الغقرة 
الالخيرة من م 


٤ 


دعاء يوم الثلاةاء © 


بسم الله الرحمن الرحيم 


الحمدٌ لله القاهر أعداءءُ بَعْظْمَيَهء المُنْمَذٍِ من الجهالة أهل ولايته الذي 
جَعَل نظام توحیده س الصفاتِ عن هُوبَتَهء إذ كل صفة وموصوفِ مقرونٌ 
بالازڍواج» مَنُوط بالصعْفِ ا کما قال عر وجل : وين 
ڪل َء لٿا رقي ملک ندري ٣‏ : ف شبح لی حَلَقَ 
اروج ها مسا تبت الارض tov]‏ ومن 8 ومسا ا يعَلَمون. ٩‏ 
وقال على ابن أبي طالب“ صلواتٌ الله عليه في بعض خطبه:“ إن نظام 
توحیده نمي الصفاتِ عنه بشهادة العْقَول أن كل صفة وموصوف مخلوق 
وشهادة كَل مخلوق أن له خالِقًا ليس بصفة ولا موصوف» وشهادة كل صفة 
وموصوف بالاقترانِ» وشهادة الاقترانِ بالحذوث.“ ولا يُحيط الواصفودٌ من 


)١(‏ ع: دعاء يوم الثلاثاء لمولانا المعز صلوات الله عليه. وورد هذا العنوان مره أخرى في حاشيتها. 
العنوان في حاشية ز: دعاء يوم الثلاثاء. 

)۲( سقط من ع. 

(۳) ع: تعالی ذکره. 

.٤۹:٥١ سورة الذاريات‎ )٤( 

)٥(‏ کما في ع. وهو ساقط من زود. 

.۳٦:۳١ سورة یتس‎ )١( 

(۷) ع: وكما قال أمير المؤمنين علي. 

(A)‏ كما في ع . " في بعض خطبه ' ساقط من زود. 

)٩(‏ كما في د. وفي سائر النسخ: بالحدث. 


To 


هويته E TT‏ في آرضه وسمائه» کا کل غ 
م فال E‏ اسار هر مه ٤َابَا‏ ف الاق وف اف [0۸] حي ی سس لَه 
ا ال 4 0 ¿ المُقَايَسَة“ بأصنافِ الصْوَرِء وأنُ تَحْويَهُ رَويْاتُ 


الفكر . کا منعوتټ› و موقوت». #حاق السموات والاأرزض وَجَعل 
۶ £ )12( 


ر ر و N‏ 7 
السك والور ثم الد كقروا بر دلو 4 


ا مال ا ل مدان الق عله ا 
بلع عير ا ڪ 


كان قَبْلَهُ. ونَوَعّ الأصناف من حَيَوَانِ ومَوّاتِ. وفضل بعضَهم على بعض 
ورات فال أن ندرك بتقدير» اق نجل بتفکیر ف ۾ بنظير. E‏ 
عن فعل [۹] الفسادِ وإخلافِ الميعادء i‏ بما يعجر عنه العباد. لم 
يَجْبُزهم على المعاصي» فيكونوا مظلومين. ولم وض الأمْرَ إليهمء 
و يَجِْعَلهم مجبورين ولا مجبولينَء ولكن 
صَيْرّهم خلائق مَبَلِينَ ليَجْزي الذين أساءوا بما عغيلُواء ويَجْزي الذين أخسلوا 
ا و ی و و 


E NE 


اللهم صل على الأنوار العاليةء والأرواح المقدسةء ]٦١[‏ والنفوس 


(۰) ع واستعلاؤه بأکثر من دلالته. 

(۱۱) کما: سقط من ع. 

(۱۲) عر من قائل: سقط من ع. 

.٥۳: ٤١ سورة فُصّلت‎ )۱۳( 

(0) ع: المقايسات. 

.٠:١ سورة الأنعام‎ )٠١( 

() كما في ع٠‏ وفي زود: ابتدع. 

(۱۷( ع وتجال. 

)1۸( كما في ع. وفي ا يفؤض إليهم الأمر فيكونرا. وفى حاشية د: هذا القول مطابقَّ 
من قول الصادق صلوة الله. 

(۹) ع: ونؤمنْ به إيماناء حح إخلاصة الشرك. 

ED‏ وباينَ يميه الشك. 


۳٢ 


المطهّرة» والملائكة المقرّبين."" والاسم المخزونٍ المكنونِ الذي لا يعرفه 
إلا مَن ازْتَضَيْتَ من رسول. a TS‏ يديه ومن حَلْفِهِ رَصَدَاء 


کما قلت عر کرباؤك:” ویک خی ما مسا وکا تا ڪات فم 


د رو رص صو ر رو و و 


لخر ي ا قلت سبجانك: #ورفعنا بعصم قوق عض 
دَرَجَّميٍ."" وهو اسْمُك" الواحدٌ من الأسماء الثلاثة الجارية من امك 
السابق الذي لیس بخَرف ولا حط ولا شل ولا نط ولا محدوو. * 
ولا محسوس» E‏ 


ا ا شجرة طوبّى» وعلى الأنهار المُنْهارَة الأربعة من 
نخیھا' کا قلت وقول الحی: اا اھ ن ا ئر تاين کان ن ي 


ي ۳7 و 
مصی ‏ . ىسى 


لم يتير طعمه وار من َر لدو لسرب وان من عسل مصفى 
مختلفة الهُويَاتِ والمراتب» TEN EE‏ 
قلت تباركت وتعاليت: #وررم ويل وان وير صِنوان يسن ماو وار 
قل تتا عل بني فى آلأڪز .© 
سرك تُمَجُرُ بهم ينابيع الحكمة من انوارك كانشجار الانهار فت عل كل 


من معدل واحد» کا 


فهم موازين ذلك [1Y]‏ 


)۳١(‏ ع: اللهم صل على الأرو اح المقدسة والنفوس المطهّرة والأنوار العالية والملائكة المعرّبة. 
u (YY)‏ من ھھنا إل “ ازضدا 1 ساقطة م 

(۳) عر كبرياؤك: سقط من ع. 

.1۸:۲۸ سورة القصص‎ )۲٤( 


(۲۵) سقط من 
)۲١(‏ سورة الزخرف ٤۳‏ :۳۲. 
(Y۷)‏ ع الاسم. 


(۲۸) ع: ولا خط ولا بحدود» ولا شخص. ولا نقط ولا منطوق به. 

(۲۹) كما في ع. وفي زءد: الآنبار المنهارة من تحتها الأربعة. 

(۳۰) سورة محمد .۱١:٤۷‏ 

(T1)‏ کما في ع. و ' كلها " تاقص في النسخ الآخرى. 

(۲) سورة الرعد 1۳ .٤:‏ في زوع: وززع ونخيل صلران وَغيْر صنْوَانٍ . [ ففي هذه الحالة هي قراءة 
عطف بيان على " من معدن واحد ."] 

(۴۳) ع: ينابيع أنوار الحكمة كانفجار الأنهار. 


۳۷ 


ناس مَشْرَبّهم على مقدار و کل واحدٍ منهم لقبوله في اللي إذا 
يعْشّیٰ» والنهار ا ل »)3 وفي الآجرة والأولى . 


(TV (TT) ”‏ - ا 
و ی وح» وصيرتَهُ ثائين ا العَزْم من الؤْسليء وثالٹ 
النطقاءء وجعلَّه بابك وراك وریت ورف [1Y] AE‏ 
خلْمَك إلى انقضاء دوره. قبل وأعذرَء وهُڏی»› وأنذرً. فک الأكثرونء 
و لفو لتو وال وا 
ق 0 NEEL SE‏ لک کک 
من ڏو اه € E‏ فالا أ حرو وانصرواً اتك إن ڪَم کييت 
بتار کون ردا وسکما عل هیر ورادا پو كيدا فجلتهم الك ا v‏ 


اللهم صل على بابي ووَصبَه إسماعيلَ , بن إبراهيم» وعلى أئمُةَ دوره 
اة ۳ €1[ إسحاق بن إبراهيم٠‏ ویعقوب بن ا ويوسف بن 
(t0) 6‏ 6 
و ايو : 1 


چ ارا 3 2 )££( 
يعقوب» ولاوي بن يعقوبٌ» ویهودا بن يعقوب» موص 


بن زارخ بن إسحاق بن إبراهيم. 


)۳۴٣(‏ تیؤ: سقط من ع. 

.۲-٠:۹۲ تلمیح إلى سورة اللیل‎ )۳١( 

)۴١‏ م: الصلاة والسلام. ومن ههنا تبندئ هذا الدعاء في م. وهو تتابع التوسل الثالث لمولانا الإمام أي 
تميم رزقنا شفاعته." ويبتدئ التوسل هكذا: 'بسم الله الرحمن الرحيم. اللهم إلا نتوسل إليك أن 
تسمع نداءنا وتستجيب دعاءنا بمحمد سيّد الأنبياء ويمولانا علي سيّد الأوصياء . .." 

(۳۷) ابن ناحور: زيادة في م. العنوان في حاشية ع: الصلرات على إبراهيم ع. م. 

۳۸) ع وم: الأعزون. 

(۴۹) تلمیح إلى سورة النجم :٠۲-۱۹:۰۳‏ اریم للت وَلمرّى ومسو الاك الخ 

)£( م: قيل لهم. 

)٤١(‏ ع وم: فيما حکى الله عنه. 

.۷٠-٦۷:۲١ سورة الأنبياء‎ )٤( 

)٤۳(‏ زيادة في ع وم: الطاهرين» حجب أمنائك المستقرين. 

)6€( کما صححناه وراجم التعليقات. وفي جيع النسخ: وهودا بن لاوي. 

(t0)‏ زيادة في ع: بن تاحور بن. 


۳۸ 


وضل على سيّدنا محمَِّ» خير مبعوث وأشرف موروث نبي 
ا سراج الظلحة و كاف الحفة الدى أرسله إلى N‏ 
عاد i‏ ل 6دا دى ولظھ عل الین کے 
ور که لشت 4“ والمُرَاقٌء وأهلٌ الشْقَاق والنّفاق. فلم يَرَل مُخْلِصًا لك 
RE LS‏ 5 ا ا ر 


٤ 


ا 2 ل الو مُظهرًا لكهة ‏ الصدفق ا 
مكرما سعيدًاء أنف هاا غ اج ال ن وأعددت من 
الكرامات” لأوليائك المُرْسَلِينّ. 


صل على آله معادن إشراف النورء ومغارب کن الطورء ا 
الد في E‏ الذَبْجُور الذين TEE‏ ف تخييرًاء وأذهبت عنهم 
الرَجْسَ وطهُرْنهم تطهيرل "“ وجعاهم حلَمَاءك في أرضك. وسَبَبًا بينك 
وبين خْلْقّك» ومن ن قبل إ سَلمّ ET‏ إليهم ج ومن 


ا أعظم صلا بلا خد ولا إحصاءِ ولا عد وبَلعْهم 


)47( العنوان في حاشية ع: : الصلوات على محمد وآله صلع. تلميح إلى سورة الأنبياء 1V: ٠١‏ ¥ 
رسك إلا رمه لعل . 

)٤۷(‏ بداية هذه الآية: ههو الت أرْسَل رسْلم بَلَهُّدَى وَين أَلْحَيّ.... سورة التوبة ۳۳:۹. ع: ولو 
کره الْرّاق. 

)٤۸(‏ سقط من ع وم. 

(۹) ع: وجاڈا. 

)٠١(‏ م: في سبيلك. 

(9۱1) يدعو عبادك: كما في م٠‏ وهو ساقط من النسخ الأخرى. 

(0۲) ع: قائمَا بدعوة الحق. 

(۳) م: کلمات. 

)٤(‏ ع: قبضه الله تعالى. 

)٠٥(‏ من الكرامات: كما في ع٠‏ وسقط من النسخ الأخرى. 

(7) ع مصابيح الهدى في ظلام. 

a02‏ تحيّرتہم. 

(۸) تلميح إلى آية التطهير» سورة الأحزاب ۳۳:۳۳. 

(0۹) ع: صلوات. 

(1۰) ع وم: عدد. 


۳۹ 


الُم اياون و أعداءهم منهم”'" ما يَخذَرُون. وأظهر اللهم القاتم 
بالحقّء الناطقَ بالصدق. منصورَ الرايات والآحزاب. مألوفَ الساحة 
I E EDE OT‏ عدلٌ الا 
ا بشيءٍ من الحق مخافة أحدِ من الخلق. 

اللا الك ات الد و عن للم a‏ 
اللؤح. E TT‏ وعلى الكرْسِيٰ» فوَسعء 
السماءء فاستقلت وغلى الأرض؛ء قَاطمَأَنّتٰ» [1۷] وعلى الليل» فعْسّقء 
وعلى النهار» فأشرق» أن تَعيذنا من شر الشياطين وشركهاء والأبالِسة 
وشبّكهاء والمَرَدَة وإفكهاء ومن شر السامَة والهامَّة واللامَةء والخاصّة 
والعامَة» ومن شر ما ینزل من السماء وما يعرْح فيهاء وشَر ما يل في 
الأرض وما يخرْځ منهاء وشَر طوارق الليل والنهار. 


رص ودرا ررر a 3z‏ 


کر € کش اا 2 2 5 ) ( ر 
خا الح :وره إن الل نر وف جاه وای 


کا بتارک. کرو قرات اش جم کک رین الین له زی 
ا و کو کی ر ی الان ود ا ا 
ر چ E‏ ) 
ادنرهر دور |%. )0 اللهم ا في الإقبال r‏ والإدبار. وبالعشي 
(11)( کما في ع. وقد سقط " منهم " من سائر النسخ 
a (1۲)‏ أظهره. 
(1T)‏ ي آزهره 

س 2 
E: (1€)‏ وړ ستحی 


)٦١(‏ العنوان في حاشية ع: التعوذ من الشيطان الرجيم. 

م: ماذراً. 

(1۷) سورة اللاسراء ۸۱:۱1۷. 

)٦1۸(‏ کما في م. زود: ڄجأء. ع: وجأء. 

(1۹) اوقم الق وبطَل ما كاأ يموده . سورة الأعراف .١٠۸:۷‏ 
)۷١(‏ سورة الإإسراء 0:1۷]. 

.)1:1۷ سورة الإسراء‎ )۷١( 

(۷) ع: بالاقبال. 


والانکار"' E hh EE ONE‏ يدنا ك 
ھر ص 2l‏ کر ا 2 کا سے 

دوقو فن ریک إل عد“ اوتا الأنل ف أعتاق اليب كرو هَل 
ےد و وره ر O‏ 


ګجزون إ5 ۶ 6 بعملونَ# هذا ا للطاغين ا مأب مجه 
2 تَا ا ر یش آلقرار . (YY)‏ 
يصلو و سسس 

| ااا الك نات السار ات وما أظطلت» ورت الاأر ضف وها 

ES esa e, پار وار ی‎ 

و E SR NRC E E‏ 
المانء في الوت ولأ 4“ ذو الطول والعرض» در 
رر رە صر ٥ 4 5¥ (AY)‏ ا ا 2 
الكل کار 4ه" والالاء NENE RAS‏ 


‌ 


TSE NCE‏ ك كيد الشيطان. 


ا 


(A1) 
۵ 
ت‎ 


e 0 2‏ ومن ركوب العمى بعد البيانٍ. اللهم لا 
نجعلا لرحى الاشزار د طْخئًاء ولا بأيدي الأعداءِ رَهْنا. اللهم لا تجْعَلنا ممن 
يُحَرّف الكل عن مواضعهء ولا :فن الدين EY TT O‏ 
REESE‏ وقال واقتصد. اللهم بلعْنا سذرَةَ [ [7V * ٠‏ المنتهى ال عندها 


(۷۳) زيادة في ع وم: وفي الليل والنهار. 

(۷0) م: راحة. وسقطت العبارة التالية من م. 

.۳۰:۷۸ سورةالنإ‎ )۷٥( 

.۳۳:۳٤ سورة سا‎ )۷١( 

(۷۷) سورة ابراهیم ۲۹:۱۴ ع: اجه لوا مَس لهاد . [ سورة ص ]١١:۳۸‏ 
(۷۸) زيادة في ع وم: ورب الشياطين ومن [ م: ما ] أضابٌ. 
(۷۹) ع: الملك المتان القدوس الختا 

E Ss (A*) 

)۸١(‏ كما صححناه. وفي جميع النسخ: د 

(۸1) سورة الرمهلن :٥١‏ ۲۷. 

(۳) ع وم: والآلاء والإنعام. 

)۸٩(‏ ع: ومن ضر. 

)۸٥(‏ كما في م. والواو ناقص في النسخ الأخرى. 

(۸7) م: أن تطهرنا من كيد الأعداء والشياطين. 

(AV)‏ ع وم: ومعصية الرحمان. واتباع الشهوات بعد الببات. 
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ES‏ م ا وأعذنا E‏ وغزم مظع 
و وذم و ومن شر غَرَق البحار ا وخر النار 


ا 


اللهم لا تَخرِمنا ISE GEZ‏ 
جه ايديا .اغا النعيمَ المُقَيمَ والنجاةَ من الجحيمء وتَوَفنا مُسلمين» 
واا بالصالحين؛ EAN AES TU NE‏ 
E O O‏ بقلوب SE‏ وأخلاق قويمةء 
وأيِلنا من ]۷١1‏ رحمتك التي وَسِعَت كل شيء ما نأملهء فإِنّا ضعفا " لا 
نطق أعذابك» ولا تحتيل ‏ عقانك. الله واجمل التقرع نا شهازا 
وجْنَّةَ وڍثارًا» وأصرنا ممن من الضلالة اصرف الخال وا 
الأهواءء ومَحصض“ عن الآراء." ن آل يلود عن سيل اه لهم عَدَابُ 
ا ب . )4۸( 


سیل 


ا اشا ممن بجي داع اللهء ويۆمن به» الذي جعلته حه 
ع Og A e‏ فينةً» ولل 


(۸۸) تلميح إلى سورة النجم .٠١-٠٤١: ٥۳‏ 

(۸4) م: باسمك اللهم. 

(4۰) م مقطع. 

۷ ع وم: بسوء. والعنوان في حاشيتها: الاستغغار. 

(۲) ع وم ولا مفتونین. ولا مغضوب عليناء ولا ضالین > ولا مُضلين. 

(A۳)‏ عم ضعافٌ. 

)44( كما في م. زود: ولا نحمل. ع: ولا نحتمله [ بدون ' عتابك "]. 

(40) سقط من ع وم. 

(7) كما في م. وفي سائر النسخ: وفځخص. 

)4۷( زيادة في ع وم: ولم يضل [ م: يضلوا ] عن سبيلك. 

(۹۸) سورة ص ۲۱:۳۸. 

)4۹٩(‏ سقط من ع وم. 

)٠٠١(‏ ع: الذي جعلته على المسرفين حجةء وللمسلمين رحة. م: داعي الله المنشور على المسرفين حجة 
وللمؤمنين رحة. 

(۱۰۱) كما في ع وم. وفي زود: وللکتب. 


۲ 


سكىنة» [vr]‏ قْلَةَء ولمن | E E‏ ا بالكقاية 
فى دَعَةٍ الكلاءةء “"'"“ وهب لنا العافية EA RN aE‏ 
رقابنا من النارء ا مُقَلْبَ القلوب والأبصار! اللهم احرْسنا واحفُظنا في جميع 
مُْمَلبنا ومُنْصَرَفِناء وفنا للصواب في أقوالنا وأفعالناء وأرنا السرور 
والمحبّةَ في جميع أمورناء” SE‏ 0 توفيقك وتسديدك وإرشادك 
خی لا يون لنا فع ولا قول" إلا مُطابقٌ للصواب NT]‏ 
من" كاذنا وأضلِخ لنا مَنْ N ELE EG BE‏ 
فُرَّجا ومخرجاء ووَسَع لنا إلى رحمتك منھاخاء واخخل لنا من لذنك اانا 
نصيرًاء وکالًا وظهيرًاء وزذنا بك معرفةء ومنك قربا وإليك ناء ا أرحم 
OF‏ 


الل" إا نسألك ا EN‏ بين الثلج والنارء 


وقهرتَ به المُتضاذين على التواصُل والجوارٍء أت 5 e‏ أل 
الكتاب وجميع امش ر كه ومن ضارعهم من المنافقين› [Vé]‏ فإهم 
N N SEES OT gS‏ ويْوَالُون أعداءك 


)۱٠۲(‏ كما في م. وفي ساثر النسخ : تبعه. 

(۱۰۳) کما شکل في ع. وفي ز: جلَةً. 

)٠٠١(‏ كما صححناه» وفي كل النسخ: الكلاية. 

)٠٠٠(‏ ع: وافكك. العنوان في حاشية ع: دعاء الحراسة والإرشاد. 

%0 م في جيع الأمور. 

)۱٠۷(‏ ع وم: بتوفيقك [ م: توفيقك ] وإرشادك وتسديدك. 

(۰۸) ع وم قول ولا فعل. 

(۰۹) ع: ما 

)١٠١(‏ العبارة من ههنا إلى ' منهاجا * ساقطة من ع. 

(111)( م يا من أف بين الثلج والنارء وقسر المتضادين عن التلاصق واخوار. 
9 2: ای أسألك. والعنوان في حاشيتها: الدعاء على كفرة أهل الكتاب. 
(۱۱۳) به: سقط مر ن 

)۱١(‏ ع: اللهم إن تعْذب. م: اللهم عذثْ. 

)۱٣١(‏ كما في ع وم. وفي زود: ينقلبون. 

)۱١١(‏ كما في م. و في سائر النسخ: نعمك. 
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E E 

E 

O E‏ راتا ومر اط وماد کی کا 

کک في مشارق الأرض ومغاربها. ا عر وا ا 
> #واجعل # لهم #من ف را“ وکالنًا وظهیرًا ! 


اللهم افْتَخ لِوَلِبّْك الذي" ]۷٠[‏ ا واخترتَةُ واصطفيتَةُ لتدبير 


) 2 s, ¢ 

عام الل > ووعدته أن تُطْهِرَء عل الین کی ولو کہ انرون "| القائم 
ا و وا ا ی ا ق 
على الْسكَة آباثه N‏ الصاد ق وصا ل عليهم a‏ وآشرق 
e TD)‏ 

الأزض بور عُرَيَهِ وبَهاء طل وا ا و ا 
وصلْ حَبْلَّنا بحَبْله» GE SE,‏ وزذنا من 
فلك ٠‏ بارت الراحي ‏ و رة ا 1ا 


ا 


(۷) تلميح إلى الآية : حه وتعلى عا بقولون عر كيا . سورة الاسراء .٤۳:١۷‏ 

(۱۱۸) يا ربٌ: زيادة في م. 

(۱14) كما في ع وم. وفي زود: المؤمنين. 

)۲١(‏ سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

(۱۲۱) ع وم: وآین کانوا. 

(۲) #واجمل لى من دنك سلطا ميا . سورة الإسراء .۸٠:1۷‏ 

(۳ / العنوان في حاشية ع: الدعاء لول الله. 

(0) سورة التوبة ۳۳:۹ سورة الصف .4:1١‏ بداية الآية: هر الت ارس رول بالْهْدَىٰ وَين 
لحي لبظهرة....&. 

( ع وم وزذه» بدون " اللهم 0 

زيادة في ع وم: وعرَة وتحصينا. 

(۱۷) كما في ع وم. وفي زود: على لسن عبيدك. آبانه. 

(۸) م: الطاهرين. 

(۱۲۹) وصا ل عليهم معن : سقطت م 


8 


تعد 
۳7ے وم: بفائض. 

( ع وم نعمة. 

79 من فضلك برحتك. 

(۲ ههنا ينتهي الدعاء في م. 


¢ 


و مر را وا و و 


Aas AEN NRE SE Ta, 


2 سقطت هذه الكلمة م‎ (ITE) 


0 


دعاء يوم الأربحاء “© 


۱ 2 (۲( 
i‏ الله الرحمن الرحيم و. به سنسعين 

الحمد لله المُتّعالي عن الكَيْفيةء " المُتجال“ عن الماهيةء ‏ المُرْتّفْع عن 
ا ای ع ع ا اسای عر أن 
الفهة ال عن اف افك 1لا شي 2 ودف الر تة ن الف 
والإثباتِ والأسماء والصفاتِ. فهو كما قال باب الرحمة الربَانيةء وينبوعٌ الحكمة 


الإ ٠‏ عل ان أن طالب صا ال عله وغل اة م ول ۹ 
اد کال جد دد ادود 


(1) ع: دعاء يوم الأربعاء لمولانا المعز لدين الله صلوات الله عليه. والعنوان في حاشيتها: دعاء يوم 
الأربعاء لمولانا المعز ع.م. العنوان في حاشية ز: دعاء يوم الأربعاء. م : دعاء أيضا لمولانا المعز صلع. 

)( دوع : بسم الله الرحن الرحيم. 

(۳) م: الكمية. 

0) د : المتجالل. 

(5) کمافي ع وم. وفي زود: المائية. 

»( ع المتفرّد عن المَلية. 

(۷) ع وم: عن الشيئيّة. والعبارة بعدها إلى " التشبيه * ساقطة من ع وم. 

(۸) د التشبه. 

)4( ع وم المحنره. 

)٠١(‏ ع: فهو كما قال أمير المؤمنين علي. م: كما قال أمير المؤمنين. 

)۱١(‏ وعلى الأئمَةَ من ولده: سقط من ع وم. 

(۱۲) ع وم: عنه. 


¥ 


(۳) 


وكما قال مولانا جعفرٌ بن محمَدِ صلوات الله عليه يومًَا وقد سَمع 
E TRS SNE‏ 
A E E I Ea oe‏ 
کہ e e‏ ينْعَتُ بالأشباح» ا ولا 


الخاد ا تعالی عن اَن ا e‏ ا يمس » ا ل 
بعَقْدِ ضمير وإحاطة ار وھا کان اى الي رادها ٠‏ اوا 


الذ الغلا EE‏ اا وإلآاً عفد التو حيد» ل 
E E‏ سی es‏ ۳ 
e a‏ من ا کا یله ا د 


ھەر ر 


کی صانل مين د شویکم ب عی4" وقال تعالى: وروا [۷۹] الي 
O‏ و اهل تفا ل E‏ 


ا 

جل عن العيونٍ اَن تق وعن الأوهام أن E‏ وعن الحجب 
اَن نسر وعن الأَرْمِتَة ا وعن ا اَن تَعَْورَه. . وتعالى عن 
الأضداد والأندادء والصواحب والأولادء والأشكال والأعداد»ء وعن فغْلا e‏ 


(۳) د: وقال. 

(14) ع وم وكما قال الصادق صلوات الله عليه لرجل قال. 
)۱٥(‏ د: فقال. ع وم: قال. 

7) ويلك : سقط من ع وم. 

(۷) الرجل: سقط من ع وم. 

)1۸( ع وم ولکن الله 

(۱4) ع ولا 

(۰) کمافي ع وم. ونی زود: و لا بالحهات. 

(۲۱) ع: تعالى عن أن يجس أو يُحس. 

ع وم: به 

(YY)‏ كما في م. ع : يتبین. زود: بان. 

(۲۲) سقط من م 
(۲۵) كما في ع وم. وفي زود: حکی سبحانه عر من قائل. 

.۹۸-۹۷:۲١ سورة الشعراء‎ )۲١( 

(۲۷) سورة الأعراف .۱۸٠:۷‏ 

(۲۸) سورة مریم .1٥:۱۹‏ 

۹) ع وم: تحصره. 

)۳١(‏ م: وفعل. والعبارة من " والصواحب " إلى ههنا ساقطة من م. 


۸ 


E‏ ا 


الفساد» وإخلاف الميعاد» والتكليف یما يُعْجز عله العباد خالق کل 
منعوت ومدیر کل موقوتِ» مجر ر الآنهارء ومُخرځٌ التماں " ومُلْبٹ 
TOD.‏ آَ 


الأشجار» حيبت يقول عَرّ من قائل: [۸۰] ودد فا افو ن أريعة ٣‏ أيام 
سو اسابل °“ E‏ وأخكم ما رأ على اختلاف الأجناس 
والغرائز» وتَمَرقٍ' الأشباح والتَائز. فل ا ا 
وعاقبةٌ» وفي کل وقتِ» وعلی کل حال E E‏ 


ھا ا و 

اللهم ع ااا الي “لاال ااا رالات 
الاعات ٠‏ العظميى» وغلى ‏ خلفائك الو انين اوسفرايك الشصانين: 
اواك الجا 870 ال OE‏ وتأويل الحواميم 
السبع» وضياء"" “ الأيّام E TS‏ 
وعبادك الصالحينَ صلاءً““ يشرْف بها مقامُهم» ويعظمٌ"“ بها إكرامُهم 


ا Oa‏ :)0( ۴ 
وصَلْ اللهم على نَجيّك“ سی بن عمرال ٣‏ من آولاد لاوي بن 


)۳1( م وتکلیف معجز العباد [ لعله: للعباد [. 

(۳۲) م: خالق المنعوت ومدبر الموقوت. 

(YT)‏ م ومبیح التمار: 

)4"( ع وم : كما قال الله تعالى. 

٠٠:٤١ سورة فُصّلت‎ )۳١( 

)7( م وتفریق. 

(۳۷) العنوان في حاشية ع: الصلوات على الأسماء الحسنى. 

(۸A)‏ عم الكلمات العظماء. 

(۳۹( على : سقط من ع وم 

() ع الثاني السبع. تلميح إلى سورة الحجر 1١‏ : ۷ حیث قال الله تعالی : # وقد ءاييتك سبعًا مَل ألْمنّا 
ا ا 

E )41(‏ وأضراء. 

)€( ع صلوات. 

(E)‏ @ ويعظم إكرامهم 

0 م 

E. 1 )(‏ نجيّك موسی من أولاد عمران بن لاوي ٠‏ والعنوان في حاشيتها: : الصلوات عإ 


۹ 


يعقَوبٌ بن إسحاق ر بن إبراهيم الذي رهه E‏ وغطلت نهب ظاهة 


شريعة إبراهيمَء وصيَرتَة ثالِتّ أولي العَرّم من الرْسُّل وراب النطقاء. "“ 
وجعلتة باك ومحرابّك. وبيب نورك كو ا 
دَوْرهِ .[۸۲] فَبَلْمَء وأعذرّء وهَدّى» وأنذر. فكدَبَةُ الأكثرون» وضادهُ 
ATE,‏ كالعجل» والسامريء وقارُودًء وغيرهم من الفراعنة 
الو کا ف EE EAR E E‏ 
ین د ٠‏ كما كتك الد قولة  ٠‏ قال طون 
فون متو لاء شرو يلو وم کن لغابظون ي ۳ و قال موسى: : ورب ئی 
اَمَك إل فتن ۶ رز 5 


و : .q.‏ )00( ۹ 2 
اللهم صل على بابه ووصيه هارون» وخليفته ٠‏ يوشع بن نونٍ من 
أولادِ [۸۳] يوسفً بن يعقوبً بن إسحاق بن إبراهيمّ» وعلى أئمَّةَ دوره 
الستّة: فنحاس” ‏ بن العيزار" بن هارون بن عمران» وهو الذي يقال له 


الخضرُء الاش بن a‏ ن فنحاس» وداود بن ا من أولاد يهودا 
ا 0 ٤‏ ا )04( 
بن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم» وسلیمان بن داود» واشعيا بن 


)٤7(‏ زيادة في ع : وفَرَبْتَهُ وعَظْمْتَةُ وفَضَلةُ. 

)٤۷(‏ ع: والرابع من النطقاء. 

() ع وم: الأعرون. 

)٤۹(‏ م: إلى غيرهم من الطواغيت والحواليت. 

)٥۰(‏ ع وم: کما قال الله تعالی. 

(91) سورة يونس ۸:0 .لابه 4‰ : زيادة في ع. 

(5) ع: وقال. وسقطت هذه العبارة من م. 

(9۳) سورة الشعراء ١۲:٤٥-هه٠.‏ 

() سورة المائدة .٠٠:١‏ زيادة في ع وم: فرق بيسَسا َب ألمَومِ ألْمَيِقَيَ4 . 
)00( هارون وخليفته: كما في ع٠‏ وسقطت هذه العبارة من ز ودوم. 

() ع: فخاص بن هارونء وهو الڏي.۔ م: فنحاص بن باعور» وهو الخضر من آل هارون. 
(9۷) د: العيزرا. 

(9۸) ع: بسباس. م: اليسع ين الحكم من آل يوسف. 

)04( كما في ع وم. وفي زود: وشعیا. وقد سقط اسما داود وسلیمان من م. 


e 


أمضيا "“ الذي يقال له دو الكل من أولادِ داودء وعُرَيْر بن شرويا من 
آولاد فنحاس. 


اللهم مهدا الم ت ا وراك 41 
ی ای ‏ چیر را 
الوسلٍء ٠‏ وروس من العملٍ» واختلافٍ من اليلْل» وضلالةٍ من السبْلِء 
وطموس من العلمء وذهاب من الفهم. فأنقذت به مَنْ أطاعَ من العبادِء 
وللت به على الرشاد» وقَمَعْتَ به أهلَّ المُلكر والفساو". فجاهَدّ بنفسه 
مشکورًاء ونَوَفْيْتَه مغفورًا. ولم فة" ا الصلاةٌ عليه" 
فقلت سبحانك: ل اه لڪه صل عل اسن يابا اب ا 
[] كيه وَسََمُو تنليكًا»." اللهم انجِعَلّ نَوامِيّ الصلاة الحنيفة 
وتوالى" البركاتِ المُيِيمَة» وعواطفَ الرحمة الشريفة e‏ أوّلا ا 
وظاهرًا وباطنّاء وَاحْصْصة بالمقام المحمود ا المَورُودء والمنزلِ 
المشهود. 


وصَل اللهم على آله العْرّ المصابيح والشَمّ المراجيح» تَرَاجِمَةٍ كتابك» 


() م ابن أموص. وأرميا بن حرقيا بن يرحفاء وعزيز بن سريا. 

)٦١(‏ العنوان في حاشية ع : الصلوات على محمد واله. 

(1۲) على: سقط من د. 

(۳) تلميح إلى الآية: ااهل التب ف اکم رسوا بی کم عل عر من لرل آن مولو ما جانا م 
بشي ولا ذب ققد جام ديو ونذر# . سورة المائدة .٠۹: ٩‏ 

)4( ع والعناد. 

)٠٥(‏ كما في ع وم. وفي زود: تقضه» وهو خطأ. 

)17( کما في ع ود وم عليه: سقط من زع : الصلوات. 

.٥٦:۳۳ سورة الأحزاب‎ )٦۷( 

(1۸) ع: وزواكي البركة. 

(14) زيادة في ع : : على محمد الطاهرء ورسولك الزاهرء الْوْدِ بمْمَّدّساتِ الأنوارء ورسولِك الهادي 
بِحْفِيّاتِ الأسرارء وصَفِيّك المطهر بأعذب مياه الأنهار. زيادة في م: على محمد الطاهرء ورسولِك 
الزاهرء الويّدِ بأنوار القدسات: +ورسنولك الهادي يات الأسرارء وصَمِيّك المطهر بأعذب میاه 
الأار. 


0١ 


و ی فاك لی و مَس إلا المْطهَروده. ‏ ولا يَعْرفْة إلا 
ERNE CE TEE‏ 
N ES IRGC REA‏ 
با الاطن باشدى: الغْمًاء"" والفتّن» وحاسم الضلالة 
والإحن» I EN aS E‏ 


a وَافْتَحَ له اليسی “ #إنك عل ڪل شي‎ o 


« | 


اللهم وي الذي أتممت به الكلمات لاوا وا 
والون»”“ و الف انحرو“ لو4 ب «اطرري اركب 
مور چ ۶ #و‰ ر ب # اليب وَالسَقَّبٍِ انر وو“ والمهاد 
التوضو ع وبمواقع ا ول ا ل ا عَظیة & (A^)‏ 
وبسقر [۸۷] موسى وما فيه والإنجيل وما يحويهء وبالزبور القويم والإنجيل 


.۷۹: ٥١ تلميح إلى سورة الواقعة‎ )۷١( 

(۷۱) زيادة في ع : ورحمت. 

(۷۲) سقط من ع. 

(۷۳) تلميح إلى الآية: «اإلَه يد يد . سورة هود .۷۳:١١‏ 
(۷4) العنوان في حاشية ع : الصلوات على القائم. 

)۷٥(‏ ع وم: وکاشف. 

() كما في ع٠‏ وفي ز ودوم: العمى. 

(VV)‏ ع بلا حد ولا نهاية. 


(VA)‏ م: عدد. 
(۷۹) ع اسر 
)۸٩(‏ ع الیسر. 


.۸: ٦١ سورة التحريم‎ )۸١( 

(AY)‏ تلميح إلى سورة القلم 1۸ :1. العنوان في حاشية ع : التعود. 

(۸۳) تلميح إلى سورة الصافات .٠٤١:۳۷‏ 

(۸4) سورة الطور ۲١:٠-۲.ع:‏ برب الطور والكة 
سورة الطور .]۳:٠۲‏ 

(۸0) سورة الطور .٥-٤:٥0۲‏ 

(۸7) تلمیح إلى الآية : لأر حمل لأر مهدا . سورة البإ 1:۷۸. 

(۸۷) ع: التي هي قسم. 

.۷١-۷٥١: ٥7١ سورة الواقعة‎ )۸۸( 


لب الشطور وَالرق انسور . 1 فإف رق شور . 


o۲ 


cE. 2 ا‎ 
O O N ودارا» ""“ وأجرْنا‎ 


ا 


الأضاليل» e‏ من کید ا الرجيم e‏ وغنوده» ومن همز ه0 و ومز 


yT‏ وأخرجنامن مهامه التحيير» ولج طلم 
البُحور» E E O POSE ACE‏ 


ا 


OS O RR N O RR TS 
E OE E 


E ۳‏ عاف کک OE GOTO‏ 
1 مح ےا ر صر م و a A A a CED‏ 
اخ و مر آله 4 وهم ڪرهون* . اود مرا ما کات صم 
J>‏ مر o‏ 


2 4 
وَعَرث وقومه. وما ڪاوا يعرشو ت . و 1 
و صر 2 1°00( OVW r, 0 7 r etry,‏ 
فجعلنله اء مورا : # وقطعتا دار الزن ڪڪذوا ن بلا ٭ : 


î ط‎ 


> <l), (1°39) 


)۸4( كما في ع وم. . وهو ناقص في زود. 
(4۰) كما في ع. وفي م: : العظيم. وهو ناقص في زر 


(4) ع وجعلت. 

(4۲) م: دارا وقرارًا. 

(۹۳) ع: السلطان الجائر وجنوده. 
)۹٤(‏ م: شر 


)4١(‏ سقطت هذه الكلمة من ع. 

(47) سقطت هذه الكلمة من ع. 

)4۷( ونفثه: زيادة في ع. 

(۹۸) زيادة في ع وم: ور کل ذي ضَر. 

(44) سورة الروم .۷:١‏ وفي كل النسخ: يعلم. 

.۲۵:۲۴ تلميح إلى الآية: ان اه هر ال الین . سورة النور‎ )٠٠١( 
.٠١١: ٤ تلميح إلى الآية : هومن دَق مِنَ لَه قيلا» . سورة النساء‎ )٠٠۱( 
وسلامة الأديان.‎ £) 

() ع والفوز بالإيمان. م: والفوز بالجنة والنجاة من النار. 

.6۸:۹ سورة التوبة‎ )٠٠٤( 

.١١۷:۷ سورة الأعراف‎ )٠٠٠١( 

.۲۳:۲١ سورة الفرقان‎ )۱٠١( 

)٠۷(‏ سورة الأعراف ۷۲:۷. ع: دابر القوم الذين. 


or 


ele 


ويل عدا قالطال “٠^44‏ 


کے سے ت 


آمنتٌ بالله وخ وکفرتٌ بالجبْتٍ والطاغوتِ وَاسَْمْسَكبُ ]۸٩[‏ 
ايوق ون UES‏ ی ع ا 
مُلِح٬‏ > لا يمل من ذُعاء روء" وصرع إليك""' ضراعة غريق يَرْجُوك 
لكف كزبهء ونبتهل إليك ابتهال تائب من ذه E‏ 
من رحميك بُعّداءء فامُح الشقاءَ عتا وحولنا سعداءء ا عتا السوءَ 
والفُخشاء والجَهْدَ والبلاء فإِلّك تَمْحو ما تشاء ونَنْبتُء E‏ سمیع 
اا Ng E E ES‏ 
لْمّاء وَهَبْ لتا ]4٠[‏ يقينًا صادقًا نسكَنٌ إليه» ونعتمدٌ في جميع الأمور 

عليه» وعَجْلْ من الهُموم اا وان ف الأكرمينَ اختصاض 
واشتغم نا ا وا ا ا 
لجيځاء وأمنا""' فسيخاء وقَوْمْنا بورك المُبين» واجعلنا مع الذين 


اشعمت عم يِن اَي َة َد ولك حى وكيك 
رقا (IY)‏ 


.٤٤: ۱١ سورة هود‎ )۱٠۸( 

(۱۰۹) وحده: سقط من ع. 

)٠١(‏ سورة البقرة .٠١٠:۲‏ والآية: هإفقد اسسَمَسَكَ إالْعزوة... . ع وم: الوثقى التي. 

)۱١١(‏ كما في ع وم» وفي ز ود: إِف أسألك. والعنوان في حاشية ع: السؤال والتضرع والابتهال. 
(۱۱۲) كما في ع وم. وفي ز ود: لا يمل دعاء ربه. 

(۲ کما في ع وم. وفي ز ود: ويتضرًع إليه. 

(11£) م ذنوبه. 

)۱۱١(‏ کنت : كما في ع ودوم» وهو ناقص في ز. 

١‏ ع: وإنّك. 

(۱۱۷) سقط من ع. 

() ع: بالنعمة. 

4 ع وابْن. 

(۱۲۰) ع: وعذرًا. 

(۱۲۱۲) ع وم: من الذين. 

(۱۲۲) سورة النساء 1۹:٤‏ ( بداية الآية: #ومن بطع اله والرسولً اوليك مح لَب آم َه عم . . . 4. 


0 


اللهم إا نعتقدٌ أن ما في العوالم ٠‏ و غدل وعَفُلِ» و فصل 
وإغطاءِ [4۱] حير O O OR REISE‏ 
ذلك» فار ت ع وفك: رلك ور حك وتك ٠‏ فلك 
الحمدٌ بلا نهاية. اللهم إِلْك ترى مواضعَنا ومكائناء وإحاطة المحاوج 
والمخاوف”"' بناء وأنت خير مَذْعُوّ» وأكرمٌ مَرْجوء ومرغوب ا 
اڭ آ5 بسنا من أياويك ما وما“ من المَخاوف ويَضحَبنا من 
EN N e Ny TO gy‏ 
به وأقدرُ عليه منّا. وَاغَرْج بئفوسنا إلى جوارك. و[۹۲] أصْعذّها إلى مَلكوتِ 
المُذس من دارك» وأَلجفنا بأوليائك الأطياب الأبرارء الأتقياء الأخيارء إلّك 


e 


جواد غمَار. 


اللهم رب الرْعودالقواصف»› والرياح العواصفب› والبُروق 
الخواطف'""' مُنشى السحاب» ومالك الرّقاب ذا المِنَنٍ الجظام» والأيادي 
الجسام اسْقنا سيا وَاعَةً واسعة نافعةء غينًا ينا مَريعًاء خی بد البلا وتيت 
به العبادء وتَجْعَلْةُ بلاعًا إلحاضر والباد. اللمم وازن من السماء ا 
مبلا" دَرُورًاء [۹۳] تُحيي به بده مَيْنَاء ونسْقِيه أنعامَا وأناسيّ كثيرًا. اللهم 
اشقنا المطرًء وأغطنا الظمَر "° وَاخْشُزنا مع مَنْ ئَظْرَ وفُكرَ وَاعَتَبَرَء وَانْصُرنا 


)١۲۳(‏ العبارة من ههنا إلى " ضد ذلك " ساقطة من ع. 

)۱۲١(‏ سقطت هذه الكلمة من ع. 

() ع والمحارب. 

(۲١‏ ع: إليك. 

(۱۲۷) زيادة في ع: تصلي على محمْد» وعلى أخيه ووصيّه علي بن أبي طالب وعلى الأئمّةَ من ذزيتهما 
المنصوص عليهم» وأن. 

(۱) ع وم: تؤمننا به. 

(4) ع : تصحبنا من لطائفك. 

(۳۰) ع: ما تبلْغنا به المأمولات» وجزيل العوارف. اللهم وزذنا من مبلغ المأمول والأمن . 

2L‏ رب الريح العاصفة» والرعد القاصف. والبرق الخاطب. والعنوان في الحاشية : الاستسقاء. 

(۳۲) دائمًا: زيادة في ع وم. 

(۳۳) ع وم: أعطنا الظفرء واسقنا المطر. 


00 


على مَنْ الخد ومر وَاجْعَلنا من صالجي الشرء ومِمُنْ N‏ 
E CR N A‏ 

ل عاد کن E E E E EN‏ 
ا وذهاب الف AEA E (ITV)‏ إل رذع والصزع. E E‏ 
الصغيرٌ» وضَرَعَ الكبيرٌء وذابَ 1 EN Sg‏ وارتفعت 


الشكرّى لَكائّف البَلْوّى. ا EEE‏ 
(NEY) 5‏ ریخا ا و E‏ ا i i as NED)‏ ا 


ا والخُرْض. اصرف شدة المطر ٠‏ عن غبوك المدرداإلى 
و ) ت 
الأودية ومَنابتِ الشجر» إِلّك سميعٌ الدعاءء ENTE,‏ 


رت العالمين › Ss‏ لسر وعلى وصبه 
و ی کاله اا ی ا ع ا 
وعلى الأنمة ]4٥[‏ من هما العرّ الميامينَ» وسلامةُ اة 


9 ع: حقى يبتلّ الشجرُء ويَنْدَى الحجرْء وتمتلى الحفر. م: حى يبتلّ الشجرُ وتندق الحجرء وتمتلى 
الحفر. 

(۱۳) زيادة في ع وم: وإماؤك. 

g7‏ يشكون إليك سوء الاحال» وشذة الحالء وتصرف البال. م: يشكون سوء الحالء وشدة 
الإحالء وتصرّف البال. 

(۱۳۷) ع وم : الحخفٌ والظلف. 

۵ع وم: وهلاك. 

(۳۹) ع وم وني 

)۱٤١(‏ زيادة في ع وم: وذهب اللحم. 

0ع وم: أنين الأآنة وحنين الحانة. 

(۳( ع وم وأتح لهم. 

(۳ )ع وم: وسحابة 

)۱٤٤(‏ كما في ع ودوم» وفي الأساس: درراةء وهو خطأ. 

)٠٤١(‏ ع وم: اللهم وإذا اشتدٌ المطر فَاضرفةُ عن. 

)٤7(‏ زيادة في ع وم: قريب اللإجابةء يا أرحم الراحمين. ههنا ينتهي الدعاء في م. 

(0۷ ع رسوله. 

)٤۸(‏ كما في ع " وعلى فاطمة الزهراء ' ناقص في ز ود. 

)۱٤۹(‏ وسلامه وتياته : ساقطة من ع. 


07 


دعاء یوم ال 


بسم اللهم الرحملن الرحيم 


الحمدٌ لله الواجدِ بلا عَدَوِء والأَحَدِ بلا أمَدِ ولا نَم" المُتعالي عن 
ات وإحاطة تصاريف اللُغاتِ. لا تَلْحَمُهٌ أحكام التبديل ولا 
اختلاف التحویل» ولا" تعْتَوره و الأحلام ولا" تَخْصْرُه رَويْاثُ 
الأفهام E‏ خواطر الأوهام. 4 ولا يُْعَتُ بچنس» ولا 
حط فی الطّنون» ولا یری بالعْيونِ»“ ولا يُوصَفٌ بالحواس» ولا يدرك 
O E E‏ بالناس. تلقث بلَْطفه الفِرَقء وفُلْقَ بمَُذرَتِه 
الف واناوت م فته یاج الحىه وأجْرّى من الصُمّْ الصّلاب ماءً 


() ع دعاء يوم الخميس لمولانا المعز لدين الله صلوات الله علبه. والعنوان في حاشيتها: دعاء يوم 
الخميس لولانا المعز ع.م. والعنوان في حاشية ز: دعاء يوم الخميس. م: دعاء يوم الحميس لولانا 
المعز صلع. 

0( م والأحد بلا مدد والأمد. 

(۳) ع أو أن تَلْحَمَهُ. م: وأن تلحقه. 

)٤(‏ ع وم: واختلاف. 

() ع وم ود 

a E 

(۷) ع: أو م: وحضور رويّات الأفهام. 

(۸) ع وم: ولا تراه العيونء ولا بخطر في الظنون. 

(4) ع ولا يُسَْه. العبارة من ههنا إلى " الفرق " سقطت من م. 

)۱١(‏ كما ع. وفي سائر النسخ: دواجي. 


A4 


اجا“ وجَعَلّ الشمس للبرية”' سراجًاء والقمرّ والنجوم أبراجا" من 
غير أن یُمارس فما ابتداءً“'“ لَُوبَا ولا علاجا. 

ل ع لوالاو وم عن ظلْم اناده و د 
إخلاف الميعادء ر E E O‏ 
أو مشيل» أو عديلء أو شکیل. ٠‏ إلا تُذركة الأبمسر# العقَليَّة 
a AT TTL O‏ 
أضعاف ما يُحْصى» وأكثرّ من عَدَدِ الرَمْلٍ والحَصى» ونَوَكُلٌ عليه نوكل مَنْ 
إليه فكقَاهُء " واعتصم EE‏ لا نمضي أبدَا"" ما اختلف 
ال 


اللهم ر فلي الخدوةال اا زالرسطي والسفلي ول على 
leg e PE ONE‏ أهل طاعيّك أجمعين 
من الأوّلين والآخرين» وعلى کل ساع لهداية ج تفشك وأمرك" 


٩ 
E ا‎ 


)١١(‏ م: وهْمَرَّ من المعصرات ماء ثجاجًا. تلميح إلى الآية : «وأرَلَتا من ألْمعْصِرّتِ ماه ّا . سورة النإ 
۸ 

(۱۲) كمافي ع وم. وفي زود: : للأنام. 

(۱۳) قارن سورة يونس ٩ : ٠۰‏ اهو يی جعَلّ لتس ياء والْقَمَرَ وراء..&. 

)۱٤(‏ م: فیما ابتداه. 

() ع تجال. م : [ تجال ] عن القضايا [ و ] الفسادء وظلم العبادء وإخلاف الميعاد. 

() م: وتنرة. 

(۷) م و. 

(۱۸) كما في م. وفي النسخ الأخرى: شبه. 

(۱۹) زيادة في ع وم: حَلَقَ الأشياء بالمُذرَةٍ والإمكانٍ والمسافة وبُعْد المكان. 

)۲١(‏ ع وم: ولا الحسية. 

.٠١١:١ سورة الأنعام‎ )۲١( 

(۲۲) م: فکفی. 

(۳) سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

.] العنوان في حاشية ع: الصلوات على الحدود [ العلا‎ )۲١( 

() ع ا لملائكة . .. والأنبياء. 

(۲۲) في ع وم بدون ' على " 

(۲۷) سقطت هذه الكلمة من م. 


O۸ 


وإرادتك أبَدَّ الآبدين» وذَهْرَّ [4۸] الداهرين. اللهم CT ECE‏ 
CYA)‏ 
حافظينٌ › وأغضادا ناصرین ۰ E AEN‏ بهم اجمعين. 


(۲۹( 
اللهم وصَل على رُوجك المسيح عیسی ابن مریم من أولاد 
راح ٣‏ بن سليمان بن داود اذى رة ا وكرَمُنَهُ a‏ 
شريعة موسی ۰ وصيَرْتَه رابع ا العزم من الرسليء »> وخامس النطقاءء كما 
قلت سبحانك : اودر 4 فا ا اة يام سوه سابل # م اش :ا 
الما وهو استواء [۹4] أمْر النطقاء قبْلهُ به. وجعلتّه بابك ومحرابك» 
ونیت ور و ا ى انقضاء دوره. فبَلَعّ وأغْذَرَء 
وهدی»› iF‏ وکا الأكثرون» وضادَه TON‏ كَقراعدَة َه عة الشرك من 
الفلاسفة› yy‏ و تا الح میس اب 


رور ر 


ژوم رر 2ر 2 ا ‌ )€( 
ر رسو سول اله وما فلوه وما صلبوه و e‏ 


وصَل على بابه ووَصِيّهِ شمعودً بن يُونا الحجّر» " وعلى أئمَة دوره 
الستَّة: عبد بشاشي» وذي النُونٍ ]٠٠٠[‏ او و ی ھن فر و 
من فُرّى المَوْصل» وحَبيب النجُار من أزض اتاك ار الله إلى لوا 
الطوائف ومُرْوَة الراهب» وعُمَيْرء e‏ 


() ع جاقنا. م: وألحقنا. 

(۲۹) سقطت هذه الكلمة من ع. م: عيسى المسيح الذي. والعنوان في حاشيتها: الصلوات على عيسى ع. 
lT‏ [. 

)۰"( 2 : راحيم 

(۳۱) زيادة : وقربتّه وفضلته وعظمته. زيادة في م وعظمته. 

.١١-٠٠١:٤١ ة قصلت‎ (Y) 

E (r)‏ الأعرون. 

.٠١١: ٤ سورة النساء‎ )۳۲( 

E (۳)‏ اللهم وضل: 

)۳١(‏ سقط هذه الكلمة من ع. 

(rv) 


م: ابن نون وهو خطاً. 

كما في ع. وفي ز: ينيوناء وفي د : بینونا. م : عبد المسيح٠‏ ویونس بن متی» وحیی بن زکریاء 
وحبیب النجار»ء ومروة الراهب. وجر جیس. 
€ سرجيس. وكان كذلك في د قبل التصحيح. 
(۳۹) كمافي ع و سقط ' له " 


(A) 
من ر ود.‎ 


ا 


ول علي ٠‏ مدا شت ى ارج وع جر رة الات 
والحكمةء الصاوع لكل باغ نازع بالبيان.! ا ويي 
بأقطع”"“ , O E‏ ك ملزلا وأدناهم 
I TE RI a E‏ 
لأا[ 03ا شاع وأوفُرَّه في القيامة جماعة E,‏ 
EM GD‏ 
E REL 1‏ 


وا جَْب اللهء وباب جطيَهء ووهه الذي يُوْنّى من جهيهء 
وعلی الي 0 الل ا ارغ اا بخشُوع" وابتهال 
وخضوع أن جني“ مُوبقاتِ لا وو امار ف لای 
و طني باليمین”“ کتابَ ب خلاضي ٠‏ ون في الارن اخهاصی» 
وأنُ تُعِيذني من القَلَةَ ]1٠۲[‏ والدلة" والعل *“ ومن شح هالع وجُبْن 


)١(‏ ع: اللهم صل على. وفي الحاشية: الصلوات على محمد وآله صلع. د: وصل اللهم علل. م: اللهم 
صل على محمد عبدك ورسولك. نبي الرحة والصادع لكل منازع. 

)٤١(‏ كما في ع وم. وفي زود: بالتبيان. 

)٤9(‏ زيادة في ع وم: ورضاك. 

)٤۳(‏ كما في ع وم. وفي زود: بأہر. 

)٤٤(‏ م: منزلة. 

)٤٥(‏ كمافي ع وم. وقد سقط " لديك ' من ز ود. 

)٤7(‏ ع: والصلوات. م: بالتحيات والصلوات. 

)٤۷(‏ ريادة في ع : يا ربٌ. 

() كما في د» وفي ز: وافرهم. وفي ع وم: وآکثرهم. 

(64) م لته : 

)٥١(‏ ع: شزبًا. العبارة من " واسقنا " إلى " ولده " ساقطة من م. 

(0۱) زيادة في ع : مرينًا. 

(0۲( ع أرغب الرغبة والاستقبال إليك في خشوع. والعنوان في حاشيتها: الرغبة و [ الاستقبال ]. 

9 ي جج 

)0€( م: ان تجتنبني. 

)5٥(‏ كما في ع ود وم. وسقط " بالیمین ' من ز. 

م: کتابي وخلاصي. 

(9۷) كما في ع وم. وفي زود: : والضلة. 

)٩۸(‏ زيادة في ع وم: : والعْلَة. 


3 ومن الخوف والفِتن والقَلق والهم وارىة ومن شر کل ذي فر 
ور کل ذي E‏ ا KULÎ e‏ الله. ومن لم 


ارا )1۱( 


u 


الله احْمَظني في الليل إذا يَعْشّى وفي النهار إذا تَجَلىء 
الآخرة والأولىء وَاجعّل اوك و هذا صلاخځا E‏ فلاځا 
EEE‏ ك E O a‏ 


8 (1V) 


E‏ “ ودقع عي كيد عدوي في تَخرِهِ» وأعذنى اللهم "من شَرهِء 
وَاسَُرْني برك الواقي› وَاحمُظني بسلطانك الباقي» ورَفْهُني بعَيْش 
مُعْضر» ومني بان مُبْصر وأجزني من سوءِ ا ا 
الال لدا الال ومن الخثوع والكنوع؛ ومن ف 
والمْشَّلٍ» 0 والبُخْلِ» د ا و والكَفْر والتّفاق. 
ولا تَجِعَلْني من أنصارٍ الجِبْتِ» وأتباع الطاغوتِء وأولياء الأضدادء وخْلَفاء 


(04) كما في ع وم. وفي زود: وكلّما. 
)٦٠(‏ سقطت هذه الكلمة من ع. 

.۲۹:۱۸ سورة الکهف‎ )٦۱( 

(۲) د: اللهم اللهم. ع وم: واحفظني. 
)1( تلمیح إلى اليه : مل وال إا ّى بار إا ل . وة ال 1097 
م أمري صلاخا. 

)1٥(‏ ع: أتباعه. م : من الشيطان وأتباعه. 
(7) ع وم: وأشیاعه. 

(۷ ع الي . م: يا إللهي. 
CW‏ ے : ضر 

(4) ع: وکشوف. 

)۷١(‏ زيادة في ع وم: والخضوع والقنوع. 
۷( ع وم والجبن. 

ع وم والكسل. 

(۷۳) ع وم: والفسوق. 


1١ 


CSS O TL TEBER 


(Vo) 4» و‎ 
.  سسحم‎ 


اللهم E e A E OG oe‏ 
مله وَافْعَلْ بي ما“ أنت أَهْلهُء ونَفْضصَلَ I OSE CR‏ 
IT CPE ET a‏ 
وَاجعَلْني للجم وَصُولاء وللبرّ فُعُولا وبالصّذق"“ فَوولا. ومَنْ أرادني 
بخير» فير لي حَيْرَهُ» ومن أرادني بسر اني شَرَهُ. ولا عبني بقبیح ما 
کان مٽي. فان عَمَوّك وجُودَك يَسَعُني. ET‏ افبلني [۱3) 
بقضاءِ حاجتي. فلي لما أنرلت إل من خير فقير. 


اللهم خالق ا لي خير الكل وكاشفَ 
صر الگل: TT‏ وسیل می )دا ا ل 


() م: وأبناء الأوثان. 

)۷١(‏ تليمح إلى الآية: «إن رق فرب يب4 . سورة هود 1١‏ :11ع وم a‏ تتن 
وعندك أم الكتاب. تلميح إلى الآية يتحو أله ما ينا ويْبت وعنكة أ الب . سورة الرعد 
i EAD‏ 

(V7)‏ ع ضعفي. 

(۷) م اللهم أنت عند مبعثي المرتجى. 

(۷۸) ما: سقط من ع. 

(۷۹) م: أهلکته غمرات جهله. 

)۸٩(‏ ع: واغفر لي. 

۸۷ ع وم: وما أسررت وما أعلنت وما أسرفتٌ على نفسي . [ م بدون "على نفسي“]. 

(AY)‏ ع وم وللصدى. 

() کما في ع. وفي زود: واقلبنيء وهو تحریف. 

)۸٤(‏ العبارة من " ولا تعذبني " إلى ههنا ساقطة من م. 

)۸٥(‏ زيادة في ع : عظيم الكل. 

)۸١‏ زيادة في ع: وبدء الكلء ومُدَبْر الكل. م: وولي الكل وعظيم الكل ومدير الكل» وبدء الكلء 
ومدبر الكل. 


(۷) ع: إذ آنا متٌ. 


1۲ 


إذا انقلبت ئك علي ڪل مي يڙ“ و ويکل يي ب ٨9‏ 
اللهم أنتَ الباسط والقابصُ» والساِرْ والحافظ والرافِعٌ والخافض› 
E‏ ودی وما واخ ااا من ج ا 
واا وا ف وا و ا ا 
وبوائقها e, )٩٥(‏ عافيةً A E ]۱٠٦[1‏ و ا آل 


E ES E E E 


هوو (1۰۰) 
عینهم. 


الله ا عاك وك ج ف ا و 
ونهارًا. نايا رت بالقول e‏ الدنا وفي الآخرَة» و 
بعد ل هديتتا # وهب لتا من ادنك ت 3% ت الوا ب . ا اتل" 
ا وا ا ىك ا TL‏ لالد وا 


(۸۸) سورة آل عمران ۲٠:۳‏ ؛ سورة التحريم ٦1‏ :۸. زيادة في ع وم: فلك الحمد بلا نهاية كما أنت 
أهله ومستحقه. 

(۸4) سورة قصلت ٠٤:٤١‏ تبتدئ الآية : «اإِلَة بكل... . وسقطت هذه الآية من ع وم. 

(4۰) م: آن تجعلني. 

(41) زيادة في ع : وعيالي. م: مالي وعيالي. 

(۹۲) م: في حرم آمن. 

() كما في ع وم. زود: ما نتوقاهُ ونحذره. 

0 عم على أهوال الدنيا وبوائقها. 

(4۵) ع وم وعوائقها. 

(47) ع وم: وأعطني. 


(۹۷) زيادة في ع : شاملة» شافيةًء واقيةًء وافيةء باقيةء بحن محمد وآله. م: شافيةء كافيةء واقيةء باقيةء 


بحقّ محمد وآله. 
(۹) ع جي محمد وآل حمد. م: عي محمد رآله. 
(4) م: برکات. 
(۰) ع وم ما قر به أعينهم. 
)1۰۱١(‏ كما في ع وم. وفي زود : اجعل. 
)٠١۲(‏ سورة آل عمران ۸:۳ بداية الآية : را لا رع فوا بء ه. 
(۱۰۳) العنوان في حاشیة ع : التحميد. 
() ع وم أك 


1۳ 


و ترتاځ له ازټِیا دو [۷.] الحاجة والمَفُر Th CT‏ 
بى إلا شر المْنْجم عليها. وآنا أعتقد أك وَلِي ما بيّء ووي 
العوالم من نعمةء فلك الحمدٌ بلا نهاية كما أنت أَهْلهُ ومُستحقَة. اللهم 
ا ك وأدعوك دُعاءَ مَنْ يعلمُ يقينا"“ ' انك لا تقصرُ عن شيء 
من العطاءِ دون ا E‏ لأجلِ ما عندك من المزيد والفضل الذي 


E‏ ول رفاسالف اوت ا ف بی 


E O O TT 
ن الغاند 541 العام ن وها نط س‎ 
الله فا اأعطى من الهدابة وال‎ ٠ مو الوقن‎ ٠ وتقائ اباتك‎ 
ةلال الان اسااكت الل‎ eT ۹ شن اقرا‎ 
و وفَورًا‎ El بخضوع ۳ وتضرع وخشْوع أن عله و فى الدارّين‎ 
برضوانك 5 وبارك لنا في القرآن اف وَانْمُعنا بالآيات والذكر‎ 


الحكيم» وَاجعل القرانٌ ربیع ا وشفاءَ E‏ وذهابت همومناء 


)٠٠١(‏ سقطت هذه الكلمة من ع ودوم. 

(۰) ع وم: ولکن. 

)٠۷(‏ ع: وما يمر في العوام. م: وما تمر في العالم. 

)1۰۸( زيادة في ع وم: أعوذ بك. ولت ن في حاشية ۶ : التعرذ 
N )۱۰۹(‏ معتقذًا فيك. م: معتقذا فيك. 

)۱۱١(‏ دون الدعاء: سقط من ع. 

(1) ع: لا ينفك. 

ع منها. العبارة من " ولا يبيد ' إلى " الله ' سقطت من م. 
(7 ع: سبل 

0( کما في دوم. وفي زوع : القَرّبين. وكان كذلك في م قبل التصجيج. 

(1) كما في ع وم. زود : إيمانه. والعنوان في حاشية ع : دعاء المعرفة والعصمة. 

)١(‏ م: من المؤمنين. 

)١۷(‏ ع وم: من المعرفة والهداية بالقرآن. 

( ع أسآلك في خشوع وتضرع وخضوع. م آسآلاك في ي خشوع وخنوع. 

(۱۱۹) ع: أن تجعله لي في الُدارين نورا م: آن تجعله لنا في الدارين نورا وفوزا ورضوانًا وسروزا. 
)۱١(‏ م: اللهم بارك لنا بالقران العظيم. 

(۱۲1) زيادة في ع وم: ونور أبصارنا. 


1٤ 


E E E E E 


والمُشم ٠"‏ فینا. 

اللهم وی ا ی و ES E‏ 
وأا ٠‏ على تلا وټه ندر E NNO‏ 
TE‏ مُسارِعِينَ في سبيله» ا لا حضتا من عذابك. 
E a‏ اورا ا ق 
خدودهُ aS‏ موق ٩"‏ رازا جمَظا لِمَسْطوره وإيقانًا لِمَسْتّوره» 
ا واعا ين أن لخلفة ٠‏ فى فلرهاء وده ور طمورنا: الله 


۳ 2 . E n ا و‎ TD 
4 ف ا اسيرّناء واجبر به کسیرنا» واحفظ به صغيرَناء وارفع‎ 


ا و ا ی ا 
من الأمثال“ E A N Es ٠‏ 
وَاررْفنا به ثوابًا في أعالي 


(ITA) (ITV) OTN 


e‏ اا به من الحسنات› 


(۱۲۹) زیادة في ع : ووغده ووّعيده. م ویراعی وعلده ووعیده. 


(۱۳۲) كما في ع وم. وفي زود: ومتعّ. 
(۳) زیادة في وم وانقعنا به کثرًا. 

)۱۳٤١(‏ کما في ع وم [ع: یدول ب EA‏ زود: ما ضربت فيه ن الممثولات. 
)۱۳١(‏ كما في م. وفي ع : وعرّفنا الممثولات. وهذه العبارة ساقطة من EE‏ 

E‏ وضاعفٌ لنا به أجرّا فى المخسئات: م : وضاعف لنا به فى أجر امات 
(۱۳۷) به: سقط من ع. 

(۱۳۸) م: أعاإ 


ی 


10 


وهات را ا هة و بعد الممات فنك عل ڪل سىء 
دير )1۳4( ول یکل ر (MES‏ ا لله و واا على 
خيرَته [۱۱۱] من e‏ سينا ومولانا"“' محمُدن النبي»“' وآل 
بيته الأئمُةَ الطاهرين» وسلامه وتحيانه 


(۱۳۹) سورة آل عمران ۲٠:۳‏ ؛ سورة التحريم ۸:1١‏ ع: إك بحيب الدعوات يا أرحم الراحين. م: 
إِنكَ آنت الله مستجيب الدعوات. يا أرحم الراحين ه. وههنا ينتهى الدعاء فى م. 

)٠١(‏ سورة قصلت ٥٤:٤١‏ تبتدئ الآية : نَم بكلّ.... 

0 خلْقك. 

)۱٤١۲(‏ سقطت هذه الكلمة من ع. 

(0 ع نبيّهء وعلى أهل بيته الطيّبين الطاهرينء وصاواته وتباته. 


11 


دعاء يوم الخ 


بسم الله الرحملن الرحيم وبه نستعين" 


الخد لله المُتّعالي عن شبه المحدودين ¢ المتبائن عن a‏ 
الموجودينْ › الذي الأوهامُ في ی جبروته» وخحصرّت کک 
عن وصف ف ا الألبابُ عن استشعار معرفة ا 
EE N ES‏ در الاک 


وتقدير التراتيب في الَف المرفوع» . “ والمهاد الموضوع" و 


المصنوعء ل أ ذلك مُخدَتْ مَبْنَدَعَّ ”" مُخالِف لِمْبْدعِهء الذي ليس له 


)١(‏ ع: دعاء يوم الجمعة لمولانا المعز لدين الله صلوات الله عليه .والعنوان في حاشيتها: دعاء ير 
الحمعة لولانا المعر زعم . والعنوان في حاشية ز: دعأء يوم أجمعة. ا دعاء يوم الحمعة لمولانا المعز 

)۲( بسم الله الرحن الرحيم. 

)( عم دوات. 

)٤(‏ م: عن ذکر. 

(9) ع الأوهام. 

«) م ألوهيته. 

(۷) ع وم. دیموميته. 

(۸) م: الترکیب. 

(4) مء: الترتيب والسقف المرفوع. 

.2: ٩۲ تلميح إلى «وَلسَمَفِ المع . سورة الطور‎ )٠١( 

(۱۱) تلمیح إلى لأر عل ارس مهدا . سورة البإ 1:۷۸ 

7 ع مبدع. 


1¥ 


۳ ‌ ی ا رس ر ت ا 
RINE CENGE e O‏ 

ص وو رر ر 2 ا 

ع ٤> Ll‏ و ر و ے کا ی کی 2 


اعب کل لم ینا حل لا بهم عل بض سبح ا عَم 


ت ل ون ا ها ا اف ر ا 
إِنّما ناذه مُکاف. دل على هُوبته"' بحْلْقه وآثاروء ]۱۱۳١[‏ وعلی أسمائِه 
بأنبيائه وأخياره E‏ فى تل شا ا 


i‏ ال نیع شاف 0 ا جل من آنا أو حيط به 
0 ا کن له ا نظي . 


E TE OR TEE 

الذي لا eS‏ قائل» ولا لقص خزائِنه ا ا العْيْث بعد 
القنوط» ومُخْرحٌ م المَرْعَى بعد القُحوط“" إظهارًا لِمُذْرَتِهء ودلالة على 
ربوبيته. وجَعَلَ الثوابَ على طاعته هداية إلى جَنتّهء ]1١٤١[‏ ووضع العقابَ 


EE وفی زود‎ E (1۳) 


)۱٤(‏ لو کن فی فا اة إل ا سا . سورة الأآنبیاء ۲۲:۲۱. سقطت هذه الأية من م. 

.4 . . بداية الآية: ¥ما خد هه من ور وما ڪات نَع من للم إا‎ ٩1:۲۳ سورة المؤمنون‎ )٠١( 
ه: غير» ذي ضد.‎ )۱١( 

(1۷( ع وم ولا بي ند 


(۱۸) كما في ع وم. وفي زود: الهوية. 


(۱۹) عم وأنصاره 
(۲۰) ع وم: للعقل. 
(۲۱) ع وم: سمائه. 
NE (YY)‏ تشبیه. 


(۲) م: لمبدعاته. 

0( عو 

)۲١(‏ كمافي ع وم. وفي زود: و .[ تلميح إلى الآية: ولم يکن له فوا د . سورة 
EIT mk‏ 

)۲١(‏ كما في ع وم. وفي زود: مرضاة للرحان. العنوان في حاشية ع : التشهد. 

(YY)‏ ع وم مجده. 

(A)‏ م القحط. 


1A 


ET E E E EY علي‎ 


اختلفت" ا الاَيَام والليالى› دا ١‏ ينقطع عدده ولا رد e‏ مدد 


وما 


ر 


(TE) NEE‏ # الْمدَرَّتِ CD, ETE‏ ولت اا را (TV)‏ ت 
ا اليه الاظهارة SE ECE EE ED‏ 
a‏ الوحدةء والأضلانء والجد» والفنح» REE‏ 
O E‏ إ8 ا ٠‏ برجا في السماءء 


ا م 6 5 ا ر 
وقوله تعالی : اول ا مث وثللثف وريم » وقو : #وعيل اش ريك 
وهم مينر ة4 .“ فدَبْرَ عام الأفلاك بالنجوم السبعةء والبُروج الانلَى 


عش . ودر عالمَ الطبيعة بالنطقاء السبعة» اا السبعة» الانيا السبعة» 
٣ 1 E‏ وبالخدوة الت هی (E,‏ الناطق ¢ ااا والمُتم 


(۲۹) تلميح إلى الآية: ل في نبوت أن هه أن رق م وزكر فا سمه بح لم فيا بدو الصا . سررة النور .۳٠: ٤١‏ 
(۳۰) كما في ع وم. وفي زود: اختلف. 

(۳۱) ع وم: يفني. 

(۴۲) ع وم: زين 


(۳۳) کما فی م. وفي سائر النسخ : حاطها. 


)۳€( ع عرز وجل م: کما قال 
)۳١(‏ سورة النازعات 5:۷۹4. 


)7( ت وم وکغوله. 

(۳۷) سورة الذاريات .٤:2١‏ 

(TA)‏ وم وقد در عام الآنوار السبعة بالسبعة. وقد سقط " الأطهار من م 
(۳۹) د: فالسبعة الروحانية. وقد أضيفت " الروحانية ' في د فيمأ بعد. 


ا 
)٤١(‏ زيادة في ع: المذكورات فهي قوله: ي. .1 سورة الحا 14-4[ . 
(€1) م امذكورةء فهي قوله: ويل عرش ريك وھ و مه تود ترصو لا نی مک حاف 4 
وقوله : زاو ية مى ولت وزم 
)٤۲(‏ سورة فاطر ٠:۳١‏ بداية الآية: المد لله قاطر السَموّت والارض جاع الملتيكة رسلا رسلا ...*. 


.۱۷: ٦۹ سورة الحافة‎ )٤۳( 
زيادة في ع ود من نساهم. وقد أضيفت " من نساهم في د فيما بعد.‎ )٤٤( 


Ed (€0(‏ والخدود السبعة الذين هم. 


1 


1۹ 


واللاجِىّء والجَناحٌء والمأذونٌء والمُستجيبُ. والحْجَح الاثنا عَشَرَ لمرن“ 
فن الجرائر الائتى عشر ها 1١١١1‏ قال الله عر وجل :2 رة عا 
lg ln‏ )¥۷( 

عة عَسرَ چ . 


ص 


اللهم ک4 ET ea‏ وجعلتهم أعلامًا لیاف 
وأصَرْتَهم من أفضل الأنوار» وحُكَامًا بأعدلِ مغيار» فصل عليهم 
E‏ عليهم أكمل بَركاتك مع ملائكيك المُمَرّبين. 
وأنبيائِك المُرْسّلينء وأوليائك الصالحين من أهل السماواتِ وأهل 
الأرضين."“ وَاخصص ال ی ا u‏ 
a NT AE A By E E Ae‏ 
ف او نة حا او العَرّم من الرسلء وسادس النطقاء. 
فقلت تبارکت وتعالیت :° وقد علقكا الوت والأرس وتا َه 
E E‏ وسو للسابليحي."“ وجَعَلَْةُ بابك ومحرابّك» وبيت 
تورك» والسَبَبَ بينك وبين حَلْقّك إلى انقضاء دوره.““ وذلك بإقامة 
القيامة وطلوع الشمس من مغربهاء وظهور القائم بالحق: هيوم يأ بص 


او e‏ 2و 


ا ب فاا ل ی ع ن فل ی کت وھ ا کا 


)٤١‏ ع: الائنتا عشر [ ة ] المبثوثات. م: الاثنا عشر المخبتون. 

.۳٠-۲۹:۷٤ سورة الْذَتّر‎ )٤۷( 

() ع وم: فکما. 

(44) ع : بكراماتك. 

)0۰( م لذيئك: 

() ع بأفضل. 

() ع وم: من أهل السماوات والأرضين. وفي حاشية ع: الصلوات على محمد وآله صلع. 
() ع وم: اللهم وصل على مدد الذي. 

)0€( ع وم: كما قلت. 

(50) سقطت من ع وم. 

)0٩(‏ سورة ق ۰۳۸:9۰ وكما في ع. وقد سقط " ولقد ' من زود. 
(5۷) سورة فُصّلت .١‏ وسقطت هذه الآية من ع وم. 


)0۸( زيادة في م: فبلغ وأعذر وهدى وأنذر. 


محرو . "° [۱۱۸] 


E‏ عقا على آوثانها: 
أفخانا اء وجار شا فار تة هاه وو تعن اقلوب 
SE NAE‏ فبَلْعّ واد e‏ 
وال ملوك O‏ 
و و رون کم حکيتَ عنهم في مُخکم اباش 
ت وود ن ديك الا هرو هدا ۹7 


2 )7۰( 


ا وقالوا: إِنّه ساحر وکاهنْ و ا فلت وقد 
تل أنك يضبق CC EO‏ 
ر ف إلى لكف OS CN‏ 


۴ وقولكڭ 1 AEE E‏ الى شض e‏ )۷7( ك ا بش 


(4) سورة الأنعام ٠١۸:١‏ . الآية من " قل " إلى آخرها سقطت من م. 

)٦١(‏ زيادة في ع: عابدة ليرانهاء م: وبعثته إلى الناس والأمم بعد أن كانت فرفًا في أدينانياء وعاكفة على 
أوثاناء عابدةٌ لنيرانها. 

)٦1(‏ كما في ع وم. وفي زود: حجارة صَمَما. 

(7) م: ہمها. 

(۳) م: غمها. 

)4( كما في ع وم.٠‏ في زود: وراموه. 

)٦٥(‏ ع وم: العزة. 

(7) كما في ع ود وم. في ز: العتاد. وكان كذلك في د قبل التصحيح. 

(۷) ع وم کالذین. 

)٦۸(‏ العبارة من " في محكم ” إلى ههنا ساقطة من ع وم. 

(74) سورة الفرقان .)٠:٠١‏ 

)۷١(‏ تلميح إلى الآية: كلك ما أف ان من لهم من رَسُولٍِ إل قال سار أو يخود . سورة الذاريات 
۱ 

.٩۷:١١ سورة الحجر‎ )۷١( 

(۷۲) سورة الأنعام :٦‏ ۳۳. العبارة من " وقالوا " إلى ههنا كما في ع وهي ساقطة من ز. وقد وردت 
اية سورة الحجر في د بعد التصحيح. 

(VT)‏ ع وم في كل ذلك. 

(۷4) تلميح إلى الآية: ادع إل سيل ريك باليكمة وَلْموعِظة اة . سورة النحل .٠٠١:۱١‏ 

)۷٥(‏ وقولك الحق: سقط من ع وم. 

٠١١:۱١ سورة النحل‎ )۷١( 
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(VV) 


أطاعَه مَل عصاه وبمن اتبعة مَل عاداه EN E‏ أمَرّك 


و A AES E‏ واختیار E‏ تعب 
NN E a E‏ 


NLS N EN N 


دوره الستة: السو ي 2 ا ا Sa.‏ 
ومحمدِ بن علي وجعفر بن محمد» ET‏ 0 : جعفر. اللهم وصل 


فى ال دراد في الخالهن: “وص ع حا RE‏ الأول 
الات ت على اللخمسة من أله E‏ المُرّباء السادة اللْجباء 
الخِيَرَة الأتقياء: محمد وعليّ وفاطمة والحسن والحسين؛ الدعاةٍ إلى الله 
والحةه والفضهة من الى وا ۹ 


اللهم تلافنا بظهور القائم E ON‏ 
العدل والإاحسانٍ» حتی تملا به الأ رض غد a‏ کما مات : nt:‏ 
e‏ اللهم إن ود الحقائىَ بأداة جسدانية على نحو ما ا 1 من 
أمبة"" القول والقبولء كل على نحو ماطف من هُوبُيه ٠‏ 


(۷۷) کماة ع وم. وفي زود: ومن. 
a (VA)‏ حتی ظهر ا واگ هی 
(۷۹) تلميح إلى الآية: حي جكاء الح وظهر أ أله وه ڪرهود) . سورة التوبة 1۸:۹. 
(A*)‏ 6 واختیار» ورغبة. 
(۸1) ۶ ملءَ. 
ت . 8 
ع في الأمد. م: وانتهى إليه المدذ. 
(AT)‏ و وسمی باب ثالث النطقاء إسماعيل. 
(۸4) العنوان في حاشية ع: الصلوات على آل عمران. 
(۸2) م آهله وعترته: سقطت من ۽ وم. م: الخمسة الذن- هم الادات؛ النجباء الأخيار. 
ل ر کا ت : 
(۸7) م: وهم العصمة من الرد [ ى ]. 
(۸۷) العنوان فى حأشية ع : الدعاء بظهور القائم. 
(۸۸) وظلما: زیادة فی م. 
(۸4) ع وم: هيئة القول وهيئة القبول. 


ی 
(4۰) حاشية ع : [ في نسخة ]: لمن قبل له على نحو لطافة الشىئ في هويته. 


V۲ 


وقد نعلم"" أن الكلام الروحاني لم يَصر" جسمانيًا حتى يعبر عنه بآلة 
الغ اد اله واوا ر او بلوعٌ الجَهْدِ في نمي ما 

GA ¢. E 1 0. (AN 4‏ 
لا ليق ته من التشبه بالتاويل الصحيح. ٠٠‏ وانت بخكمك  ١١١١١‏ 
وعدلك أؤلى من تجاوز عن العجز الضروري والإمتناع الجبلي. 


ا 


وقد E‏ أ العقل EAE‏ التفس ٠‏ بصببطةء 
والعقل ٠“‏ الط مها وان ال فرق ا E‏ 
ری عا رف وخر لو نوها الوقوف بالفكر والوهم على الإنفش 
ا ا افر ی ا ی عن دك اون 
الفكرىّ والوهميّ.”"' فنحنٌ بالقول المنطقَيٰ أعْجَرٌ. فكيف مَل تعالى عر 
أطفب العقل وفافة '' الإكثارء ]1۲۳١[‏ على جهة التقريب والإفهام إذ 
E N RT‏ 
تعالى مَنْ جل عن إدراك العقول والنفوس بلوائح" '' التفكيرء وتقدس مَنْ 
تجالٌ في جبروته عن الشبيه والنظيرء وتعالى NSS‏ 


ع علمت :م لاء 
9 م 1 بعر 


(۳) کما في ےَ وم. وفي زود : بالأجساد. 
)4٤(‏ كما في ع. وفي ز ود لقائله. وسقطت هذه الكأمة دن 2 
(4) وم وإنّما عليه. 

ا 


(47) كما في م٠‏ وفي سائر النسخ: ما يليق به. 


)4۷( الصحيح : : سقط م EES‏ 
)4۸( ع وم: في حكمتك. 


ی 
)۹٩(‏ م: وقد أيقنًا. 
oR‏ وم وفي النسختين والتشس. 
(۱۰۱) كما في وهم a‏ زود: : والعقول. 
E EE)‏ م : تكييفا عجزنا عنها. 


١ 2 ۰‏ 
u ۳(‏ 
)۱۰٤(‏ ع وم: وقوته. وقد علمنا أن العقل من مبدعاته. 
(۱۰۵) م الخلی. 


(1۰7)( 3 بتلویح. 


V۳ 


رب لا نتجاورٌ بالعبارة في" حكمتك وعدلك. فُودّي على التقري © 
بأداة a‏ 9 بعنا ل | لم ت ا إلى ا و تقد مع 


ذلك أك إلنَمَّنا ومولانا ]۱۲٤[‏ وی گل مذحَة وحكمة مَُعالِ عن كل 
الصفات ولاصفات› وعن كل تفي وإئبات ‏ وعن جم ما يُوجد فی 


هك م الات قا 9 


اللمم فا خد فافلا فإك عل اا ل ففرا لن ا 
Ae E E‏ 
غيرها. اللهم إِنّا نعود" بك مِنْ ن زل أو نَل أو نلم ومن علم 
لا ينفعٌء وقلب لا يخشمء وذعاء لا يُسْمْمُء ونفس لا ُشْبَمّء ومن تناولٌ 


الإإسراف› ]1°[ وفقدان ٠۱١‏ الكَقَافء ومن EI‏ في ا وميتَة 


کل فغ الثواب» وخلول العقاب» وأن تضَيْعَ الحُدوذ جهلاء 
ONT).‏ غل (ITY) E IF‏ 
ونْضَمِرَ للمؤمنين وی :به عوَضا 3 ET‏ 


اللهم وأعذنا من غنى يُطْغِيناء ومو يُرْديناء وأمَل يُلْهيناء وعَمّل 


L۷‏ وم: في العبارة عن. 

(۰۸) زيادة في ع وم والإفهام. 

)٠۹(‏ م: جسمانية. 

)١(‏ ع وم: وإنا [ م: وإ ] كتا نعتقد في ذلك أك فرق. 
0ے وم: متعالٍ عن كل النعوت والصفات. والنفي والاثبات وعن. 
(۲) م: الخلق. 

( )ع وم: والأدوات. 

ع وم عبارة» وهو تحريف. 

.] ع: لك منها. م: من[ ها‎ )١( 

7 ع وم: منھا. 

(۷) ع: نستجير بك. والعنوان في حاشيتها: الاستجارة. م: نستجيرك. 
۵ ) م: فقد. 

0( م وحاشية د: معيشة. 

)۱١(‏ كما في ع وم. وفي ز ود: المؤمنين. 

(1۲۱( زيادة في ع ود وم: ونشتري باحق ثمتا قليلا. 

(۱۲۲) ع ودوم: أبدّا. 


V٤ 


بخزیناء وفقُر سينا وجار يُوْذِيناء ومُمْسد يُْويناء ومن سُوءِ القضاء وشمانة 
الأعداء ودَرَدٍ الشقاءء وجهد البلاءء وصَممَة ة خاسرة» ويمين فاجرة. بك› 
SELE‏ اا واا اا 
من شر السامَة والهامّةء ومن كل عَيْن لامَة لوين َر التَمَتتِ ف 
E E E O E ۹ EES A‏ 


UE Pe AGE E SEAS 


ETE‏ الله وهو السميعٌ العليمْ. 


اللهم اغصمنا SN SAL‏ 
عَنّا محذور القذّى» ولا تَجْعَْلْنا ممن يأتي البيوت من ظهورهاء اا 
[1v]‏ وينظرٌ بعَيْن واحدة» وتخدك لے رف ويقطم ما أَمَرَ EE‏ 


2 a 


ان ُوضلَ من غير علم ولا می و لا کتاب مُبين." E‏ وا 


من مُضلاتٍ الفَِن ما ظَهَرَ منها وما بن من شر ر كل دابة نت آجخذ 
بناصيتهاء منك عل کل ي 90 ٤‏ و َيه . (ITY)‏ اللهم ازفا بَرَكَةً ا ED‏ 


(1۳5) 


3C2 


وجِيَرَه»“"' وأعِذنا من امتحانه وشَرَوِ» وآتنا 


من فتٌحه ونصره» وان 


(۱۲۳) كما في ع ودوم» وفى ز: التامّات. 

.٥-٤: ۱١۳ سورة الغلق‎ )۱۲٤( 

)۱۲٣(‏ زيادة في ع وم: ومن شر السلطانٍ وأهل البلد. 
(۱۲١(‏ م وكلامك. 

(۷ ع شر العذاب والأذى. م: شر العذاب. 
(IA)‏ تلمیح إلى سورة البقرة ۱۸۹:۲. 

(۱۲۹) ع: ما أمرت. م: ما أمرته. 

(۱۳۰) د 

)۱۳١(‏ ستطت هذه الكلمة ل وم 

(۱۲) كما في ع وم. سورة آل عمران ۲٦:۳‏ وسورة التحريم .۸:1١‏ وفي زود: إن ريي على صراط 
(۳۳) هذا: سقط من ع. 

(FE)‏ م و خير ما بعده من الايّام. 

(۱۳۵) ۶: وأنلنا. م وما بعده واا 


= 


Vo 


(IT) 


من شيطان و جبار عنيد نص التوراق ل 


> جوم والشسس والقمر. وشي وال وجنا فز کل في فز شر 


a 
و‎ e 5 


(ITA) E > 
اصروب‎ 


ا ا إذّا يَعْشّى. وبالنهار إِدا لی اک 
والأننّی E gy TATE‏ 
زیی وبي كل ملك مقرب ونبيٰ مُنْتَجّب مُهَدّب» وبالذي قال 
للسماواتِ [1۲۹] والأرض: انيا طَوعًا أ 0 EF‏ ا 
ا ل تجعل اشر تحت أقدايناء ”' والحَْرَ بين أعْيْنناء 
E ECT TCE‏ اللهم رو ات 
ua TS CEE E OO‏ الطارات م 


: وکل جبّار. 

: بح التوراة 

(۱۳۸) سورة یتس .٩:۳٦‏ 

۹١‏ ع: اللهم احفظنا ... والإدبار» وبالعشيّ والأبكار. وفي الليل إذا يغشى والنهار إذا تجلى. والآخرة 
والآولى بالذي قال للسماوات والأرض اتيا ... انق وبح صحف إبراهيم وموسیى وما آوتى 
داود وسليمان وعيسى» وبحق ... الشرَ .... م: اللهم ... والاإدبارء وفي الليل إذا يغشى. وفي 
النهار إذا تجلىء وبالذين قال للسماء والأرض اتيا ... طائعينء وبحت صحف إبراهيم وموسى. 
وما آوتی سليمان بن ا وعيسى» وبح كل نبي مقرب وملك منتجب أن تجعل الشرَ 

.۳-١:۹۲ تلمیح إلى الآية : ولل إا ینت ولتار پا ی ونا حل ادگ وَأ . سورة اللیل‎ )۱٤۰( 

(1) تلميح إلى الآية : إن هلدا ئى لصحف الأول صف اهم وسوس . سورة الأعلی ۱۹-۱۸:۸۷. 

٠:٤١ سورة فُصلت‎ )1٤۲( 

(۳) ع وم ارْجلنا. 

() م: بالنعم. 

)٤٥(‏ ع وم: احرُزنا 

)۱٤7(‏ ع وم: بكلمات الله. 

)۱٤۷(‏ زيادة في ع وم الجيات العاصمات. 


V1 


E‏ فسن الايّام وطوار ناي ر ك e‏ ل ف الا 


غ ییا ر َه ا )19۲( يالله فقد هی صراط مستقیم ۰ و[ 
ا 0 الوق آلو ا انام ا ٭ که سم عي. 


م 2ص ا ا 


EE‏ إلك لنافي جميع آمورناء وأنت يم المول وعم 


2 


اص4 . )100( 


س 


اللهم آ0 د اي yy‏ 
a E e NT‏ 
سبجانك: و إا ۴ a E‏ أت دَعوَةً لدل 
ڌا دڪان # جيبو لي وَلْيوسواً ى ا رشو O‏ 1 
تعاليت: #ف ٿا يۇ پک ري ولا اؤ ڪم مڌ بر سوي يڪو 
ا 


٩ راپ [۱۳۱] اراچ‎ Oa 


ا 


)۱٤۸(‏ زيادة في ع وم: من شر کل داب أنت آخد بناصيتهاء ومن فتنة الأيام. 

)٠٤۹(‏ ومصائب الدهور وعوائقها: زيادة في م 

)٠۰(‏ م: ومن شر کل ما. 

)٠٥١(‏ زيادة في ع وم٠‏ وشر ما يلج في الأرض. وما رحج منهاء 

)۱٥۲(‏ كما في ع وم. وفي زود: يعتصم. 

(۳ 3 استمسکت. 

)٠١٤(‏ سورة البقرة .۲١٦:۲‏ بداية ا للا كاه ف لذن فلا ی اشد م الي ممن يكر بالطعُوتِ 
ویب يال ققد اسسَمْسَكَ ...4 

.٤٠:۸ سورة الأنفال‎ )٠١١( 

97ع إنك قد. م: ! 

(۷) ع م نوالك. 

(۸) ع بقولك سبحانك : ادعوني. م: بقولك: ادعوني. 

)۱١۹(‏ سورة غافر ٦٠:٤٠‏ بداية الآية : ور 

)١١١(‏ ع: وبقولك. العبارة من ههنا إلى " بالأسحار " ساقطة من م. 

)1١١(‏ سورة البقرة .1۸١:۲‏ زيادة في ع: وتقو لك وشحب أل اموأ ولوأ ألصَلحَتٍَ#. [سورة 
الشورى ٤١‏ :٠۲]ء‏ وبقولك. 

.۷۷: ۲١ سورةالفرقان‎ )۱٦۲( 

( ع وبقولك. 

.٠٠:۲١ سورة الأنبياء‎ )٦٤( 


9 


VY 


. () ر مج ےر 1( 
وقلتَ : # والسغفرت بالاسحار 4 . 


و عاك الك ونتضرعٌ إليك.""' ونخشع أن تطرد عا ما نخاف 
طزذا وبيلاء وتزجُر الشيطان عدا رَجْرًا ذليلأ وَاجِعَل" لنا مع الرسول 
سبيلا» حصنا" بحُصونِ مَْعَّك» وألبسنا زع" عِصْمَيك وأ“ 
عواطف رحميك. وازرفنا الاغتراف باليدِ السابغة من عين ماءِ الحياةى وبْلوع 
اة المارك ف مد الجاة والجك ا الابزاز» ]١۴۲[‏ 

E E‏ و ن التار. 
من ال صبرواً وَل ر وکو ° و الد َه قو وان 
ف خيرت . ”" وجتبنا من تقايد الآباء والأسلاف”" والمْثْل إلى 
الأهرا ۷ والاختلاف والتی 0۷۳۱ في البوادي» والعَمَه عن الأيادي. 


TS 


ولا تلا کار قالوا مسسیعتا وش 5 مین إن شی ارات عد انه 
ا کہ آلّیے کک v۹ Rw‏ 


(۹) ع ونولك 
(117( سورة ال عمران ۱۷:۳. 
(۷) زيادة في ع: ونتجرَځ إليك ونخشع ولع زيادة في م: ونجزع ونطلع. 
07ے وم وتجعل. 
١‏ كما في ع. زود: وأن تحصننا. م: وحصئاء وهو خطاً. 
(1۷۰) كما في ع وم وفي رود: وتلبِسنا دوع 
(۷۱) کما في ع. وفی زود: وتنیلنا. م فآنلنا. 
۷ ع وم واستدراك. 
(۷۳) د: الخسارء وکان فیها الإإخسار : قبل التصحبح. 
(VE)‏ سورة النحل 1 
(۱۷9) سورة النحل .٠١۸:۱١‏ 
)1۷7( كما في ع وم وفی ز ود: وجلبنا تقليد من يقلذٌ من ااا 
۷۷ے وم: الهوى. 
(YA)‏ كما في ع وم؛ وفي ز ود: والتضارع 
3 5 ص و ر ر - ی 
(۷۹) سورة الأنفال ۲۲-۲۱:۸. بداية الآية : ولا تكو لزي تالوا.... وفي كل النسخ: ولا تجعلنا 


. الذين‎ a 


V۸ 


اللهم أَطْلِق ألستتنا“ من [۱۳۳] كل اشر وبلاء وَجَهْدِ وعَناءء 
فا 3 ال اران اام في IESE E‏ 
والمَّذْس» بلا خلافِ ولا إضرارء ”' بحر حى الجرة العطبمة الى هی أَضْلٌُ 
الحياة والضياءء والنصر والشّفاء التي مَنْ اكل من ثمارها““' ملىئ e‏ 
ومَنْ شرب من ماءِها e‏ جِلْمّاء [ يا ] مُفِيض النفوس على 
لفات وواه الول لقع الجهالات. اللهم se O‏ 
CE TTT N‏ نستشقع ۱ بأرواح الحق الذين هم 
اا ال اشم ٣۳‏ ار وصَفّ رَيْنٌ فلوہناء 
اانا في جملة الأبرار لِقَبُول الآثارء اتك ڪل ڪل سىء فيي ٠٨‏ 


چ 


اللهم الْصْر سر الحو" وطلاَبَهُ. وأذّل الشرك"""“ وأحزابةء وَافطع عن 
الظلمة الد ا ا عَم e‏ رحام نسابهم › وَاخرمْ A‏ 


أصلاب رجالهم» افطع ؛ ا وا ر أعمار أصحابهم» ولا تأذَنُ 
لسمائهم في فُطر» ولا لأزضهم في بَذرء اهملكي ذ في کل فُطر ل الله 


(۱۸۰) م: نسماتنا. 

(۱۸۱) م: وخلصها. 

(۱۸۲) كما في ع وم. وفي زود: والحياة. 

(۳ ع بلا إضرار ولا خلاف. م: بلا أضداد ولا خلاف. 

(۸) ع: من أكل ثمارها. 

)1۸٥(‏ ع : روی. 

" د: وألقنا. ون " اللهم‎ )١ 

E A 

(۱۸۸) م: آلا ما سمعت تضرَعناء وصفیت ربق قلوبنا مع الأبرار وقبول الاثار. 

(۱۸۹) سورة آل عمران ۲٦:۳‏ سورة التحريم ٦١‏ :۸. 

(۹۰ ع وم: الدين. وفي حاشية ع : [ في نسخة ]: الحق. والعنوان في حاشية ع : الد [ عاء ] للدين 
وأنصاره. 

)۱۹١(‏ ع وم: وأذْلِلْ الباطل. 

07 وانقض. وكان كذلك في م قبل التصحيح. 

(۹۳) ع: أعقمْ. 

۹0ع وم: وأصرمُ. 

)۱۹٥(‏ زيادة في ع : وأشياعهم. زيادة في م: وشرّدهم. 


۷۹ 


أظفارّهم» رسخت أعمارهم N‏ أعدادهم» وملك ]1۳°[ 


أولادهم. aT‏ راع ا ون 
a CG O‏ 
بالحْسُوفِ» ودَمّرْه ' بالقّذوف ونَعْمُّذْهم بالحُتّوفِ فإنهم كهوف الفاق 
وبا حرلا وبلا خلا 


PET‏ إن هم إلا # كلاو ا 


اللهم لق في قلوبهم الوْغْبَ» وأظْهرْ فيهم الوَفْمَ والوَضْمَء والخذلانّ 
والقَضمَ وأمْلكهم E‏ بالأشر والقشر والجزمانِ والكشرء* '" فُصَز 
باهم وَافْصمْ ذراغهم» وقَلْلْ مَتاعهم» : e EE‏ س الخزي 
رفوا وات ا ا و E‏ الحالء 
ورف ابال ا والدا ال ال مق الله امو نرق 
ا وشت مَدذهم بنقم TEE‏ ومصائب مترادفة» وخرّى 
واا ا او ا 


ومعدنٌ الشقاق» اتَخذوا دين الله دغلا 


)۱۹١(‏ واسحت أعمارهم: ساقط من ع وم. 

(۷) ع وأقلل. 

(۱۹۸) کما في ع. زودوم : أوديتهم. 

e‏ وفي حاشية ع : [ في نسخة ]: آزودتہم. وهذه الحملة ناقصة في سائر النسخ. 
)ع وم أهْلكهم. 

e‏ هزوا ودغلا. 

)۲٠۲(‏ د: وعباد الله. وكان فى الأول: وعباده. 

.۷۲:٠۷ طأؤليك لكي بل هم أَصَل. سورة الأعراف ۱۷۹:۷. وسل سيبلا . سورة الإسراء‎ )٠٠۳( 

(۲۰۲) ع: بأسر وقصر وحرمانٍ وکسر. م: ببائس وقصر وحرمان. 

(۰) ع: واقلل شياعهم. م: واقلل أشياعهم. 

L7‏ وم وألبسشهم. 

)۲٠۷(‏ كما في م. وفي سائر النسخ: والامتحان. 

(۰۸) ع وم: وازمهم. 

(۲۰۹) ع: ومَځق الأمد. م: ومحق الأبد. 

( ع وم: وتفريق العدد. 

۷ع وم: وتشتيت المددء ونقم متقادفة. 

7ے وم: متضادڊٍ. 

(۲۱۳) ع وم: وأتعس منهم. 


الخُدُودء وأنزل عليهم رِبْمَة الذلء“" ومَهائة الغل» ولباس الخمول 
(CIV. ¢ (10)‏ 


[Iv]‏ ووثاق الكل وصير ر هرن من تغل واو 
من جُهل. 

وَالْن اللهم طواغيت هته الأمَة وجواليكهم وعفاريتها *" 
عل ادات الا و ل و ادر ا من الجحيم يا م 
ووو 7 و ر و - (TT oDy‏ 
يُصَلح عمل المُفسدينَء ولا يُضِيعُ أجرَ المُخسيين !" TT‏ 
الشاكرين ا a‏ ّ ا 

(TTY)‏ ل 

E e الميامي‎ 


)١(‏ م: واجعل عليهم ربقة أهل الذل ومهانة. 

)۲۱١(‏ ع وم: وأصزهم. 

() زيادة في ع : وأوضع من وتد وأمهنُ من فعلٍ. زيادة في م: وآوضع من و [ تد ]. وآوهن من 
فسل. 

(۲۱۷) م: وأسحل. 

(۲۱۸) ع وم: والعن جواليت هذه الأمة وطواغيتها. 

)ع وم: أسفل الدرك. 

(۲۲۰) إت لَه لا بيع َر أَلْمُحَيينَ . سورة التوبة ٠۲٠:۹‏ سورة هود ١١:١٠١ء‏ سورة يوسف 
۲ . زيادة في ع وم: برحتك يا أرحم الراحين. اا 

(۲۲۱) ع: وصل الله على محمد خير خلقه نيه خاتم . 


۲ ) ع: نحلهم. 
۸١‏ 


دعاء یوم الت 


بسم الله الرحملن الرحيم 
الحمدٌ لله ذي الأسماء الحُسْتّى" والكلماتِ التامَاتِ العْلي" التي بها 
ا ا الي ا 


موصوفٌ» أو لا موصوف. أو ينالَةُ نفيْء ا 
إيقانٌ بنفس الذي يقال بالتقريب إلى الأفهام إِّه الواجدٌ الذي الحُدُودُ كلها 
له» ومنه وبه وإليه. فهو الواحدٌ“ الصَمَدُ الذي منه الأسماء" والمدائح التي 
أظهرَها قَدَمًا إلى وَلِيّهِء'“ الأولّء [۱۳۹] السميعُ البصيرٌ بِخْلْقَهِء الرؤوف 
بهم بإنفاذ الرْسُّل إليهمء E O OE‏ 


)١(‏ ع: دعاء يوم السبت لولانا المعز لدين الله صلوات الله عليه. والعنوان في حاشيتها: دعاء يوم 
السبت لمولانا المعزع. م. وفي حاشية ز: دعاء يوم السبت. م: دعاء يوم السبت لولانا المعز صلع. 

(۳) تلميح إلى الآية : ويل السا الى فادعوة e‏ . سورة الأعراف 1۸٠:۷‏ وفي سور أخرى. 

(۳) كما في م. وفي سائر النسخ: العلى. 

(4) ع: يخلص. م: نتخلص. 

(9) ع: يستوجب. 

(7) كما في م. وفي باقي النسخ: والتأييد. 

(۷) لى الأفهام : کا فيع ود وم. . وهو ساقط من ز. 

)۸( ع هو فل هو آله کد أله الد لم ب کید ولم بود ولم یکن لم ل ڪفوا اح 4 
[سورة الإخلاص ].٤-١:١١١‏ العبارة من " الذي ' إلى ههنا ساقطة من م. 

(4) كما في م. وفي النسخ الأخرى: الأسامي. 

)٠١(‏ قدمًا لأوليائه. 

(۱1) كما في ع وم. وفي زود : السميعُ البصيرٌ الَبْصِرٌ لخلقه بالرسل. 


AY 


)1¥( وه 


الإصباح» وخالِی الأشباح› ومَبْدِعٌ الأرواح اح والأجسام ذات الثواح» البعيد 


من الور والظَلْم البَريءُ من الفواحش E‏ 


E O CS ETE 
ا وما يخرْحٌ منهاء وما ينزل من السماء وما يعرُجٌ فيهاء و طهُو‎ 
E E TT O 

ا فُرڏّ في سمائه» ذل في قضائه.'[١٤۱]‏ لم بَقْض على خلقه 
ُكوصًا عن فَرْضِهِ» ولا جَوْرَا في i‏ بل دَلّهم على الهُدّى» ونَهّاهم عن 
الرّدّى. Es‏ الرسل أئمَةَ الهُذى . ليس في خلقه تفاؤت. 
SNE SR DT‏ 


ب 


E RE E 


د 


ا وا اا او ق ا 
روالد وال وك والحفط: والمك ‏ والمطاع N‏ 


0 2 الأشباه. 

(۳) كما في ع وم. وفي زود: الفاحشة. 

)۱٤(‏ ع وم: شبیه فیضرب. 

].۲:۳٤ سورة الذاريات :٠۳ع وم: وهو اليم الور #. [ سورة سإ‎ )٠١( 

7( ے: ذالکم. م: كذلك. 

(۷) الذي : كما في ع وم» وهو ساقط من زود 

BS E (1۸) 

0 ع وم غدل لا عور واه لا زز وأضيفت في حاشية ع فيما بعد: فرد في سمائه وعدل في 
قضائه. 

(۲۰) كما في ع. وفي زود وم: فطور» فهو تحريف. 

)۲١(‏ كمافي ع وم[ وقد سقط " قدير " من م ]. وفي زود: وهو الحكيم القدير. 

(۲۲) سورة الأنعام .٠١٠:١‏ 

(۲۳) الحدود: سقط من ع. 

(۲۲) ع وم: في القرآن. 

() ع بالشهيدء والنفس» والوكيلء والحفيظ. والآمين. والمطاع. و في الحاشية : في نسخة: والمكين. 
م: بالشهيدو والبصيرء والوكيلء والحفيظ والكين» اا رالا العنوان في حاشية ع: 
الصلوات على الروحانيين والجسمانيين. 


A٤ 


ا اا عافن الو ی 
كتابك"" بالخليفة» والحبيب» والخليلء والروح» والرسول» 


ا بالقيامة. وصل الله“ على الأيام السبعةء والشهور الاننّن 


عشرَ٬‏ کی ا EE E‏ راخصص اللهم PEE‏ 


المبعوتٌ بالتَبّا العظيم» 0 والقرآن المستقيم» > عل فار من اسل "" 
وضلالة من الملل رة للت ٠‏ وضاء للمومتن» ٠#‏ وشجر 
ج ين طور سياه تيت يالذهن وي [11٤١1‏ لكي" تنبت بالعترة 
TTA EPS‏ 


ل 
ت TFA ۶ ٍ ۳V‏ 0 کی و چاو کے ت 
يصطبع په مزتادوا العلمء عة الله ومن اخسن یک اللو 


A O 


(۲7( وم: الجسمانيين السبعة. 

(۷) ع وم: في القران. 

(۲۸) ع: اللهم صل. العنوان في حاشيتها: الصلوات على الآيام. 

(۲۹) ع: صلوات. م: أزكى الصلاة. 

(۳۰) زيادة في ع وم: وأنماها. 

)١(‏ تلميح إلى الآية: عَم باون عَي الب امير . سورة النبإ .۲-٠:۷۸‏ العنوان في حاشية 
الصلوات على محمد واله صلع. 

(۲) سورة المائدة ۹:١‏ بداية الآية : «#يتأهل لكب ف جام رسوا بين كم ...4 . ع ود وم: على 
حين فترة من الرسل. 

() تلمیح إلى الآية: #وما أرْسلت إل رة للعللمي > . سورة الأنبياء .٠١١:۲١‏ 

(e)‏ كما في ع وفي القرآن. وقد سقط الواو من زود وم. 

.۲٠:۲۳ سورة المؤمنون‎ )۳١( 

)۳١(‏ كما في ع. وفي زود: ظلم البحور. 

(۴۷) ع: وصبغ للآكلين. والعبارة من " تنبت " إلى ههنا ساقطة من م. 

)۳۸( ع وم: مرتاد. 

(۳۹) سورة البقرة .۱١۸:۲‏ 

(۰( ع التي هي. 

)٤١(‏ زيادة في د: وبلاغها أحسن البلاغ. وزيادة في ع: وأحسن البلاغ. زيادة في م: وبلاغها أحسن 
الإبلاغ. 


2 


Ao 


المُشركينَء بأفضل الصلواتِ“ وأشرفِ التحيَاتِ» كما وَعَذىَةٌ"“ بقولك 
ا (N0.‏ وسوی ا ا ریه . G-D)‏ ا < E 2 E‏ 
[e]‏ حتی أرما الدغاء ل فضا بأ قلت: طن اله وميڪه 
E E‏ 


اللهم اجِعّل أفضل OE‏ ونوامی بركاتك› على محمد نك 
REE LE EIEN E ES‏ 
اكات ٠‏ وع ا اد ٠‏ اة والقادة" O‏ 
د ي (o0) us: (0٤(‏ 
لحق بالبيّناتِ» ٠‏ ومن رَغْبّ عنهم فرق من الأمهات؛ ووَقعَ في الدع 
المُهلكاتِ» وعلى أبوابهم مفاتيح الدين القويم»”“ الأدلاءِ على الصراط 
المستقيم»"" ]۱٤٤[‏ أبواب جطة لِمَنْ دَخَلي “٠‏ ساجداء ‏ وأبواب 


ERE‏ رل ارغ ای ف ع د 


(49) م: الصلاةء وأشرفهاء وأعلى التحيات وأفضلها. 

)€( ع قد وعدته. 

)٤٤(‏ سبحانك: سقط من ع. 

.٥:۹۳ سورة الضحى‎ )٤١( 

(7) كما في ع وم. وفي ز ود: لم یکتف. وهو تصحیف. 

)٤۷(‏ م: بدعاءِ له بأن قلتَ. 

.٥٦:۳۴ سورة الأحزاب‎ )٤۸( 

440) ع: اللهم فاجعل شرائف صلواتك. م: صلواتك. 

(0۰) من غمرات ... به: کما في ع. وهذه العبارة ساقطة من زود وم. 

.٠٠۳:۳ تلميح إلى الآية: هوكم عل شقا حفرو يِن الَا ققدم ينہاء.. سورة آل عمران‎ )١( 

)٥۲(‏ م: السادات. 

(۳) ع: والدعاة القادة. م: والقادات. 

)5٤(‏ كما في ع. وفي زود وم: البيّنات. 

(50) حاشية ع : [ في نسخة ]: مرق. 

(7) كان في د : القيّم» قبل التصحيح. وهذه الكلمة ساقطة من ع وم. 

(۷) ع: والأدلأء على الصراط المبين. 

(۵۸) کما في ع. وفي زود: دخلهم. 

(0۹) تلمیح إلى سورة البقرة 0۸:۲» ...دلوا ألثاض د وفولواً نة شش لَکر.... رة الأعراف 
٧.۷‏ وفي د بعد التصحيح: كان ساجدا. 

)٦٠(‏ ع وم: وأسباب النقمة. 


A1 


الأوصياء المُنتجبينّء وعلى فاطمة الزهراءء سبّدة نساء العالمين» وعلى 
E E EY E PI‏ 
حطر عَلّى فلب بَسّرِ» وزذهم يا رب زياد بلا حَد. 

وصَلّ على القائم بالحق»”" الناطت بالصدق» التايع من جُده 
الرسول» الثامن من أبيه الكوئرء"“ السايع من آبائه الأمَةَء ]٠٤١[‏ سابع 
الرسل من آدم» وسابع الأرصاا و وسابع ES‏ 
رات الل عا اج a a N CE‏ 
رالاس رتا هتا فى ية بار "° سر عبرتي“ نم الاد 
ية 4" وهو استواء أمر النطقاء'" بالسابع القائم i‏ 
اکا اشا لی شَرَفَْهُ وعَظْمْبَهُ وكَرَمْنَهُ وختمت به عالم الطبائع» 


5 
0 


E e‏ ا ٤ E.‏ الل ا e‏ وتملا 


E ۷‏ وآتهم. هذه الجحملة ساقطة من م. 

(1۲) العنوان في حاشية ع: الصلوات على القائم ع. م. 

(۳) تلميح إلى سورة الكوثر .٠:٠٠۸‏ 

)٦٤(‏ کما صخحناہ من کتاب “ الأنوار اللطيفة ". في زود: الآئمة من البررة. وكان كذلك في * الأنوار 
اللطيغة " أولاً. ع : سابع الأئمة من آبائه. م: 2 الأئمة من آله. 

1 [ ع وم: عليهم السلام.‎ )٦( 

)٦١(‏ سبحانك: سقط من ع وم. وردت الاية التالية في ع وم بدلا من الآيات الثلاثة التي وردت في 
زد اک ریک اله ازى علق لكوت لأر في تة ايا م آشتوى عل الي . [ سسورة 
الأعراف ٥٤:۷‏ سورة السجدة ٤:۳١‏ سورة الحديد ].٤: ٩۷‏ 

(1۷) سورة ق .۳۸:٥۰‏ 

(1۸) سورة فُصلت .۱١:۴۱‏ 

.١١: ٤١ سورة قصلت‎ ٠۹۲:۲ سورة البقرة‎ )٦4( 

)۷١(‏ ع: وهو استواء أمرِ النطقاءء وتام الكلمةء وأوَلُ الفكرء وسِذَرَةٌ هى التي عِنْدَما جنه الأو [سورة 
النجم ١٩-۳‏ عند رة الت دما جه آلأوك) . ]ء وقاصم الجارين» وميد النَعَينء وقائمْ 
يوم الدينْء المهديّ باللهء أميرٌ المؤمنين» السابع القائمْ الذي شرن وكرّمته وفضلته وقربته وعظمته» 
وختمت يه ... . م: وهو استواء أمر النطقاء بالسابع القائم» تمام الكلمةء وأول الفكرةء . 

.] حاشية ز: مولانا محمد بن إسماعيل [ بخط زاهد على‎ )۷١( 

(۷۲) م: وعطّلت به وبقیامه. 

(۷۳) ظاهر الشرائع : في نسخ الأدعية عند الطائفة السليمانية Bohra)‏ آaymênاSu)‏ بدلا من " ظاهر شریعة 
محمد " كما قال زاهد علي في كتابه إسماعيلي مذهب .۱۱٩-٥ ٠‏ ویقول زاهد علي إنه تحريف واضح. 


AV 


EEL E OS 


OTE NE SETA ا‎ 


a Eb E E أكُحَلَ»‎ 


مط (۷۹) م وه 


وهو مُتَرْجِمُ القرآنِ و ومُظهر بُزهانه “ ومُنَورُهُ. وهو 
يوم ا الت e‏ والتغاين e (AY) E‏ لک 
الظالمين متهي E‏ ا 
کسبث في إیمانها خیرا؛ ويوم بُوغظ به من ]1٤۷[‏ کان بُوْمِن بالله واليوم 
الآجر. صاحبُ a‏ بعلمون؛ تام اة أول الفكرة وآخر 


العمل 0 ا چ E OE‏ کک 
ا آ۶ i‏ ا a AM.‏ الراشدية ا يقضون 


)۷٤(‏ زيادة في ع: وظلمًا. 

)4 م: النبي صلى الله عليه و ج 

(۷7) ع وم: : أهلْ البيتِ رجلٌ أشمُ م الأنفب ... أكحل. 

۷ ع يملا به. 

(۷) م : جورًا وظلمًا وخبظا. 

NE )۷4(‏ ممسره. 

(۸۰) ع وم: ومُظهر بیانه. 

(۸A1)‏ كما في ع وم. زود: وهو يوم القيامة. 

(۸۲) سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

() ز: يوم . [ ثلاث مرات في هذه الجملة» وهو حسب قراءة معطوف على 

(۸) كما في م. وفي سائر النسخ: النشو. ع: النشو الآخر فيما لا تعلمون. 

(۸9) واخر العمل : سقطت من د. وكان كذلك في ز أولا ثم ضيفت في الحاشية. 

(A)‏ تلميح إل الأية: عند سِدرَو انى عندها جه الاوك . سورة النجم ٠١-٠٤:١۳‏ . العبارة من " تام 
الكلمة '" إلى ههنا ساقطة من ع. 

(۸۷) قائم يوم الدين: سقطت من ع. والعنوان في حاشية ز: قائم يوم الدين. 

)۸۸( الارن ' تمام الكلمة ' إلى ههنا ساقطة من E‏ بدلا منها قد جاءت العبارة التالية: وهو 

يسمّى سادس النطقاء» ثم ولد المنسقء ثم يليه لله اندر التي هي لحي يِن أف سر [سورة 

القدر ۷.).). وفي عصره تقوم قيامه الأشهادء ي فيه العبادء قال ك تعالى #إنا لنلصرٌ 
رسلا وَالْذِينَ اموا فى اليَّلوة الدَنيّا وَيَوم يموم الأشهاد يوم لا بقع م الظللمينَ مَغْذِرَتهم 
وَلهُمْ اللَعَْهٌ وَلَهُمْ سُوءْ الدّار. [سورة غافر ]٥۲-۵۱: ٤۰‏ رڳ e‏ # اكه [سورة 


وهو يوم القيامة "]. 


AA 


بالحق» وبه يعدلون."““ اللهم آتهم منك صَلاخا کک وأعهم على 
إعزاز الدين وا ما ا من الحق المبين› E‏ خير نصير و 


» 


NN 
E ال ا ا‎ 
5 ویائا‎ a 5 اا وا واجلعغل نشا ونه ا‎ 
ALE واا ر وولا ر ود‎ 
E E E ENS 
َة الركون إليه» وأخحيِنْ بتوفيقك عونا عليه» وَأشُربْ قلوبنا إنكار‎ 
عملهء وَالْطّفٌ لا فى نقض جيلِه» وحَول سُلطائةُ عناء وَافُطع رَجاءَةُ‎ 


القدر ]٤:۹۷‏ وهم جنود القائم المهدي على ذكره السلام صورهم البسيطة اللطيفة . وا فا 
[سورة القدر ۹۷ ]٤:‏ يعني القائم بصورته الر وحانية» بدن ب من ك . بأمر ر رم في م 
[سورة القدر ٩۹۷‏ :] أي من بيهم وهو النغفس الكلاة] . لين کي ايء سَلم هى حى مطلع ألنَجرٍ 4 
»]٥ 17‏ يعني طلوع العقل الكلي. 

aS (۸4)‏ کا قال الله تعال: الا صر رسا والیے ٤امنو‏ فى ألميو ل ووم يفوم 
اسهد #. [سورة غافر .]٥١: ٤١‏ اللهم صل على بابه ووصيّه سمي ابي سادس النطقاء. وعلى 
خلفاء دوره الستَّةَ الراشدين الأئمُةَ الميامين الهادين اون زيادة في م: اللهم صل على ... سمي 
ابن سادس النطقاء» وعلى خلفاء دوره الستَّةَ الذين يقضون باحق وبه يعدلون. 

)۹١(‏ فضلاً: زيادة في م. 

)4١(‏ إعزاز الدين وإعلان ما: كما في ع وم. في زود: إعراز ما. 

(۲) ع وم: یا خير ناصرٍ ومُعين ! اللهم وأدخلنا في لهي وَابْعْنْنا على مهم واجعلنا من 

.] العنوان في حاشية ع : [ التعوذ] من الشيطان و [ نزغاته‎ (A) 

)44( وغروره: زيادة في م. 

)٩(‏ ع وم: خرق. 

0 ع يُغلق. م: ينفق. 

(4۷)( عم ضره. 

NE (4۸)‏ واقطع. 

(۹4) عم أمره. 

(۰۰) ع وم فعرفناه. 

(۰۱) ع: بنا. 


۸۹ 


Ny OI O E TAT aS‏ تق 


(EE)? 
i وا ا ی وَاهُزْمٌ جُنْده و كيده وَاهْدِمْ كَهْمةُ‎ 


أنْمَه. 


ڪً 


م Ya‏ 
عل الأرّض إلا انيد من 


لوسك آلا ت 
E‏ ق الآأرض» وما يخرْحّ منهاء وما ينزل من السماءِ وما يعرْج 
ف اومن يعنصم له فد هى إل صرَطٍ سَ۰ EE E‏ 
عظيم. اللهم إا أخْلَضنا بالانقطاع اك وأتلا كا غك و 
وُجُوهُنا عن الإلس والخلائق ]٠٠١[‏ كلهم إليك"“'' عِلْمّا ما بان طْلَبَ 
المحتاج إلى ا ولجاح. 


اللهم" ' فأوْرذنا مَشارع كرامتك وأخلِلنا بُخبُوحَة جيك وَالْصُّب 
الت بن اا ا رل ر و 6 اا عا ك ن 
دُنوپنا ما قد أثْقَلَنا حَمْلةُ ونستعينْ بك على ما فَدَحنا قله ك 
خير هذا اليوم ونُوري""' ومُعافاتِه وسُرُوروء وأن"'' نُوَفْمَّنا لسر 
دع وبلاءِ تَرفْعة”""'" و فُلبسنا ‏ سرا لا ترفعة الرياح ولا تخرف 


)۱٠۲(‏ ع: عقده. سقطت هذه العبارة من م. 

(۳) ع: آكده. سقطت هذه العبارة من م. 

0ع وم وعطل. 

.٦١:۲۲ سورة الحجَ‎ )٠٠۵( 

)۰١‏ وبراً: زيادة في م. 

)۱٠۷(‏ سورة آل عمران .٠١٠:۳‏ ع: ومن يعتصم بحبل الله. 
(۰۸) ع وم: وصرفنا وجوهنا عن الخلائتق إليك. 

(۱۰۹) زيادة في ع وم: فافرش لنا مهاد رحتك و. 

( ع فنستحملك. 

0 ع ونَوْره. 

.] زيادة في ع وم: وأن تدفع عنًا الشرًّ قبل حلولهء والضرٌ قبل نزوله [ م: والضر بعد نزوله‎ )١( 
ع: وبلاءِ لا توقعه.‎ )۱۱۳( 

(۱) ع وم: وأن تلہسنا. 


الماح ]٠١١[‏ تُنزْلَّنا TD I TI‏ 
NT‏ لف والخصائص»› وأ بنا الرذائلَ والنقائض» وأن تَحْصّنا 
من اللْْم اا وی اانه اع اران ل واا و 
وأعمالّنا مبرورة» وذنوبنا مغفورة. الهم" وَس علينا في“ الأرزاق» 
افق لا" يا عظيمَ الإرفاق وهَبْ لنا مكارم الأخلاقء ومَهْذ لعأ" 

O,‏ المعايش» ورفاعَةٌ المرائش في مساءِ وصباح» وعُدُو ورَوّاح. 


اللهم عذب الشيطاد""“ وجُنُودَهُ أجمعينَء ]٠١١[‏ وقومٌ توح في 
چ 8 8 2 ا رھ ھا ا ء ر 
العالمين» وقوم إبراهيم الذين فَالوا: «حرفوه اص ٤الهتکم‏ لن ڪن 
عل ٩"‏ و ا س الا (IYE)‏ أ ن ا j‏ 5 ت 
I TEE)‏ ا ا e Ki (IV‏ 
الأبِكة» قوم تَبّع»" وقوم # فرعو ِى رار ا طا ف اكد 


ك 


اروا و e‏ ااا و قریش» وأتباقهم من أهلِ الفاق 
وشُرَكاءهم من المُرّاتي»""" وأتباعهم الای ا 


)۱۱٥(‏ ع وم: : وأن تُعطينا معيشة السعداءء ومنازل الشهداء. 

7ے تُوصِلنا. م : وأن تؤهُلّنا لشرف الخصائص. 

)11۷( زيادة فې ع وم: : اللهم ومكنْ وتنا من مقاماټ فبك ومَهُذ ضمائرّنا من علاماتِ حبك وأرنا 
الح حماء فتبعهٌء والباطل باطلاً فنقمعةء اللهم. 

(۸) ع وم: وسع علينا الأرزاق. 

0 ع وارفقنا. العبارة من ههنا إلى " ومهد ' ساقطة من م. 

)۱۲١(‏ كما في ع ود وم. والعبارة من " مكارم ' إلى ههنا ساقطة من ز. 

)۱١(‏ م: رفاهية. 

(۲) زيادة في ع وم: اللعين. العنوان في حاشيتهما: الدعاء على الكافرين. 

(۱۲۳) سورة الأنبياء 1۸:۲١‏ ؛ وراجع كذلك سورة العنکبوت .۲٤۲:۲۹‏ 

() وعذب اللهم: سقطت من ع وم. 

)٠۲١(‏ زيادة في ع وم: وقوم لوط. وقد ورد ذكر أصحاب الرس في سورة الفرقان ۳۸:۲١‏ وسورة ف 
.Y:0°‏ 

)۱۲١(‏ وقد ورد ذكر أصحاب الأيكة فى سورة الحجر ۷۸:٠١‏ وسورة الشعراء ٠۷١:۲١‏ وسورة ص 
۸“ وسورة ق Nios‏ ° 

(۷/ ورد ذكر قوم تبّع في سورة الدخان ٠۴۷:٤٤‏ وسورة ق 

(۱۲۸) سورة الفجر ٠١-٠٠:۸۹‏ . الآية 9ووعرن. . .). 

۹ع وم: من آهلِ النفاقي, وجبابرة بني أيه ومَنْ نى لوهم من الاق وأتباعهم من الفاق 
وظلَمَةَ بني العباس» والطغاة والبُغاة. 


۹۱ 


الناس. اللهم الْعَنْ مَّن كان للحقّ خاذلأ أو قالياء""' أو مُنَحَيَرَا 
e‏ جاهلا. اللهم فُرفهم [۳] بَددّ وال 
(ITY)‏ 


عَدَدا ولا 


وَالعن الناكثينّء والقاسطينَء والمارقينَء والقاعدينٌّ من مُجاهدة 
الطانمب. ات ES E EE ae E‏ 
مواثيقّك» وقطعوا ما أمَرْتَ به أن يُوصّل» ونبذوا كتابك وراءَ ظهورهم 
کات وة ا ية اد عن اه ن الاوك 


) ( د 2 
ا کو او ی ا ا ا ا م 


کون ٩۱۳۷‏ یلوک ارہ ١‏ [10[ ا مرک بالَقِسَطٍِ مرک الاس 


(1۳۸) ٤ 0 


الم اغيم بليائهم وأذجض ملطائهمء""' وأغيك أبداتهم» وذفي 


ق ا و ا ا و 
الزاخد ا ٠‏ والخمدلله خم الاكر وواه عل خر اف ا 


(۱۳۰) ع وم: من کان لاهل الح قاليًا قاتلا أو خاذلاً. 

۷ ع وَافُلِلهم. م: وقللهم 

(۱۳۲) زيادة في ع وم: ولا َد لهم في الأرض مقعدّاء ولا في السماء مصعدًاء فسلط اللهم السيفٌ 
القاطعَ ء والعذابَ الواقع. 

(۱۳۳) كما في ع ود وم. وفي ز: بددوا» وكان كذلك في د قبل التصحيح. 

(۳( م عهودك. 

.۱۸:۱۱ سورة هود‎ )۱۳١( 

)۱۳١(‏ كما في ع وم. وفي زود: الذين من الأولين والآخرين. 

(۱۴۷) سورة هود Z--۱‏ وم عن سبيلك. 

(۱۳۸) سورة آل عمران ۲۱:۳. 

(۱۳۹) سلطانہم بعذاب: م 

)٠٤١(‏ سقطت هذه العبارة من ع وم. 

)۱١(‏ ههنا ينتهي الدعاء في م. 


۹۲ 


E‏ النْبِيّ الا وعلی ابن عمُه علي ابن طالب امير 
المؤمنين الوصيّ»“ وعلى الأئمُةَ من تُجلهما العُرٌ الميامينَ؛ 
ال الطاهرين. 


( 2 خلقك عمد. 


0 کا ی ی ا ر ا 2 i e‏ ن 

)٠٤۳(‏ تلميح إل الآية: الي يتبوت الرسول الى الأرى . . . رسوله اَي الاي الى . . .4. سررة 
الأعراف ۷: .٠١۸-۱١۷‏ 

)٠٤٤(‏ الوصي: سقط من ع. 

() ع وسلامة وتحيّاتة وزج الله وبرکاتۂ حسبا آل رم الرڪيلي. ] سسورة ال عمران 


NYT: 


۹۳ 


دعاءِ يوم الأحد 


التو حيد عند الإسماعيلية: أول ما افترض الله على عباده هو العبادةء وأجل 


العبادات توحیده وتمجیده وتقدیسه. ويقول الکرمانی : 


إن التوحيد يشتمل على سبع نقاط أساسية: في الله الذي لا إله إلا هو وبطلان 
كونه ليسّا؛ في بطلان كونه أيسًا؛ في أنه تعالى لا ينال بصفة من الصفات› وأنه لا بجسم 
ولا في جسم ولا یعقل ذاته عاقل» ولا يحس به محس؛ في آنه تعالى لا صورة ولا 
مادة؛ في أنه تعالى لا ضدَ له ولا مثل؛ في آنه لا يوجد في اللخات ما يمكن الإعراب 
«عنه بما يليق به؛ في أن أصدق قول في التوحيد والتسبيح والتمجيد والإثبات ما يكون من 
قبيل نفي الصفات الموجودة في الموجودات وسلبها عنه تعالی. 


الكرمانىء راحة العقلء ٥٦-٠١‏ (السور الثاني في التوحيد والتقديس والتحميد 
والتمجيد) . راجع أيضا السجستانى. كتاب الافتخارء 44-۸١‏ (الباب الأول في معرفة 


التوحيد). 


ويقول إبراهيم الحامدي : 


إن الغيب سبحانه وتعالى جل جلاله لا يقال عليه باسم من الأسماء» ولا يوصف 
با به ااه لد ولك ل مد عن امار الا سا السی كا عا تجالی 2 ٠‏ ود 
E‏ ا ا وتا ها به رقا ف ده مد 
حدوده. وسلب الإللهية عنهم له تجریده» وسلب الأسماء والصفات عنه لھم تنزيه. فهو 


تعالی لا ينفى ٠‏ ولا يعطل» ولا يقال عليه ما يقال على مخترعاتهء ولا يبطل. 


.٠۸٠١:۷ سورة الأعراف‎ )١( 


۹۷ 


كنز الولده ۱۳-۸ ( الباب الأول في القول علي التوحيد ( + Walker. "An‏ 


IsmÃã“îlî answer to the problem of worshipping the unknowable, Neoplatonic God." 
إنداع» مُبدع» مُبدع: الإبداع هو الإخراج من العدم إلى الوجود. راجع السجستانيء‎ 
EF, s.v. Ibdã“ + ۲٦۸-۲7۷ كتاب الافتخار»‎ 
الفردانية: راجح الإإقليد السابع في الغردانية من کتاب المقاليد في کتاب‎ 
الحدود: : في الاصطلاح اللإأسماعيلي ھی مراتب الدعوة شی نظامها الفشكرى‎ 
1-4 الکرمانی. راحهة العقل»› 1۳۹4-۲ ؛ کامل حسین › ئ أدب مصر اا‎ 


EP, S.V Hadd. 


الجنس : اسم دال على كثرة مختلفين بالأنواع. الجرجاني» كتاب التعریفات ۸۲ ؛ 
جھامی ۰ موسوعة مھ طلحات فلسفية»› ۲4-۳ . 

نوع: النوع هو المقول على كثير مختلفين بالأشخاص ... ولأنه مركب أيضا من 
جنس وفصل. جھامی ۰ موسوعة مھ طلحات الفلسفةء 4۲-۰ . 

خطبة علي: قارن العبارة الواردة في الدعاء بخطبة علي بن أبي طالب في ا 
وتجمع هذه الخطبة من أصول العلم ما لا تجمعه خطبةء حيث يقول الإمام علي : 

ولم يُکوّنها [أي الدن] لتدنن سلطان. ولا لخوف من زوال ونقصان. ولا 
للاستعانة بها على نذ مُكاثرء ولا للاحتراز بها من ضد مُثاور» ولا للازدياد بها في ملكه. 
ولا لِمُكاثرة شريك في شركه. 

E 

الحمد لله الذي لم يسبق له حال حالاء فيكون أولا .. لم يخلق ما خلمَةُ لتشديد 
سلطانِ» ولا تخوفِ من عواقب زمانٍ» ولا استعانة e‏ مثاور» ولا شريك مکاثر» 
ولا ضدٌّ منافر» ولکنْ خلائی مربوبودً» وعباد داخرول. 


نهج البلاغة ( محمد عبده ) /١‏ ۰ + ان ن أبي الحديدء شرح نهج البلاغةء 0/ 
0۳ا „ 


صاغ من تلألؤ نوره شبخا: قارن هذه العبارة بم جاء في مروج الذهب للمسعودي 
وذكر عن أمير المؤمنين علي بن أبي طالب آن الله تعالىء حين شاء تقدير الخليقةء 


۹۸ 


وذرءَ البريّةء وإبداع المبدعات لصب الخلق فى صور كالهباء قبل دخو الأرض ورفع 
السماءء وهو في انفراد ملكوته وتوحد جبروتهء فأساح نورا من نوره وقبَّسًا من ضيائهء 
فسطع. ثم اجتمع النور في وَسَّط تلك الصور الحفَيّة. فوافق ذلك صورة نبيّنا محمٍَ 
صلعم. فقال الله عز وجل من قائل: أنت المختار المُنَْحْبْ. وعندك مستودع نوري» 
وکنوز هدایتی. من أجلك أسطح البطحاءء وأمرځّ الماءء وأرفع السماءء وأجعل الثواب 
والعذاب والجنّة والنار. وأنصب أهل بيتك للهداية ء وآوتيهم من مكنون علمي ما لا يخفى 
عليهم دقيقّ» ولا يغيب عنهم خفيً. وأجعلهم حجَتي على بريتي ... فلما خلتق الله آدم 
أبان الله فضلَّةُ للملائكة» وأراهم ما خصّه به من سابق العلم ... فجعل الله آدم محرابا 
كع واا وقبلةء اأسجد إليه الأبرار والروحانيين الآنوار. ثم نبّه آدم على مستودعهء 
وكشف له [عن] خطر ما ائتمنه عليه ...ثم انتقل النور إلى عزائزناء ولمع مع آئمَتنا. 
فنحن أنوار الماك راتوا الآرش .فا تجاه وهنا مون العكه وإليا مر الامو 
وبمهدينا تنقطع الحجج› خاتم الأئمَةء ومنقذ الأمَةَ . 

مرج الذهب للمسعودي ) پلا (« 1-0/۱ وكذلك قارن مما جاء في رسالة 
المعز إلى الحسن بن أحمد القرمطي حيث يقول: 

إن الله جل وعرّ إذا أراد أمرّا قضاهء وإذا قضاه أمضاهء وكان من قضائه فينا قبل 
التكوين أن خلقنا أشباخاء وأبرزنا أرواخا ... ثم إنهء جل وعلاء أبرز من مكنون العلم 
ومخزون الحكم آدم وحراء ... ON‏ الزكية والأرحام الطاهرة 
المرضية . .. فمامن ناطق نطق ولا نبي بعث» ولا وصي ظهر. إل وقد أشار 
إلينا. 

المقريزي. إتعاظ الحتقاءء ۱۹۱-۹4۰/۱ راجع کذلاكت القاضي النعمان» 
المجالس والمسایرات» 1۹۱. قارن بما ورد في آفاوطين (us«)ها۴)‏ في كتابه التساعات 
(The Enneads)‏ : 


فإنه يقوي على أن يعرف شرف العقل ونوره وبهاءه. وأن يعرف قدر ذلك الشىئ 
الذي هو فوق العقلء وهو نور الأنوار وخسن كل خسن وبهاء كل بهاء ... إنما أبدع 
المبدع الأول العقل بلا روية وفکر» E‏ آخر من الإبداعء وذلك أنه أيدعه بأنه نور. 
فما دام ذلك النور مطلاً عليه فإنه یبقی ویدوم ولا یفنی. والنور الأول الذي هو أن فقط 
دائم لم يزل ولا یزال E‏ إن الان الأول هو النور الأول وهر نور الأنوارء لا نهاية له 
ولا ينفد ولا يزال ينير ويضيء العالم العقلي دائما . ...لم یکن بینه وبين خلقه متوسط 
يروي فيه ویستعین به» لكنه أبدع باه فقط. وأول ما أبدع صورة مأ e‏ 
وظهرت قبل الأآشياء كلهاء تكاد أن تتشبّه به لشدَة قوتها ونورها وبسطها. ثم أبدع سائر 
الأشياء بتوسط تلك الصورة كأنها قائمة بإرادتها في إبداع سائر الأشياء. وهذه الصورة هي 


۹4 


العالم الأعلىء أعني العقول والأنفس . 


. 1۳ c1۹ 0٩ أفلوطين›‎ 


العلم / العقل: ويول بينس (۴¡|¬5) فى مaالa La longue recension de la‏ 
.théologie d'Aristote is ses rapports avec la doctrine Ismaélienne,” 13‏ إن "الكلمة' 
هي ' الإرادة وهي " العلم " عند الإسماعيلية. وإن " الكلمة " وهى " كن " هي 


«Zimmermann عzgجlر أول ما خلق الله» وهي علّة العلل. وللمزيد حول هذا المو وضو‎ 
"The Origins of the so-called Thelologr of Aristotle" and Fenton, “The Arabic and 


Hebrew Versions of the Theology of Aristotle. 


وقول اضر خرو فی فظل 0 کار سر ٠‏ ادر ع بى دائ کا جت ): 

تبت اید که مون ج را ردک یت ا جرت شای ٠‏ ملب ران 
کردن ... پس گویم که علم اندر یافتن چیزهاست چنانکه ان چیزهاست. واندر يابنده 
جا فا انك ههه قل ات وع اندر كرح عقل اسك و کرای عل کد 
باریست سبحانه وتعالی که همه روحانیان وجسمانیان زیر اوست. وهر چه زیر عام نیاید 
مرورا هست نشاید گفتن. پس هر چه علم وی اوو ی چ د اا 
وچون روا نیست که خدایتعالی زیر علم باشده وعام آنست که چیزها وهستیها همه زیر 


اوست . .. وخدای زیر علم نیست ٤‏ 


چون باز نمودیم که نخست چیزیکه پدید آمد امر باریست» ودلیل فرمودیم بر 
درستی این قول اندر انست که چیزها زیر علم است. پس لازم اید که نخست علم بوده 
شده است. اکنون گوئیم از امر باری سبحانه وتعالی نخست عالم روحانی بوده شده 
است. آنگه از آن عالم اين عالم یدید آمده است . 


ناصر خسرو» وجه دين »۰ .TY e7‏ 


الانبعاث: هو انفعال ما لا عن قصد. وهو وجود يحصل عنه ذات جامعة لأمرين : 
بأحدهما تكون محيطةء وبالآخر تكون محاطة.ء فتشرق تلك الذات عند ملاحظتها ذاتها 


(۲) فى النسخة المطبوعة: سويم. 
(T)‏ فی النسخة المطبوعة : بشناسدس. 
)٤(‏ فى النسخة الطبوعة: خدايست. 


واغتباطهابها. راجع كيفية الانبعاث. المشرع الأول من السور الرابعء في راحة العقل 
للکرمانی ۰ ۱۹-۷ 
فيض إفاضة : وقد جاء فی رسائل إخوان الصغاءء ۱۹۷-۱۹۱/۳ : 


واجب الحكمة أفاض الجود والفضائل منه كما يفيض من عين الشمس النور 
والضياء .ودام ذلك الفيض منه متصلاً متواترًا غير منقطع. فسمَّي أول ذلك الفيض العقل 
الفعال» وهو جوهر بسيط روحاني نور محض في غاية التمام والكمالء وفيه صور جميع 
الأشياء . .. وفاض من العقل الفعال فيض آخر دونه فى الرتبةء يسمى العقل المنفعلء 


وهي النفس الكليةء وهي جوهرة روحانىه بسرطة قابلة للصور والفضائل من العقل الشفعال. 
وكذلك راجع السجستانی» کتاب الافتخار» ۲۸۸. 


هُويّةَ ونفي الصفات عن هويته: راجع السجستاني. کتاب الافتخار» ۰۹۹-۸۱ 
۲؛ وكتاب الينابيعء E7. sv. Huwiyya. +۱۷-٥‏ قارن العبارة التالية بما ورد في 
أفلوطین» ۱۳١‏ : 

الواحد المحض هو علَّة الأشياء كلها . .. فلمّا كان واحذا محضا انبجست منه 
الأشياء كلّهاء وذلك أنه لما لم تكن له هويَةٌ انبجست منه الهويَة . .. فإن الهويّة الأولىء 
أعني به هويَة العقلء هي التي انبجست منه آولا بغير توسّط. ثم انبجست منه جميع 
هويات الأشياء التي في العالم الأعلى والعالم الأسفل . 

الجد. والفتح» والخيال: يقول جعفر بن منصور اليمن: 

و إنما سبب اتصال التأييد بهم [يعني النطقاء] من العقل والنفس بالوسائط الثلائثة 
المذكورة في الكتاب [يعني القرآن]ء وهم الحدود الثلائة الروحانية الغير مجسَّمة ولا 
متشخصة من وجه الامتناع إلا لمن كشف عن بصره وزال الرين عن قلبهء وهم الجد 
والفتح والخيال المسمَون بإسرافيل وميكائيل وجبرئيل ... فالعامَة تسميه وحيا وتنريلاء 
وتسمى الوسائط الثلائة المتصلة من العقل الكلي بالعقل الجزئي مااثكة لموضع تملیکهم. 
فأمَا أهل الشرائع فأتهم يسمّونهم جبرئيل وميكائيل وإسرافيل. وأرباب الحكمة وملاكها 
يسمونهم جدا وفتخا وخيالاء فالخيال واقع علي إسرافيل ... والحد الثاني ... ميكائيل 
. .. والحد الثالث جبرئيل. 

جعفر بن منصور اليمنء سرائرء .۲٠-۲٤‏ وكذلك راجع كتاب الافتخار 
للسجستاني» ۱۲۲-۹ ۳۳٠-۳۲۷‏ (الباب الرابع في معرفة الجد والفتح والخيال). 
فيلاحظ أن أسامي الملائكة» وخاصة جبرئيل وإسرافيل» وردت في الأدعية بالترتيب 
العكسي حيث يعادل الجد بإسرافيل والخيال بجبرئيل ( وموازنة الفتح بميكائيل لا يتغيّر ). 


E 


خبالا: اګ يالوتک بَا يعني لا يستطيعونكم شرًا. وأصل الخْبْل والخبال 
الفساد. ثم استعمل فى معان كثيرة. الطبريء تفسیر» ۱٤٩-۱۳۹/۷‏ ٤۲۷۸/۱؛‏ 
الطوسى› التبيان» ۲/ 0۷1+ الطبرسى› مجع البيانء ۱ 

الروحانيين لتأدية الرسالة: قارن هذه العبارة بما جاء في دعاء الإمام علي زين 
العابدين في الصلاة على حملة العرش حيث يقول: 


فصل عليهم» وعلى الروحانين من ملائكيك. وأهل الرلمَةَ عندكء وحمَال الغيب 


ر رو عورش 2 


إلى شلك والمُؤتمنين على وخبك ... والذين «ل بصو آله ا مرم ديقو تا 


وسرو .° 
ا ا 


الخسف لقوم لوط: حْسَفَ المكان: ذهب في الأرض. ومنه قوله تعالى: ْنَا 
وا آلأَرس). [ سورة القصص [۸١:۲۸‏ الصحاح/ خسف. وقد وردت قصَة لوط 
فى القرآن فى سورة هود :١١‏ ۸۳-۷۷؛ وسورة الحجر :٠١‏ ۹٥-٤۷؛‏ وسورة الشعراء 
١‏ ١-٤۱۷؛‏ وسورة القمر .۳٤-۳۳ :٥٤‏ راجع المعلبي» قصص الانبياءء 9۸- 
۱؛ النيسابوري»› قصص الأنبیاءء ۸۱-۷۷؛ ابن كثير» قصص الأنبیاء ٠١١-٠٤١‏ ؛ 
Brinner, “Ar@’is, 174-80; Kisaî The Tales of the Prophets, 155-59; EP, s.v. Lüt, the‏ 


Biblical Lot; Genesis, xiii, 5-13, xvii-Xix. 


المسخ : (sisەetamorphص)‏ تحويل صورة إلى ما هو أقبح منها. يقال: مسخه الله 
و ا O AL E A r N‏ 
قردا. الصحاح / مسخ. وقوله تعالى: اور کک لسختهر ل مكاتهز4 ."' , £7 
s.v. Maskh.‏ 
وقد نزل بالوحي على الأنبياء. وقد ورد اسمه ثلاث مرات في القرآن: مرتان في سورة 
البقرة ۲: ۹۷ء ۹۸+ ومرّة في سورة التحريم 1 :£+ EP, s.v. Djabra“îl; Halm,‏ 


Kosmologie, passim. 


شدید القوى : يعني جبریل. طبري› تفسیر (بیروت)» +o /V‏ طوسی»› التبيان»› 
4... يقول الزمخشري: شديد القوىء أى ملك شديدٌ قواه. والإضافة غير حقيقية 
لأنها إضافة الصفة المشبّهة إلى فاعلهاء وهو جبريل عليه السلام. ومن قَرَةَ جبريل أنه 


.٦: ٦1 سورة التحريم‎ )٥( 
.1۷:۳١ سورة يتس‎ )1( 


اقتلع قری لوط من ااو ار عا على متاخ راا اللا ها 
الزمخشري› الكشاف› .A/‏ 


میکائیل : قد ورد ذکره مرَّة فى القرآن فى سورة البقرة ۹۸:۲؛ واطلب .۶.۷ .£1 
Mikal; Halm, Kosmologie, passim.‏ 


إسرافيل: هو الذي ينفخ في الصور يوم القيامةء ولم يرد ذكره في القرآن .5.۷ .۲غ 


Israfîl; Halm, Kosnıologie, passim. 
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الصور: قوله تعالى: لق أ ضور تا سه َ4" والجمع صُوَرٌّ وصور وصور 
والصُور القَرْدُء وبه فسّر المفشرون قوله تعالى: ويخ في أصور4 [وفي غيرها]) وأمَا 
أبو عليء فالصور هنا عنده جمع صورة. . قال أبو الهيثم : اعترض قومٌء فأنکروا أن يكون 
الور قرئّاء كما أنكروا العرش راليزات والصراط: واذعوا أن الصُورَ جمع الصورةء كما 
أن الصوفَ جمع جمع الصْوفةء والثُومّ جمع التو . ورووا ذلك عن ات عبيدة. قال أبو 
الهيثم : وهذا خطأً فاحش» ریف اکلمات اله مز e‏ 
وجل قال: رڪم اخس ورڪ“ ففتح الواو. قا ولا نعلم أحذا من القرّاء 
قرأها. وکان أبو عبيدة صاحب أخبار وغریب؛ یکن له معرفةً بالنحو. قال الفرّاء: 
.. . وأما الصُورٌ القَرْنُء فهو واحدٌ لا يجوز أن يقال واحدته صُورَّة. وإنما ا ر 
الإنسان صُوَرًا. وحكى الجوهري عن الكلبي في قوله تعالى: ليم ْح فى الور ٠.‏ 
ويقال هو جمع صورةء مشل بُلر وبُسرة» أي يُنفخ في صُوَرٍ الموتى الأرواح. وقرأً 
الحسن: يوم يمح فى ألصورٍ#. لسان العرب / صور. 


ويقول الطبري في تفسير سورة الأنعامء الآية V۳‏ (تفسير الطبري› ۱ --- 
(E‏ واختلف في معنى الصور في هذا الموضع. فقال بعضهم : : هو قر يُنفخ فيه 
نفخان: إحداهما إفناء مَنْ كان حًا على الأرض› الات كل ت . .. وقال 


آخرون: الصور في هذا الموضع جمع صورةء ينفخ فيها روحهاء فتحيى 
عزرائيل : هو ملك الموت عند المسلمين واليهود. EF. s.v. ‘Izrãîî (als0‏ 


°Azrîîîl, name of the angle of death): Halm, Kosmologie, 93, 146, 151. 


)۷( سورة الإنفطار ۸:۸۲. 

(۸) سورة الکهف ۱۸ :۹۹. 

(4) سورة غافر ٦٤:٤١‏ سورة التغابن ۳:٠٤‏ 
)٠١(‏ سورة الأنعام .۷۳:١‏ وفي غيرها. 


مُنكر وكير : اسما مَلَكَيْن. وقال ابن سيدة: هما فتّانا القبور. تاج العروس/نكر؛ 

ا کتاب الزينةء ER‏ مجم مجمع البحرين/نكر. لم يرد ذكرهما 

فى القرآن ولکن وردا في سنن الترمڏذي› ۳ ۲ (کتاتب الجنائز» باب ۷۰ ما جاء في 
ا القبر).92 ,91 ,76 EP, s.v. Munkar wa Nakîr: Halm, Kosmologie,‏ . 


ء 


وان علیک لحافظين : آي إن علیکم رقباء حافظین »› يحفظون أعمالكم ويحصونها 
كرامًا كاتبين: يقول كرامًا على الله» كاتبين يكتبون أعمالكم. الطبريء تفسير 
(بیروت). .٥٦/۳۰‏ 


Halm, Kosmologie, 76, .lضر‎ / رضوان: خازن الجنان. الطريحى› مجمع البحرين‎ 
91, 92; EP, <s.v. Ridwûn (the guardian of Paradise; he is mentioned neither in the 


Quran, nor carly rafsîr, nor hadith, nor descripton of Paradise). 


ولاة أعماله . .. لا يعصون الله ما أمرهم: قارن هذه العبارة بما جاء في رسالة 
ا تدهم میگ علاط دا لا بعصو أله ا 
اض ويقعلون ٠ا‏ ومون .'“ القريزي. إتعاظ الحنفاءء ١/٠١۲؛‏ وكذلك السجستاني» 
کتاب الافتخار» ۱۸۸-۱۸٩‏ . 


الأمر : راجع السجستاني کتاب الافتخار» ۰۱۰۷-۱۰۰ ۳۲٠-۳۱۲‏ ( الباب الثاني 
م (؛ وقد ا "في أن الأمر واسطة ب بين الخالى 


الأصلان: في الاصطلاح الإسماعيلي هما العقل والنفس. السجستاني» كتاب 
الافقخار» (١٠١-٠٠۸‏ الباب الثالث فى معرفة الأصاين ). 


الناطق (الجمع النطقاء): النطقاء عند الإسماعيلية سبعة.ويطلق هذا المصطلح في 
الاصطلاح الإأسماعيلي على بن من الرسل› وهم : آدم ونوح› وا إبراهيم› وموسی ؛› 
وعیسی »> ومحمدك. والناطق السابع هو القائم ویسمی أيضا فائم القيامة. راج م«شصسور 
اليمن»› کتاب الرشد والهدايةء طوال الكتاب. 


ويقول جعفر بن منصور اليمن: 


.1: 1١ سورة التحريم‎ )١١( 


إن حدود النطقاء أرفع من حدود الأئمة المتينء وأن النطقاء سبعةء وبين كل 
ناطقين أئمَة سبعة يتَمَّون أمر الناطق الأول حتى يتصل آمر الله بهم إلى الناطق الثاني. 
فالنطقاء مراتبهم وأسماؤهم تابتة » لا تدور ال أن تی ال سابع النطقاء. 


الافتخارء ۱106-۸ () الباب السادس في معرفهة الرسالة )+ السجستاني» إثبات 
النبوءات ۱۹۳-۱۸۱. 


الافتخارء 111-11 ) الات ا معرفة ا 


المت ( الجمع المتمون ): يطلق هذا المصطاح على الأئمة الستة ( أو السبعة ) 
بین الناطقين› لأنهم يتمون شريعهة الناطى الذي کات قبأهم. منصور التمن: کتاب الرشد 
والهداية » طوال الكتاب Ivanow, Srıdies, 14. 34 f.‏ 


اللاحق ) الجمع اللواحق ( ® من حدود الدعوة الإإسماعياية يلي مرتبة أللامام. 
الس لسجستانی ۰ کتاب الافتخارء ٤‏ جعفر بن منصور اليمن» سرائر؛ ١‏ 


الجناح ( الجمع الأجنحة ): حد من حدود الدعوة الإسماعيلية يلي رتبة اللاحق. 
السجستانى » کتاب الافتخار»ء ۲١۴٤؛‏ جعفر بن منصور اليمن. سرائر ۰ 2 


القلم واللوح : هذان الاسمان يستعماان في الشريعة والتنزيل ويضافان إلى العقل 
والنفس› راج السجستانى ٠‏ کتاب الافتخارء 110-1۸ 


المثل والممثول: وقد وردت كلمة " مثل * و " آمثال ' في القرآن عدة مرات 
وضرب اه الال لاس4٠‏ اوقد ضرفا الئاس فى هدا ألقرَان ا مل ورز 
و لاه رام 
ضرا لتاس فى هلدا ألْمَران من كل مَل . راجع المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم/ 


مثل. 
تستعمل نظرية المثل والممثول في التأويل الإسماعيلي. فالظاهر هو المثل والباطن 
هو الممثول. يقول المؤيد الشيرازي: 


جميع ما خلق الله سبحانه أمثالاً وممثولات فجسم الإنسان مثل ونفسه ممثول» 
والدنيا مشثل والآخرة ممثول. وإن هده الأعلام ا ا خلقها الله سبحانه وجعل قوام 
الحيوانات بها من الشمس والقمر والنجوم لھا دوات E‏ تحل المثل. وإن قواها الباطنة 
التى تؤتّر فى المصنوعات هى ممثول تلك الأمثال. 


۰0٥ 


المؤيد الشيرازي» المجالس الؤيدية .٥٤/۲‏ وراجع السجستانيء كتاب الافتخارء 
۰۳۹۸-۷ حسین» فی أدب مصر الفاطمية»ء .٠١-۹‏ 


الأدوار : يقول السجستانى : 

إن معنی اسم الدور على نوعين : دور کر ودور صغعير. فالدور الكبير هو یبتدئی 
من ادم عه السلام إلى القائم سلام الله علبه. اما الدور الصغير فهو بین کل ناطق وناطق» 
ويتخلل الدور سبعة أئمَة مستقرين إلا في الفترات التي تحدث لعلل وأسباب. فمن آدم 
إلى نوح دورًا صغيرًا . .. ومن محمد إلى القائم دورّا صغيرًا. وهذه الأدوار الصغيرة 
عددها سبعة. 

السجستانى. إثبات النبوءات» .۱۸١‏ وكذلك حسب العقيدة الإسماعيلية الأخرى 


تنقسم الزمن على ثلائة أدوار متتالية » وهي : دور الكشف› دور الفترة» ودورالستر. راج 
زاهد على إسماعيلى مذهب» 1-0 وللاأدوار السبعة الصغيرة للنطقاء السبعة فی دور 


الستر الكبير راجع البھروچی.› کتاب الأآزھارء .۲٠١/۱‏ 
آدم : ) Adam‏ ( 
شیث بن آدم» وصیٰ آدم Seth‏ 


أئمَة دوره الستة : 


نوش ( أو یانش ) بن شيث Enos‏ 
قَبْنان ( أو قينان أو فَيْنّن ) بن أنوش Cainan‏ 


مهاائيل ( أو مهليل أو مَهْلَلْبِيل ) بن قينان Mahalaleel!‏ 


يرد ( أو يارد ) بن مهلائيل Jared‏ 
خوخ ( وهو إدريس» هرمس ) بن يرد Enoch‏ 
متوشلخ ( أو متوشالح ) بن آاخنوخ Methuselah‏ 
لمك ( أو لامك ) بن متوشلخ Lamech‏ 


8 = 


ادو ا با = ون < مها کرو اخوح: وهو إدريس - متوشلخ - 


٠۰٦ 


لمك - نوح ( ابن إسحاقء السيرةء .)١/١‏ 


آدم - شیث شیث - أنوش - قینان - مهلائيل - يرد - أخنوخ» وهو إدريس - متوشلخ 
- لمك - نوح ( اليعقوبي؛ تاریخ › .(A-1/۱‏ 

آدم - شیث - أنوش - قینان - مهلائيل - يرد - أخنوخ» وهو إدريس - متوشلخ 
- لمك - نوج ( المسعودي. مروج الذهب ( پلا )ء .)٤۳-٤۰/۱‏ 

آدم - شیث شيت ك اتوش / باتش فان = مهلاتیل ت يزد / يارد = أخنوحء و 


إدريس - ا - لمك - نوح ( الطبري» تاريخ ۱ -11). 

القاضى النعمانء الأرجوزة المختارة» +۳1-۳٠٤‏ البهروچي. كتاب الأزهار»ء /١‏ 
د ك الأ A E ad aad‏ 
سفر التكوين › الأضاع الخامس ;32-33 (Genesis 5) Koxmologie.‏ 


الحجّة ( الجمع الحجح ) : هم الأنبياء والأئمة الذين يدعون الناس إلى 
الله» وهم شهداء الله وحججه e‏ الكليني» الكافيء ۱۸١---‏ (خاصة 
كتاب الحجة). وللاستعمال الشائع عند الإسماعيلية راجع منصور اليمنء كتاب الرشد 
والھدایة۔ ۰۱۸۹ ۱۹۰ ۲۰۱+ جعفر بن منصور الیمنء سراٹر۔ ٤۲ ۲٣‏ ۹٥؛‏ 
السجستاني» كتاب الافتخار» .٤١۲‏ 


e 


د اه ذهب عنم اخس اهل الت وټ 
تله را4."' أهل البيت هم: محمد وعلي وفاطمة والحسن والحسين. وهم الذين 
أدخلهم رسول الله تحت الكساءء وقال اللهم هؤلاء آهل بيتي وخاضتي. فأذهب عنهم 
الرجس وطهرهم تطهيرا. الطريحي ٠‏ مجمع البحرين / ڊıٽ EÛ. s.v. Ahl al-Bayt‏ . 

كلمات الله : وي الأنمام الس ادعو با 4." عند الإسماعيلية تطبَّق أسماء الله 
الحسنى على الحدود العلويّة والسفليّة. راجع الرسالة المذهبة (الطبعة الثانية) ٠.۲٠-۲۳‏ 
.۳"۷-٤‏ وكذلك راجع فیما سبق في نظرية التوحيد عند الإسماعيلية وفيما يلي "أسماء 
الله الحسنى" في دعاء يوم الأربعاء. 


السبع المثانى : يقصد المؤلف به الأئمَة. يروي فرات الكوفي عن سماعة بن مهران. 


قال: سألتُ أبا عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى: #ولقد اليك سبْعا من ألما 
رالات الت ٠.‏ قال : فقال ل٠‏ نحن»› واللهء السبع المثانى» ونحن وجه الله 


اف ال ك ا 


د 


.۳۳:۳۳ سورة الآحزاب‎ )١۱۲( 
.1۸٠:۷ سورة الأعراف‎ )۱۳( 


.۸۷:٠١ سورة الحجر‎ )۱٤( 


نزول بين أظهركم» مَّن عرفنا فقد عرفناء ومن جهلنا فأمامه اليقين» يعني الموت. وفي 
حديث آخر عن حسان العامري» قال: سألتُ أبا جعفر عن قول الله : #ولقد اليك سا 
سن المتاف» قال: ليس هكذا تنزيلهاء إلما هي: وقد اليك سبَعّا من امتا نحن 
هم» ولد الولد ا والقرًّات لظ E‏ طالب عليه السلام. فرات الكوفي»› 
تفسير» ١/٠۲۳؛‏ يروي القمَي عن أبي جعفر قائلاً: نحن المثاني التي أعطاها الله تعالى 
نبيّنا» ونحن وجه الله الذي يتقلب في الأرض بين أظهركم» من عرفنا فإمامه اليقين» ومن 


جهلنا فامامه السعير. القمى. تفسير»› .A/|‏ 


وقد اختلف المغسرون في تفسير الآية المذكورة. فقال البعض: هي السبع الطوالء 
سبع سور من أول القرآن [يعني من البقرة إلى سورة الأنفال]. وقال البعض الآخرون: بل 
هي بعد المئتين قبل المفضل. وقال الآخرون: إنها فاتحة الكتاب» وهي سبع آيات. 
الطوسی» التبیان» .٠۳-۳٠۲/١‏ المثانى: ما ولى المئين لأنها ثنتهاء أي كانت بعدها. 
وقال الفراء: هي السورة التي آيها أقل م ا SEE E EY‏ 
وقيل لتشنية الأمثال فيها بالعبر والخبر. والمفصّل ما رَلِىَ المثانى من قصار السور. 
السيوطي» الإتقان.ء ۲۷/۱ .۱۸١-۱۷۹‏ 


القائم : يقول متصور اليمن: 


القائم هو المهدي وسابع النطقاءء وهو آخر الاأئمَةَ والنطقاءء ولم تکن بعده شريعة ٠‏ 
وسيظهر يوم القيامة» وهو يوم الساعة. فكتم الله وقت ظهوره عن نبيّه وعن الناس 
جميعًاء وأكد في كتابه هذا التأكيد على نبيّه في قوله: يلوك عن الاعة أبن نها فل 
إا نها عند رى ٠.‏ 


منصور الیمن› کتاب الرشد والھدایةہ ۱۹٤‏ ١۱۹۵ء‏ 1۱۹۸ء .۲١١‏ ويقول جعفر بن 
منصور اليمن: 

إن دعوة الأئمَة لا تنقطع إلا بعد ثلاثين إمامَا. فهم خمسة عشر قائمين بظاهر» 
وخمسة عشر داعين إلى باطنهاء ويبشرون الخلق بمن يأتي بنسخها وإظهار شريعة غيرها. 
وإلما اقتصرنا على ستَة أئمَة» وأن السابع هو القائم بتبديل الشريعة لمن عرف ذلك 
وعقله. 


جعفر بن منصور اليمن»› سرائر› .٩4‏ المهدي هو سابع النطقاء. جعفر بن منصور 
اليمن» الفرائض وحدود الدين› CA‏ 1۲ ويقول السجستاني : 


.۱۸۷:۷ سورة الأعراف‎ )٠٠١( 


القائم هو متمم النطقاءء فإذا ظهر ظهرت الآيات . .. وأن القائم هو نهاية الكل من 
الرسل. هو يجمع بين النواميس المختلفة المتفرّقة المتبائنة بالكشف عن حقائقها . .. وأن 
في عهد القائم يكون بعث الصور الروحانية . 

.٣٣٣ ۱۳۰١ ءcراختفالا السجستانى» إثبات النبوءات› ۰۱ السجستانى»› کتاب‎ 
Ef, s.v.Kã’”im Al Muhammad; Mahdi. وكذلك راجع‎ 

خلفاء القائم : كان محمد بن إسماعيل قائماء فالأئمة بعده يسمّون خلفاء القائم. 
راج الرسالة المذهة (الطعة الثانية)» SIE AA CAY AT YA‏ السجستانى»› کتاب 
الافتخارc ۱۹٤ ۱۷١‏ ۱۹۵؛ السجستانى: تات النبوءات. 1۸° SAVY IAI‏ 
السجستانى» کتاب الينابيع› ۹. ويقول إبراهيم الحامدي : 

الأتمّاء السبعة من الحسن إلى محمد بن إسماعيل [القائم]ء والخلفاء من عبد الله 
بن محمد إلى مولانا المعزء والأشهاد من مولانا العزيز اك مولانا الإمام الطب 
والأبدال السبعة من ولده . .. الحجة القائم صلوات الله عليهم. 


الحامدي» كنز الولده ۲۰۸. راجح أیضا البهروچی» کتاب الأزهار» -۲٣٣/۱‏ 
۸ 


إبلیس : الرازي کتاب الزینةء ۲/ ۱۹۲ -۱۹۰؛ اط1 EF, s.۷.‏ 


شيطان: راجع السجستاني» كتاب الافتخار» +۹٥۳‏ الرازي» كتاب الزينةء /١‏ 
EP, s.v. _haytan. +۱14۱-1۷۹‏ 


أولياء: هم الأئمَة وحدود الدين. السجستاني» كتاب الافتخار» ١۷ء .۲١۷‏ 


الطواغيت الثلاثة : يقصد بهم المولف الخلفاء الثلائة الأولىء وهم: أبو بكر وعمر 
وعثمان. ولمعنی الطاغوت راجع السجستاني» کتاب الافتخار»ء ۹-۸١۳؛‏ للخلمقاء 
الثلاثة راجح .1 Bosworth, New Islamic Dynasties,‏ 


الحبت والطاغوت : راجع دعاء يوم الأربعاء فیما يلي. 


الحواليت الأربعة عشر: هم الخلفاء الأمويون. لأسمائيم وعددهم راجع Bosworth,‏ 


New Islamic Dynasties, 3. 


. EP, S.V. Djalüt (the 01 4:۲ الجالوت: ورد اسمه شین سسورة البقَرة‎ 
Goliath of the Bible). 


العفاريت الأربعة والعشرون: هم الخلفاء العّاسيون ابتداء! من الخليفة الأول أبي 


۱۰۹ 


العباس السماح إلى الخليفة المطيع الذي تولى الحكم في سنة .۹٤٩ /۳۳ ٤‏ يلاحظ آنه 
يوجد اختلاف فى إحصاء عدد الخلفاء لسبب الثورات والدعاوى المضادة من المُدعى 
عليه ضد المُذّعى Bosworth, New Islamic Dynasties, 6; EF, s.v. h Abbasids.‏ 


للعفريت راجع الرازي› کتاب الزينةء ۲/ 1۹1-4°. 

الوعد والوعيد: من المصطلحات في علم الكلام. قول بشر المعروف إن العبد إذا 
أتى كبيرةٌء فقد استحق الوعيده ما لم يتب. فإذا هو تاب فقد استحق الوعد بالجنةء ما 
لم يعاود ذنبًا كبيرًا. الخيتاط» كتاب الانتصار؛ ابن حزم» الفصل ٠‏ ٤/44-4؛‏ راجع 
دغیم› موسوعة مصطلحات علم الكلام الإسلامي / وعد ووعيıد* EF. s.V. al-Wad wa‏ 
°l-Wa“td.‏ 


إن الله ليس بحوهر: راجع السجستاني ٠‏ کتاب الافتخارء ۳۰٤-۲۹۹ ۲۸۷-۲۸٦‏ 
( وقد نقلنا فيه الإقليد التاسع " في أن الله ليس بجوهر " من كتابه المقاليد ). 
للش المسكن له» هو أقوى منه وأشرف. ) من رسائل إخوان الصغفاء ). جهامی» 


فلك دوار: لدوران الفلك ودوران الشمس ذ في البروج وتغییرات أرباع السنة. . راجع 
رسائل إخوان الصفاء» .٠١١-١۱۲١/۱‏ 


ملکوت وجبروت : راجع السجستاني» كتاب الافتخار» ۲۷۱-۲۷۰. 


أولو العَزْم من الرس : هم خمسهة : نوج وإبراهيم وموسى وعيسى ومحمد. راج 

السجستانى» کتاب الافتخارء ."٠١١ ١٤١‏ 
يَعُوث» َعُوق» تشر ] ود سوا ] : هذه اساء أصنام فوم نوح۰ ثم اتخذها 
ETE‏ فکان "ود لكلب بدومة الجندلء وکان 'سواع" ا »> وکال 
ث" لبني غطيف من مراد بالجرف» وکان "يعوق ' ' لهمدان. وکان "نسر" لذي 


Yusuf Ali, The Holy Qur” an. ¢ 1¥ /1% التي من حمُيّر. الطبري»› تفسير (بيروتٽ)‎ 
1619-23 (App. XI. end of Chap. 71); Blachere, Le Coran, 617-18. 


أتى البيوت من ظهورها: يلمح إلى الحديث حيث قال رسول الله: 


أنا مدينة العلم وعليّ بابُهاء فمُنْ أراد العلمَ فليأتِ البابَ. ويقول القاضي النعمان إن 
ها اديت احديت انور هور وى فقا انان روسل الله مد الاه عله وال وا 


1۱۱ 


على عليه السلام وإمامته ومكانه منهء وأنه لا يصح آخذ العلم والحكمة إلا من جهته. 
CS. e‏ . ولا يؤتى إليها إلا من قبل البأاب» كما 
O EO E E‏ 


E E 


القاضي النعمان» شرح الآخبار» +۱۸-٤۱۷ ٩۹۰-۸٩4/۱‏ ۳/۲٤۳-٤٤٣؛‏ 
الرسالة المذهبة (الطبعة الثانية)» .٠۲۷‏ وقدأخرج هذا الحديث الحاكم النيسابوري في 


المستدرك. ورواه ابن الأثير في أسد الغابةء وابن حجر في تهذيب التهذيب. والترمذي 


ويقول جعفر بن منصور اليمن: 


إن ار بذلك الحديث e e‏ 


:0 ع مک ر 


r 1‏ 4 ھت . فالت ا الهداية بعلم التنزيل والشريعة E‏ ا 
ا الباطنة ا بعلم التأويل إلى مرضاة الله وسرائر دينه» ومعرفة حبل النجأة» 
وأسباب الحياة. 


جعفر بن منصور اليمن»› الفرائض وحدود الدين ٩ ٠‏ وكذلك راجع فيما يلي في 
شرح 1 الداخلين من الباب." 


نوح بن لمك ( أو لامك - 1ه ) : أول آولي العزم من الرسل وثاني النطقاء. 


تعطيل الشريعة : يقول السجستاني في كتابه إثبات النبوءات ( المقالة الثانيةء الفصل 
العاشر» ' في العلْة التي من أجلها يجب نسخ الشريعة "): ' 


إن آم ر الشرائع شبية بأمر الأشخاص التي تتکوّن وتفسد في آنها لا ت تبقى على حالة 
واج کک ss yy‏ وارسل رسوا آاخر 
ضعف أركانها وبلاء أجسامهاء وإخراج البدل منها حسب الزمان الجديد» كما قال جل 


.۱۸۹:۲ سورة البقرة‎ )١( 

(۲) سورة لقمان ۲۰:۳۱. 

(۳) ننقل فيما أي من خطوطة كتاب إثبات النبوءات لأن قى الكتاب المطبوع قد حرف الكتاب بصورة 
سيّئة . فمن يريد التحقَّق منه فاليقارن النص التالي بالنص المطبوع ( الصفحات .)۸۷-٦۷‏ مخطوطة 
فيضی» .۱۲١٣-۱۲۱‏ 

(6) في الأصل: سوت. 


11۲ 


جلاله: : اال الى 8 ISIE SRS‏ صَعَمًا 
E‏ الشريعة كذلك نها في بدء أمرها تکون ضعيفة » ثم تظهر قوتهاء ويعلو 
انها ویتمکن آثارها في آهل العالم. وبعد ذلك تكون في انحطاط إلى أن تستر حي 
قَرّتها. فإذا استرخت قَوَتّها أماتها الله كإماتة الأشخاص عند تحليل قوتها. وموتٌ الشريعة 


[هو] ها وهذه علة نسح الشريعة. 


والعلَّة الثانية: أن الشريعة إنما هي سياسة الخلق من البشر. وأن السياسة تابعة 
للأخلاقء [ والأخلاق ] تابعة" للمزاجات. والمزاجات تابعة" للحركات. ولم توجد 
الحركات الموجبة لمزاجات إلا مختلفة فى الآخلاق. وجب أن تكون المزاجات أيضا 
EY HENE ESN ERE LAS, E‏ 
الأخلاق اختلفت السياسات. وإذا يجب أن تكون سياسة كل قوم على حسب أخلاقهم 
التي تظهر من اختلاف مزاجاتهم لاختلاف الحركات. ومثال ذلك في أيدينا موجود. "° 
وذلك أنه متى حدثت حركة طبيعية فى البدن فأوجبت غلبة ا کان علينا أن 
رها ها بها ويها إل ان ترم إل اة ا ٠‏ فاا رجت ال اه 
الأولى» وحدثت حركة أخرى فى البدن بما أوجبت غلبة السوداءء فليس علينا [ إلا ] 
NG a O LIES‏ 
كان من ذلك حتفه. وإذا درنا له تدبيرًا آخر بما يخرج السوداء من بدنه» كان ذلك قوام 
بدنه واعتدال مزاجه. فحال العالم في جميع الأشخاص الجسمانية كحال البدن الواحد في 
جمیع أعضائه. فمن هذه الجهة وجب نسخ الشريعة. 


والعلّة الثالثة: هى أنت[ه] لو ترك الناس جميعًا على شريعة واحدة» واعتادوا 
استعمالهاء وانطبع في نفوسهم المرور عليها [في] نشأة ابتدائها فيحسبونها كالأشياء 
المعتادة المتعارفة» وتخرج عن أن تکون عبادة اللهء جل جلاله» وترفع الرغبة والرهبة 


.٥٤:۳١ سورة الروم‎ )٥( 

(7) كما صححناه» وفي الأصل: توابع. 

(۷) كما صححناه» وفي الأصل: توابع. 

(۸) فى الحاشية : أي فلمّا كانت الحركات. أي حركات الأفلاك حتلفةء وجب أن تكون المزاجات ختلفة. 
ن شرح[ آمین يبن جلال ۲ 

(4) كما صححناه وفي الأصل: موجودة. 

)٠٠(‏ في النسخة الخطية : الطبيعة 

)١١(‏ فى النسخة الخطية: سسناه. 

)0 في النسيخة الخطية : سسناه. 


11۳ 


اللتان بهما صلاح الدين والدنيا. فإن كان تجديد الشرائع متواترًا بعد استرخاء المتقدم 
منهاء كان ذكر ابتدائها لازمًاء وتصوّر خلافها متوخْمًا. فلا تخرج عن عبادة الله تعالىء 
جل جلالهء ولا ترتفع الرغبة والرهبة لصلاح الدين والدنيا. فمن هذه الجهة وجب نسخ 
الشريعة. 

ل ف ل لو الحكه المرزة ياء ولا يكن اب 
تجتمع الشرائع كلها في شريعة واحدةء وإظهار الحكمة من الخبر الأول من الأشياء 
الواجبةء فإذا ظهر بالخبر الأول فى شريعة واحدة أشياء من الحكمة على حسب مرور 
الأزمنةء وامتنع إظهار ما یلیق بالزمان الآتي من الث کک يعة الموضوعة للزمان 
المقيمء > كانت الحكمة توجب إظهار ما لا تمتنع إظهاره من الشرائع في الزمان الآتي إذا 
حل محل الزمان المقيم. وحينئٍ تمتنع تلك الشريعة التي تليق بالزمان الماضي» كما امتنع 
إظهار ما يليق بالزمان الآتي في الزمان المقيم. فمن هذه الجهة وجب نسخ الشريعة. 

العلّة الخامسة: أن أهل كل زمان ينكرون أفعال الزمان الماضي ويعيّرونه» فيغيّروا 
أفعالهم وأوضاعهم من جهة البناء والمساكن والثياب وجميع ا ات فلا یستلذوا 
بآثارهم وإن كانت أحكم وأتقن من أفعالهمء > بل يستلذوا بأفعالهم ورسومهم» وإن کانت 
أوكس وأفسد. فأراد الخالق جل جلاله أن يجري هذا الرسم في الشرائع التي هي سبب 
عبادته [في] أن لا يترك كل زمانِ على شريعة أهل الزمان الماضي ليكون استلذاذهم بما 
يتنس لهم خاصة أكثر مما يتنس لأسلافهم. وهذه علة وجوب نسخ الشريعة. 

العلّة السادسة: هي أفعال الكواكب السبعة لما اختلفت ولم تستقم على فعل واح 
ل کل کرت د ل الكركي ٠‏ ال خر إلا أن تكرت لما شرك فى جنك القعل شن 
جهة بعض ارط أعني حظوظ الفلك. ووقع عالم الوضعء أعني عالم الدينء بإزاء 
عالم التراكيب» كان من الواجب أن تكون شريعة الرسول الماضي تنسخ بشريعة الرسول 
الآتي إلا أن يكون بينهما شركة في وضع شئ واحدِ لعلَةَ واحدةٍ توجب ذلك. 

العلّة السابعة: هي ان اختلاف الشرائع توجب البحث عنهاء والاستطلاع 0 
ومن مائيّتها. فيكون الوقوف عليها والإحاطة لها للمعتصمين المرتادين نجاة وعصمة 
وحياةً روحانية. فلو اتفقت الشرائع كلهالم يتو جب" البحث عنها والاستطلاع 
منها. فيبقى الناس في تيه وحيرةٍ وعمى وجهالة. وقد حكم الله بذلك بقوله: 
لإوولا راون فيب إلا من رَحِم ري يعني إلا من اعتصم ببيان الأساس» 


(۱۳) فى النسخة الخطية: الكواكب. 
)۱١(‏ سورة هود ۱۱۹-۱۱۸:۱۱. 
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ا ق 


ويلك مهد يعني الاعتصام " نجاة خلقهم. وهذه علل نسخ الشريعة. 
و ای ر ی ین او 


إن السبب في نسخ الشرائع هي المصالح التي أوجبها حم الله تعالىء لأنه لما 
خلق الخلق» وأرسل الرسل بالأوامر والنواهي على ألسنة رسلهء وحين أمر الخلقّ 
بالتزامهاء أكد ذلك لأنه أعلمٌُ بما فيها. فإذا لزموها واعتادوا عليهاء بان لهم آنها الحكمة 
الإللهية اضط العالم وتعذيهم» وظلم بعضهم بعضاء وصول أموالهم» وحفظ أنسابهمء 
وج هلاکهم بأيدي القوي منهم للضعيف . . فإدا انتقل الراستول وطالت المد وفع من 
بعض الاأمَةَ التفريط في أقوال ذلك ا وابتدأت الطمع من بعضهم على البعض 
الآخر» ووقع التخريبٌُ والتقلبٌء وترأس المتقدّمون يطلبون الدنياء فيضيَعوا الأحكام 
ويبدلوا الأوضاعَ. ويتمادوا بذلك حتى يصير حال الناس إلى التعطيل» وكفران النعمة 
وجحود الربوبية ... فيقتضي الحكمةً الإللهيةٌ. والعنايةٌ الربَانيةًء الحافظةٌ العالم إرسال 
رسول بشريعة جديدة وأوامرَ لم تعهد. فيعود أمرٌ الله إلى الصلاح على يد الرسول الثاني 
. .. فلهذا يقع التجديد والنسخ في بريته. فهذا هو السبب في نسخ الشرائع 


علي بن محمد بن الوليده تاج العقائد» .١١١-١۲٤‏ 


نوح بن لمك ( أو لامك - اده" ) : أول أولي العزم من الرسل وثاني النطقاء. 


سام بن نوح› وصيٰ نوح Shem‏ 
أئمَة دوره الستة : 

رفسد أو ارفکشاد بن سام Arphaxad‏ 
شالح أو شالّخ بن أرفخشد Salah‏ 
عابر أو عابر بن شالح» هو هود Eber‏ 
فاح أو فالغ أو فالخ بن عابر Peleg‏ 
رعو أو أرْعُو أو أرغو بن فالج e‏ 


.۱۱۹-۱۱۸:۱۱ سورة هود‎ )۱١( 
في الأصل : والاعتصام من النجاة.‎ (1۷) 
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سوج أو اة روغ أو أسرغ بن Serug‏ 
ناخور او ناخور Nahor‏ 
تارج أو تارخ ( هو آزر أبو إبراهيم ( Terah‏ 


نوح بن لمك - سام بن نوح - أرفخشذ بن سام - شالخ بن ارفخشذ - عابر بن 


شالخ - فالخ بن عابر - أرغو بن فالخ - أسرغ بن أرغو - ناحور بن اسر ت - تارح ۰ 
وهو ازر بن ناحور ( ابن إاسحاق» السيرةء 1( 


نوح بن لمك - سام بن نوح -أرفخشد بن سام - شالح بن أرفخشد - عابر بن 
شالح - فالغ بن عابر - أرغو بن فالغ - ساروغ بن أرغو - ناحور بن ساروغ - تأرخ. 
وهو أبو إبراهيم» بن ناحور (اليعقوبي» تاريخ» .)١١-۸/١‏ 

a a E 
شالخ - فالغ ب بن عابر - أرعو بن فالغ - ساروغ بن أرعو - ناخور بن ساروغ - تار‎ 
(EA-ET/1 وهو اذو أبو إبراهيم» بن ناخور (المسعودي› مروج الذهب (پلا)»‎ 

نوح بن لمك ج سام بن نوح -أرفخشد بن سام (وقينان بن أرفخشد» ولا ذکر له 

في التوراة) - شالخ بن قينان بن أرفخشذ - عابر بن شالخ - فالغ بن عابر - أرغوا بن 

فالغ - ساروغ ب بن أرغوا - ناحورا بن ساروغ - تارخ. اسمه بالعبرية آزر هو آبو إبراهيم. 
بن ناحورا (الطبري ٠‏ تاريخ › ۲-1/۱( 

راجع أيضًا القاضي النعمانء الأرجوزة المختارةء ١۳؛‏ البهروچي» كتاب الأزهارء 
۲۰0۱+ المقريزي› المواعظ والاعتoار«‏ ۲/ ۱۳+ 33 aw +Halm, Kosmologie,‏ 
التكوين› الاصحاح السادس» العاشرء الحادي عشر (11 ,10 .6 كزومممG).‏ 


فترة: سكونٌ وانقطاعٌ من الرسل لأن النبي صلى الله عليه وآله بُعث بعد انقطاع 
الرسل. لأ الرسل كانت إلى وقت رفع عيسى عليه السلام متواترة. وفترة ما بين عيسى 
ومحمد صلى الله عليه وآله» على ما نقلء ستمائة سنة. الفترة: انقطاع ما بي بين النبيين عند 
جميع المفسّرين. الطبريء تفسيرء a ٠يحيرطلا +: ٠١۷-٠١١/٠١‏ فتر؛ 
Ef, s.v. Fatra.‏ 


4 


أبواب جطة : تلميح إلى الوا اتات دا وفولو حه نيز َ4 .“' يقول 


.١١١:۷ وسورة الأعراف‎ ٥۸ :۲ سورة البقرة‎ )٠۱۸( 
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الطبري إن أهل التأويل اختلفوا فى تأويل حطة. يقول البعض إنه باب الحطة من بيت 
المقدس» ويقول البعض الآخرون #وفولوا ةج أي احطط عنًا خطايانا. وقال آخرون: 
أمروا اَن يستغقروا. الطبرى› تفسير»› ۲/ 1° Ac‏ وقولواً ة4 ی يل عتا زارا 
ویقال هي کلمة أمر بها ينو إسرائيل› لو قالوها لحطت أوزارهم. قفي الحديث : من ایتلاه 


الله ببلاءِ في جسده» فهو له حطة أي يحط عنه خطاياه وذنوبه. وهي فعْلَةٌ من خط 
الشوء یحطه اذا انزله وألقاه. الطريحى ٠‏ مجمع البحرين/ حطط . 

قول رسول الله: اهل بيتي فيكم كالكهف. وباب حطة لمن دخله» وكسفينة نوح 
لمن رکبها. جعفر بن منصور اليمن»› سرائر » TVET‏ 

السامّة والهامة: السامَة : الموت» نادر» والمعروف السام بتخفيف الميم. وأما السامة 
بتشديد المي فهي ذوات السموم من الهوام. ومنه حديیث اين عباس : اللهم اني أعوذ 
بك فن کل شظان وهامة. . وفي الحديث: أعنذ كا بكلمات الله التامَة من كل سامة. 
وروی ابن عباس عن النبي صلى الله عايه وسلم آنه كان يُعوذ الحسنَّ والحسينَ ۰ فيقول : 
أعيذكما بكلمات الله التامَة من شر كل شيطان وحامةء ومن کل شر شر کل غین لامَة. 
والهامَة واحدة الهوامء والهوامٌ الحيَابُء وکل E O PE‏ الوت سه 
همم 

وقد جاء في دعاء الإمام علي زين العابدين إذا سأل الله العافية : 

اللهم 0 والننن غافتك 2 وأعذني ودی من الشيطان الرجيم ومن ت 
السام والهامَة والعامَةَ واللامَة. 

الصحفة السجادية» .Ao‏ 

الذرَةٌ: اللؤلؤة العظيمة» والجمع دُرٌ ودرا وذُرَر. لسان العرب / درر. 

المرجان: وقد جاء في القرآن: ارج ا زوالا ٠‏ فال المفشرون: 
المرجان صغار اللؤازءة والمرجان أشدٌ بياضا. قال أبو الهيثم : اختلفوا في المرجانء فقال 
بعضهم هو البْسذه وهو جوهر أحمرء يقال إن الجن ن تلقيه في البحر. لسان العرب / 
مرجن. 

اللجَين: الفضّة. لا مكبّر لهء جاء مُصعْرّا. قال ابن جتّي: ينبغي أن يكون إنما 
ألزموا التحقير هذا الاسم لاستصغار معناه ما دام ف تراب معدنه» فلزمه التخليص. لسان 
العرب / لجن. 


(۱۹) سورة الر حملن .۲٠۲:٥۵‏ 


العفيان: الذَهَبُ. لسان العرب / عقن. 


الظاهر والباطن: وفي الحديث: لكل آية من القرآن ظهر وبطن. وفي آخر: ما نزل 
من القرآن آية إلا ولها ظهر وبطن. فالظهر ما ظهر تأويله وعرف معناهء والبطن ما بطن 
تفسيره وأشكل فحواه. وقيل قصصه في الظاهر أخباره» وفي الباطن اعتبار وتنبيه وتحذير. 
ويحتمل أن يراد من الظهر التلاوة» ومن البطن الفهم والدراية.' الطريحي» مجمع 
البحرين / ظهر. وكذلك راجع المصادر التالية : 


C= 


Jêg EFÛ, s.v. al-Zãhir wa `l-Bãtin: Poonawala, “Ismãf'îlî ta wil of the Quran.’ 
(CVD ye ا‎ ٤ 
آفرد السجسناني إقليدًا خاصًا في الظاهر والباطن. فننقل فيما يلي من كتابه المقاليد.‎ 


الإقليد الثالث والستون 
ف أن الوقوف على الحقائق في الشرائع لا تسقط عن الأعمال 


و اق SE‏ لجار أن يسقط الإقرارٌ بالمبدع 
رالانا ئ عرف الرسالة والإمامة حقّ معرفتهما. وا قوط الإقرار بالمباع 
E‏ الطاعة للرسول وللإمام» جاز a‏ المعارف. وإذا جاز ا المعارف. لا 
لا صو لاه ر عة عا رحا للا ل قل للف ان کون 
المعارف عنه ساقطة» والإقرار بالمُبإع والطاعة للرسول وللإمام” عنه مرفوعة. وإذا لزمه 
الإقرارٌ بالمُبدع والطاعة للرسول وللإمام» لم يزلها عنه سابق معرفته بالمبدع والرسول 
والإمام. كذلك الوقوف على“ حقائق الشرائع لا سقط عنه الأعمالء فاعرفه. 


)۲١(‏ في الكتاب المطبوع: الرواية. 

)۲١(‏ وقد اعتمدنا في تحقيق النض على نسختين: نسخة بمكتبة المحمدية الهمدانيةء رمزنا إليها بحرف هه 
ونسخة في خزانة المرحوم زاهد عليء رمزنا إليها بحرف ز. راجع التفاصيل في كتاب الافتخار 
للسجستانی» ۲٠۹۹‏ حاشية رقم .١‏ 

(۲۲) العبارة من ههنا إلى " لاإمام ' ساقطة من ز. 

(۳) حاشى لله وحاش للهء أي براءءً لله ومعادًا لله. الأزهري: حاش لله كان في الأصل حاشى للهء 
فكثر في الكلام وحذفت الياء وجعل اسمّاء وإن كان في الأصل فعلا. وهو حرف من حروف 
الاستثناء. ل/ حشا. 

)۲٤(‏ كما صححناه. وفي ه: الخلقة. ز: الخليقة. 

(۲۵) ز: والإمام. 

)۲١(‏ الوقوف على : سقط من ز. 


الشر e e‏ إلا بها وإ أمكن ا ف الأعمال ا a‏ 
ال من الشرائع الوقوف علیهاء کان واضعها سقبهاء غير حکیم› اد وضع ما لإ 
فائدة فيه. وما هو فضلٌء خارجّ عن الغرض." وإِنُ لم تكن الإحاطة بالحقائق إلا 
بالشرائع رفخ الف جد كل دن آنا سه عن اعمال رة تو ا 
معرفة حقائق» هي ثوابٌ أزليٌ وخيراتٌ أزلية. فمِنْ هذه الجهة قلنا: إن الوقوف على 
الحقائق لا سقط عتا الأعمال الشرعيةء فاعرفه. 

ويقال لهم : هذه الأعمال التي رأيتم رها بالوقوف على حقتائقها [ أ هى ] من 
ا أم ليست من الدين؟ فن كانت الأعمال الشرعية من الدين '" كان تارك 
الدين» وتارك الدين مذموم. وان لم تکن من الدين» واضعُها داعبا إلى ما ليس من | لدين. 
والله تعالى قد سمُاها ديتاء فقال: ل الييت عند آله اسك" وقال: يي 
لَه اهم 4 وقال: #ون يبتع عر سکم دیا فلن تقل مله وه ف الأخرة 
من لسر ٩"‏ فاعرفه. 

ويقال لهم : الحقائق المستودعة فى الأعمال الشرعية " كثيرةٌ غير معدودة. وليس 
أحد من الناس قد وقف على جميع الحقائق بأسرهاء غير واضعهاء وهو الناطق› عليه 
السلام. فما أخفي عنده من الحقائق يوجب استعمال الشرائع في أوقاتها الموقتة» فتصفو 
تفسه وتشرفه علی ما" حف عنه. E BE ES‏ إد وراء ما کشف 
له من الحقائق حقائق .” هو أحوح"" إلى الوقوف عليها مما وقف عليه منها. فإذا 
الوقوف على الحقائق لا تسقط عنه الأعمال الشرعية. فاعرفه. 


ويقال لمن انتحل“ هذا الرأيء أي [ال]شريعة تسقط عن الواقف على الحقائقء 


(۲۷) كما صححناه وفى ه: الشريعية. وهى ناقصة فى ز. 
0 طا وف اة ١‏ 
(۲۹) الغرض: سقط من ز. 

)۳١(‏ سقطت هذه العبارة من ز. 

(۳۱) سورة آل عمران ۱۹:۳. 

(۳۲) سورة الأنعام .٠١١:١‏ 

(۳۳) سورة آل عمران ۸5:۳. 

)۳٤(‏ كما صححناهء وفى النسختين: الشر 

(۳۵) ما: سقط من ز. 1 

)۳١(‏ سقط هذه الكلمة من ز. 

(۴۷) ز: احتاج. 


(۳۸) ز: تستحل. 
1۱4 


أ سقط عنه أن يستحل المحارم. مثل قتل الأنفس. واد امال م غر ا اة 
التمتع بالزناء أو اللواطة. أو إباحة قذف المُخصنات. أم تسقط عنه طهارة بدنه من بين 
الغائط والبول» وغسل أعضائه بالماء الطاهرء آم يزول عنه ذكر الله وتمجيده» وتسبيحه 
وتهليله» وتعظيمه والخضوع لخالقهء أم مواساة الضعفاء والفقراء والجائع أم إجرام 
الخُمْس» إلى زمان إمامهء"" من الأئمة الراشدينء أم يمتنع عن العدوّ والجهاد لمن 
خالفوه» ویرون مجاهدته ومنازعتهء آم بُحجر عايه قصد بيت الله الحرام» وما له فيه من 
مشاهدة المواضع الشريفة الرفيعة؟ 

ا و غ ی ا ا 
سميت"““ هذه الأخلاق الدنية» بل يجب على مَن أنس بالحقائق واطمأن بها أن تكون 
مباعدته عن المناهى وملازمته للأوامرء أوكد مما كان قبله؟ فإذا [كان] الوقوف على 
الحقائق ا کن الأعمال الشرعية إلا الأخذ بالحزم لكان واجبًا علينا استعمالهاء 
E I O A E E E‏ 
ومن رأى اسما واجبّا وجب على تاركها مذمة ص عاجله وعقوبة في E)‏ 
الأول با شن طرق الح ی ی في EE‏ 
الآجل. فمن هذه الجهة قلنا: إن الوقوف على الحقائق لا تسقط عتا الأعمال الشرعيةء 
فاعرفه. 

ولا خلاف أن النبى كان أعرف بالحقائق من سائر الأَمَة» ومن بعده الوص أبصر 
Ea A aa Ea‏ 
بأسرها. ولم تَرَهُمْ تركوهاء ولا غفلوا عن استعمالها وأدائها في الأوقات الموفتة» بل 
وظفوا على أنفسهم من النوافل ما لا طاقة للأمَة من“ القيام بها. فلو كان الوقوف على 
الحقائق يسقط عن الواقف عليها استعمال الشرائم» لكان النبي والوصيَ والأئمة أَوْلّى بأنْ 
تكون الشرائع ساقطة عنهم. وليست الشرائع بساقطة عنهم. فإد[اً] الوقوف على الحقائق لا 
تسقط عتا الأعمال الشرعية» فاعرفه. 


فإن قال قال : إما جوّزنا رفع الشرائع على الواقفين على حقائقها لألك تقول: إن 


(۳۹( احرام الخمر إلى من بائم بهم : ز» وهي عبارة مشوشة. 
)٤۰٩(‏ منه: سقط من ه. 

)٤1(‏ في الآصل: سمي. 

)٤۳(‏ سقطت هذه الحملة من ز. 

)٤4(‏ من: سقط من ز. 


1۰ 


صاحب اليوم الآخر يرفع الشرائع ويبسط الحقائق. فإذا جاز بسط الحقائق ورفع الشرائع 
e N E N E CT O‏ 
لألك لم تقف على مجاز الحكمة في الخلقةء NEE BN‏ 
الطبيعي على فُوى العالم"“ الروحاني مره وغلبة قوى العالم الروحاني على قوى 
العالم الطبيعي تارة. والإنسان هو الذي احتوى على القوانين بحسن تقويمهء واعتدال 
هيكله. فمتى غلبت القوى الطبيعية القوى الروحانية قل ضياء النفس› وكَتُرَ[ت] بهجة 
الطبيعة» وسترت الحجب بين اللإنسان وبين المعارف. فاحتاج البشرٌ حينئذ إلى وضع 
نوامیس وشرائع؛ تحتها حقائق وعلومٌء يكون له باستعمالها الشرف والرفعة والضياءُ 
والنهتخة والعرٌ والدولةٌ والدعةً. ومتى غلبت القوى الروحانية القوى الطبيعية كَثُرَ ضياء 
النفس» وقلْت بهجة الطبيعة» ورفعت ا اللإنسان وبين المعارف» فاستغنى 
حينئٍْ عن وضع نواميس"“ وشرائع. وليس الاعتبار بالواحد من الناس ولا بالعدد 
الكثير»““ بل الاعتبار بالغلبة والقهر 


ELD RSENS TE E E 
القوى الطبيعية. فأمكن رفع الشرائع على ما أوضحناها في المقالة الخامسة من كتاب‎ 
إثبات النبوءة"““ قبل ظهوره والغلبة للقوى الطبيعية. فأنّ في رفعها قطع بركات العالم‎ 
› النوراذ ني المستودعة في النواميس . ألا تری إلى اشتغال الساهين عن ا بالشهوات‎ 
زام :ربا العلوم» إذ الغلبة للقوى الطبيعية؟ فإذا ظهرت غلبةٌ القوى الروحانية‎ 
أمكن رفع الشرائع» وأمكن برفعها . . .' اشتغال الناس بدراسة العلوم ودرايتها. فمن‎ 
لا يسقط عتا الأعمالء فاعرفه.‎ e هذه الجهة قلنا: إن‎ 


وليس بمثل" هذا المذهب إلا مَّن كان yT‏ 
فأا من كان يواظب على استعمالها ويستأنس بها لخرح" عن أن يكون وقوفهم على 


)٤٥(‏ كما في ز. في ه: هذه. 

)٤١(‏ الطبيعي على قوى العام : سقط من ز. 
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)٤۸(‏ الکبير: ز. وكان فيه أولاً: الكثير. 

)٤۹(‏ راجع السجستانيء إثبات النبوءات ( المطبوع ).» ۱۸٠-٠۷۷‏ ( الفصل الثاني عشر من المقالة الخامسة 
في كيفية رفع الشرائعم ولادا؟"). 

)٥۰(‏ فراغ في هه وز. 

)٠١(‏ في الأصل: يمثل إلى. 

(oY)‏ يحرج : ز 


۲۱ 


حقائقها داعيًا لهم إلى تركهاء بل كلما فتح الله لهم عن غوامض الحكمة" بالغوا في 
قضاء الشرائع طلبًا للمزيد. وليس أحد يبلو بترك الشرائع الناموسية» ولا استحق إلا وهو 
مدفوع إلى استعمال اللغو والملاهيء والاستراحة باللعب والبطالة مع حصول الضعة 
والنذالة““ بهاء ولزوم المقت والعقوبة منها. وإذا كان لا بد للإنسان من أن يكون له 
أنس بشىء ‏ يشتخل به. فلئن يكون أنسةٌُ بطاعة الله وما يورثه المحمدة» ورفعة النفس 
ا يكون أنسه بما يورثه المذمّة وضعة النفس ونذالتها. فمن هذه الجهة 
نلا إ5 لووف عل اقا ل م ع االأعال الشرع ا اعرف 

صحابة النبي السبعة: ا ر [اللإمام محمد الباقر]» قال: قال أمير 
المؤمنين: خلقت الأرض لسبعةء بهم تُرزقون» وبهم تتُصرون» وبهم تمطرون» منهم: 
سلمان الفارسي ٠‏ والمقدادء وأبو ذرّ» و عمارء وخدنفة. وان امغر المؤمنين علي بن أبي 
طالب يقول: وأنا إمامهم. وهم الذين صلوا على فاطمة صلوات الله عليها. المفيد» 
الاختصاص» +١‏ الطوسي› رجال الکشی» ۳-۳۳ ( فيه: ضاقت الأرض بسبعة ...)؛ 


Momen, Introduction, 20. 


قال أبو جعفر: ارت الناس إلا ثلاثة نفر: سلمانء وأبوذرء والمقداد. قال: فقلت : 
فعمّار؟ فقال: قد كان جاض جيضةء ثم رجع . تم أناب الناس بعد. فكان أول من 
اناب أبو ساسان الأنصاري» وأبو عمرة» وفلان e‏ عقد سبعة. ولم یکن يعرف حق 
مير المؤمنين عله السلام إلا هؤلاء السبعة. المفيد» اللاختصاص› ۰ 

تھ سلمان والمقداد وأبو ذرّ و عمّار الأركان الأربعة للشيعة. وكان يقال لهم 
شيعه على وأصحابُ علي. وقال فيهم رسر ل ال فل الله على اخافف اجه إلى 
أربعة : سلمان» وأبي ذر» والمقداده وعمار. الرازي› کتاب الزينة (سامرائی) ۲٥۹۰‏ ؛ 
المفيد» الاختصاص Jafri, Origins, 51-53. +۱ ۷-٦‏ 

الداخلين من الباب: قول رسول الله: أنا مدينة العلم وعليّ بابُها. وأنه لا يصح 
SS‏ من قبله كما قال الله عز وجل : 
#رأثوا الوت من آبرّيها4.““ القاضي النعمانء شرح الأخبار» .۹٠-۸4/١‏ وقد 


(2۳) كما فی ز. وفی ھ: الحکماء. 

(4 6 كما في زوق هت والتلة 

)٥٥(‏ كما في ز. وفي هھ آنس شيء. 
(97) عنه: ز. 

(۵۷) فى ه وز: الشريعية. 

)9۸( ا البقرة ۱۸۹:۲. 


روى المفضّل بن عمرء قال: سمعبٌ أبا عبد الله يقول: كان أمير المؤمنين باب الله 
الد لا ت ال له وسا التق امن اك ترو هلك المد ال حفاص ا 
وكذلك راجع مما سبق في شرح "آي الشرت من يورخا" 

اللهم سددني لهيبة الأبوين ...: قارن العبارة التالية في هذا الدعاء بدعاء الإمام 
علي زين العابدين لأبويه: 

اللهم اجعلني أهاهما هيبة السلطان العَسوف. وأبرّهما بر الام الرُووفِ . .. اللهم 
حَفْض لهما صَوْتي» وأطبْ لهما كلامي» وألرْ لهما عريكتي. واغطف عايهما قلبي. 
a EE OR SAL ES E)‏ 
اللهم وما تَعَّذَيّا علي فيه من قول أو أسُرّفا علي فيه من فعلء أو ضيَعاه لي من حو أو 
ر ا ا E‏ 
ROE GO E‏ ب تاي ت اهر ET‏ 
یوم تُجُری کل نفس بما کسبٹ وهم لا بُظلّمون. 

الصحيفة السجاديةء ۸۹-۸۷. 

العفْرٌ: التغطية. عُمْرَ المَتاعً: جعله في الوعاء. الصحاح / غفر؛ تاج العروس / 
غفر. العْفْرْ: إأباس الشىئ ما يصونة عن الدنس. الاصفهاني» مفردات ألفاظ القرآن» ٠٠۹‏ 
( ۰ 


YY, 


دعاءِ ۶ الثلاثاء 


خطبة علي : يذكر فيها ابتداء خلق السماء والأرض حيث يقول: 

اول الدين معرفته» وگال معرفته التصديق به وکمال التصديق به تو حیده مال 
توحیده الإإاخلاصضص له وکال الإخلاص له تفي الصفاتِ عنه» لشهادةٍ كل صفةٍ أنها غير 
الموصوف. وشهادة کل خوضوف أنه غير الصفة. فمن صف الله سبحانه» فقد قَرَلهٌ 
ومن قرنه» فقد ناه . 

ابن بی الحديد» شرح نهج البلاغة. ۷۲/۱ نهج البلاغة ) محمد عبده )6 ۱/ 
1۳-۲. 


السابق : ڪ أل مبدع أبدعه بأمره. السجستانى» کتاب الافتخارء \\O0—\‏ 


شجرة طوبى : يقال إنها شجرة في الجنة. الرازي» كتاب الزينةه .٠٠٤/۲‏ يقول 
فرات الكوفي ( تفسیر» ١/۲۰۷-١۲۱)ء‏ معنعنًا عن ابن عباس في قوله تعالى: #طوبى 
لهم .": قال النبي صلى الله عليه وآله ت لما أسري بي فدخلتٌ الجنّةء فإذا أنا 
بشجرةٍ كل ورقةٍ منها تغطي الدنيا وما فيهاء تحمل الحلى والحلل والطعام ما خلا 
الشراب. وليس في الجنّة قصر› ولا دار» ولا بیت إلا فيه غصنْ من أغصانها. وصاحب 
القصر والدار والبيت حليه وحلله وطعامه فهو منها. فقلتٌ :فأين منتهاها؟ يعنى أصلها. 
قال: في دار علي بن أبي طالب ابن عمّك. واطلب كذلك القمي» تفسیر» ۱/٤۳۹؛‏ 
الطبرسي» مجمع البيان» ۳/٠۲۹؛‏ هو يعرض المعاني المختلفة لطوبىء ثم يذكر شجرة 
طوبى في الجنة. 


.۲۹:۱۳ سورة الرعد‎ )١( 


€ 


EE EAB EG E NEE IEE 
A E TE EER SS E IRS ES 


نسبة ثابت في بني هاشم» وفرع الشجرة علي بن أبي طالب عليه السلام» وغصلْ الشجرة 


ت ۴ 


فاطمة عليها السلامء وثمرها الأآئمة من ولد علي وفاطمة عليهم السلام» وشيعتهم ورقها. 


القمي تفسير ٠‏ ۱1--44 فرات الكوفي. تی ۲-۹/۱ الطريحي› مجمع 


ال رټن / شجر. 


قيل إنها شجرة فى الجنة. وروي عن أبى جعفر أنه قال: إن الشجرة رسول الله 
وفرعها علي٠‏ وعنتصر الشجرة فاطمة» وتمرتها أولادهاء وأغصانها وأوراقها شبعتنا. 
الطبرسى› مجع البيان» 1/7" 

الأنهار المنهارة من تحتها الأربعة: کما حاء و صف ذه الآنهار فی سورة محمد 
10:۷ 

ا . r e A‏ ا او ا ا و ي 

ضاده المفترون : تلمیح إلى : #زوكذلك جعلتا لكل ي عد شيلطين الإ والجن وى 
e 2‏ ل 222 e‏ می یا کے رس ر ر برو ووی ر ب ۳ 
بعصم ل بعض زخرف اقول عورا ولو سا ريك ما فعلوه فذرهم وما يقرو 4 
سے ا مو ر ووو ے و (E) 7 reo‏ 
واوکديك جعلتا لکل بي عدوا من المجرمين وكف رتك هايا ونصدا. 
يلوي وذلك لأنهم كانوا يلوون عليها. لسان العرب / لوي؛ الرازي» التفسير الكبيرء 
EP, s.v. al-Lãt. +97-100 /YA‏ 


مناة: صن كان لهُذيْل وخزاعة بين مكة والمدينةء يعبدونها من دون الله. وقيل : 
مناة اسم صنم كان لأهل الجاهلية. لسان العرب / مني؛ Ma‏ .۷ء EF.‏ 

العزى : صنم کان لن کنانه وفریش فی الجاهلية الف جانب اللات ومناة. ويقال : 
العزى مره لغطفان يعبدونها» وکانوا بنوا علبها يتا وأقاموا لھا نة فبعث إليها رسول 
الله صلى الله عليه وسلم خالد بن الوليد. فهدم البيت وأحرق السمرة. لسان العرب/ 
عjj+ EP, s.v. al-“Uzzã‏ 

إبراهيم بن تارح ) Abraham‏ € ثانی أولى العزم من الرسل وثالث النطقاء. 

انمه دوره: 
(Y)‏ سورة إبراهيم .۲٤١: ٠٤‏ 


(۳) سورة الأآنعام .١١١:١‏ 


.۴١٠:٠١ سورة الفرقان‎ )٤( 
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إسماعيل بن إبراهيم ) وصي إبراهيم ( Ishmael!‏ 
إسحاق ین إبراهيم Isaac‏ 
يعقوب بن إسحاق Jacob‏ 
يوسف بن يعقوب Joseph‏ 
لاري بن يعقوب Levi‏ 


يهودا بن لاوي Judah‏ 


أيوب بن أموص بن زارح بن إسحاق بن إبراهيم Job‏ 


إسحاق بن إبراهيم» يعقوب بن إسحاق . .. كان له من الولد اثنا عشر ذكرا ... لما 
حضرت يعقوب الوفاة جمع ولده . .. وأعطى ليوسف سيفه ... ثم حضرته الوفاةء 
فجمع بني إسرائيل وقال: إنكم تخرجون بعد حين من أرض مصر إذا بعث الله رجلا 
يقال له موسی بن عمران من ولد لاوي بن يعقوب . .. وكان في ذلك العصر أيوب النبي 
بن أموص بن زارح بن رعوئيل بن عيصو بن إسحاق ... . ( اليعقوبيء تاريخ /١‏ 
۷-€(. 


إسحاق بن إبراهيم وی کو اھ و و و ي 
عشر ... والنبوءة والملك في عقب أربعة منهم: لاويء ويهوداء ويوسف. وبنيامين 
... وكان أحبٌ ولد يعقوب إليه يوسف ... وكان في عصره أيوب» وهو أيوب بن 
أمُوص بن زارح بن رغويل بن العيص بن إسحاق ... ذكر أهل التوراة والكتب الاأولى 
أن موسی بن مشا بن يوسف نبي قبل موسی بن عمران بن قات بن لاوي بن يعقوب. 
(المسعودي» مروج الڌهب ( پلا )» .)٥٤-٤4/١‏ 


إسحاق ٠...‏ يعقوب ..١‏ يوسفا ... أيوب نبي الله» وهو أيوب بن موص بن 
رازح بن عيص بن إسحاق» أو أيوب بن موص بن رعويل بن العيص بن إسحاق . 
شعیب . .. إن موسی بن منشا نیئ قبل موسی بن عمران. (الطبري ٠‏ تاريخ › ۱/- 
(T4‏ 

راجع كذلك القاضي النعمانء الأرجوزة المختارة» ۳۷؛ البهروچي» كتاب 
الأزهار»ء ١/١٠٠٠؛‏ المقريزي› المواعظ والاعتبار› ۲/ 1۳+ 34 :Halm, Kosnologie,‏ 


۲١ 


سقر التكوين› الآصحاح الحادي عشر› السابع عشر»› الحادي والعشرون. الخامس 
والعشرون. والثلاثون (30 .25 ,21 ,17 ,11 .)Genesis,‏ 


يهودا بن لاري: هو خا لم نجحده فی المصادر المتناولة. کان وى ويهودا من 
أبناء يعقوب. 
آية التطهير : سورة الأحزاب ۳۳:۳۳. نزلت هذه الآية فى آهل بيت النبى وعتر 
القاضى النعمان»› شرح الأخبارء ۲/ ۳۳۹-۳۷؛ القاضی النعمان» دعائم الإسلام /١‏ 
Poonawala, The Pillars of Islam. 1. 39, 46, 48. TV‏ 


الجنابُ: بالفتح الناحية والفناء وما قرب من مَجأة القوم. ل / جنب. 


طوارق الل : فى الحذبف+ أعوة بك من طرارق اليل إلا طارقا يرق خب 


ر 


Lane. Lexicon, $S.¥. --¶ لسان العرب / طرقى؟‎ 


سدرة المنتهى : هي في السماء السابعةء وجنه الماودى عندها. وقد روی القمى 
حديثا عن بي بردة الأسلمي. > قال: سمعت رسول الله صلى الله عليه وآله قول لعاي 
عليه السلام: يا على إن الله أشهدك معى فى سبعة مواطن : E‏ أول ذلك > فلياة 
آسري بي إلى السماء. .. . القمي. تفسيرء ."٤۷-۳٤٤/۲‏ 


قيل لها سدرة المنتهى في قول بعض أهل العلم من أهل التأويل لأنه إليها ينتهي 

ع کا ل عالم. وهي في السماء السادسةء إليها ينتهي مَن يعرج من الأرض. وقيل تسى 

دای ی ا ب أمر اللهء لا يعدوها e‏ 
أصلها الأنهار الأربعة : من ماءِ غير آسن» ومن لبن» ومن خمرء ومن عسل. وقيل 


سدرة المنتهى في السماء السابعة. يخرج منها نهرا ن ظاهران ١‏ ونهرال باطنان. i‏ 
تفسیر ( بیروت )» ۳۳-۳۱/۲۷. 


جنَّة المأوى : قال ابن عباس : الجنان سبع : جلة الغردوس ¢ وحجلة عدن وجلة 
e‏ وجنه ¿ الخلده وحنة المأوى» ودار السلام. ودار الحاال. الرازيء کتاب الز بنة» 
11/۲ حلنه ة المأوى: ھی یمین العرش ٠‏ وهی مل الشهداء. الطبرى ٠‏ تفسیر (بیروت). 
TY‏ 


الأولياء لتدبير عالم السفلي: يقول الكرماني : 
وقد یو جب ميزان الديانة وزنا آخر چ وهر أن يجعا مکان الحدود دون النبي 


والوصي الأتماء السبعة في الدور ليكون كل منها في عالم الدين بإزاء عقل موجود في 


ار 


394 


فی ترب الام العالة ركان نكا الأجام العاكة بكرن علولا عن عالم 


عالم الأبداع و کان زظام ترتیب الحدود الستلية فی عالم الدين مثل النظام الموجود 


الأبداع.... 


الا 


نع 
5 


الكرمانىء راحة العقل» (۱۳۹-١۳١۷‏ كذلك راجع منها السور الثالث 
وا 


YEA 


دعاء 8 الأربعاء 


ماهية: ماهيّة الشىئ ما به الشئ» هو هوء وهي من حيث هي هي. والماهيّة تطلق 
غالبا على الأمر المتعلقء مثل المتعلق من ا وهو الحيوان الناطق مع قطع النظر 
عن الوجود. والأمر المتعلّق من حيث أنه معقول في جوابه» هو سمي ماهيةء ومن حيث 
ثبوته في الخارح سمي حقيقة» ومن حيث امتيازه عن الأغيار هويّةء ومن حيث جمل 
اللوازم له ذاتّا. الجرجانيء كتاب التعريغات ١٠٠؛‏ التهانوي. كشاف ٤/١٠٠-١١٠٠؛‏ 
جهامي» موسوعة مصطلحات uiwnliةc EF, s.v. Mahiyya: quiddily. +V"4-۷1£‏ 

أينية: هي حالة تعرّض للشى بسبب حصرله في المكان. الجرجانيء كتاب 
التعريفات. ٤١‏ ؛ التهانوي. کشاف ١/۳١۱؛‏ جهامي. موسوعة مصطلحات الفالسفة. 
۲ -"16. 

الكؤن: اسم لما حدث دفعةًء كانقلاب المآء هواآء. فإ الصورة الهواثية كانت الماء 
بالقَوّة» فخرجت منها إلى الفعل دفعة ... وقيا : الكون حصول الصورة في المادة بعد 
أن لم تكن حاضلة فيهاء الجرجاتي» كتاب التعريقاتة 1۹۷ إن أحد أتوأع الخركة هو 
الكون. ويقال ما الكون؟ الجواب: خروج الشىئ من القرّة إلى الفعل. جهامي» موسوعة 
مصطلحات فلسفية» .۷٠1-۷١٠٤‏ 

خطبة علي : يذكر فيها ابتداء خلق السماء والأرض وخلق أدم: 

الحمدٌ لله الذي لا يبلغ E E O CO E‏ 
عرص الفطن الذي ليس لصفته خد محدوذ ولا نَت موجوذء ولا وقت معدو ولا 
أجل ا 


ابن أبي الحديدء شرح نهج البلاغةى ١/9۷؛‏ نهج البلاغة ( محمد عبده ) -1١/١‏ 


۲۹ 


جعفر بن محمد: هو أبو عبد الله جعفر بن محمد الصادق. ومما حفظ عنه عليه 
السلام في او ي قوله لهشام بن الحكم: إن الله تعالى لا يشبه شيناء ولا 
يشبهه شو ۰ وکلما وقع في في الوهم فهو بخلافه. المفیده الإرشادء ۲۸۲. 


التشبيه: : في اللغة الدلالة على مشاركة كة أمر لآخر في معنی. فالأمر الأول 
المشبّهء والثانى هو المشبّه به. وذلك المعنى هو وجه التشبيه ... وفي اصطلاح علما ء 
البيان هو الدلالة على اشتراك شيئين في وصفب من أوصاف الشىء في نفسه. الجرجاني. 
كتاب التعريقات. ٦١‏ ؛ دعيم ٠‏ موسوعة مصطلحات علم الكلام ۳۱۲-۱ . 


؛۷١ تنزيه : عبارة عن تبعيد الرب عن أوصاف البشر. الجرجاني. كتاب التعريغات‎ 
.۳۹۲ /۱ التهانوي» کشاف. ٤/٦۹٦۱۷-۲٦۲؛ دغيم. موسوعة مصطاحات علم الکلام‎ 
EF. s.v. Tashbîh wa-Tanzîh (two terms of Islamic theology which stand for different 
discourses about God. rashhîh meaning “anthropomorphism” and fanzih 


“transcendentalisn1.”) 
: ٠١-۲۳ ») أسماء الله الحسنى : يقول مؤلف الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية‎ 


إن الله تعالى منرَه عن صفة وعن كل اسم. فلذلك تنطبق أسماء الله الحسنى 
على المبذع الآرّل في العالم الروحاني اللطيف. وف الأمام في عالم الدين. وقد روينا 
عن أمير المؤمنين علي 1 قال : U‏ الله الثاقت. وحبل الله المتين. وعروته الونقى 
التي 5 انقصام لھا ا وقال جعقر بن محمد الصادق عليه السلام: نحن آیات الله 
الكبرى»ء وأسماؤه الحسنى. وأمثاله العلياء وكلماته الصدق والعدل. فمن تؤسل بغيرنا لم 
يعط» ومن دعی لغیرنا لم يجب. 


الحوا ميم السبع : کی ور 5 سوزة افطا اي مور الور 2 
سورة الر خرف ٤۳‏ متورة لحان c٤‏ سورة الجاثية 3 وسورة الأخقاف .)١‏ تسمی 


هذه السور الحواميم میم لأتها ستدئ بالحرفين "حم" وکأها مكية. 


وإٽما لرا بالسبعية لأر ا اعتقادهم أن أدو 0 الامامة سبعة» ا اَن 
تدابیر العالم السفلى بالكواكب السبعة. الغزالىء فضائح الباطنية « 71 ؟ EF. sv. IsSmûîliyyû‏ 


موسی بن عمران بن قاهت (أو قاهث › أف قهث) بن لاوي بن يعشوب. واکان ی 
زمانه بمصر فرعون الجبار. اليعقوبي٠‏ تاریخ ۰ ۱ + المسعودي. مروج (يلا) 9۳/۱ 
الطبري› تاریخ » ۳71/۱ ۳A9‏ التعلبى. قفصص الآنبياءء -۱1۳۹4؛ النيسابوري٠‏ 


T۰ 


EF. s.v. Müsã (Moses son of Amran. son of lzhar, son +Té*—101 « قصصس الآنبياء‎ 


of Kohath. son of Levi. son of Jacob): Kisa“i. Tales, 234-43; Brinner, ‘Ar@ is, 278-352. 


العخل : ولد البقرة. ورد ذكره فى القران فى سورة البقرة 01:۲ 0£ ۰۲ 
وسورة النساء ٤‏ :١١٠؛‏ وسورة الأعراف +٠١١ .۱٤۸:۷‏ وسورة طه ۲١‏ :۸۸. 


يقول اليعقوبي: صعد موسى طور سيناء فآقام أربعين يومًا ... ثي عمدوا بنو 
إسرائيل إلى حلى نسائهم» فعملوا منها عجلاً مجوفا. وكانت الريح تدخله فتخور فيه. 
فقال الله لموسى: إن بني إسرائيل قد اتخذوا عجلاً وعبدوه من دوني» فدعني أهلكهم 
. .. وهہط موسى من الجبل بعد أربعين يوما. فلما راى العجل وراهم عکوفا عليه اشتد 
غضبه»ء فألقى الألواح وكسرها. .. . اليعقوبي» تاریخ ۲۹-۲۸/۱. راجع أيضا 
الطبري» تاريخ ٤۲۷-۱‏ ؛ المسعودي. مروح الذهب ( پلا )ء .٥٤/١‏ 


السامري : ورد ذكره في القرآن في سورة طه ° .٥ AV A2:‏ راجح الطبري٠‏ 
تاریخ » ٤۲-۱‏ + النيسابورى» قصص الاآنبياءء ۱۳-°؟؟ + EF, s.v. al-Sãmirî‏ 


(name of the man who tempted the Israelites to the sin of the Golden Calf). 


قارون: ورد ذكره في القرآن في سورة القصص ۲۸:٦۷ء‏ ۷۹؛ وسورة العنكبوت 
+۹٩‏ وسورة غافر .۲٤۲: ٤٩‏ راجع قصضته حين عصى ربّه وكذلك عصی موسی. 
واستكبر وأورثه ماله الطغيان والبطر حتى أهلكه الله. النيسابوري» قصص الأنبیاء ۲۲۵- 
Y۸‏ الثعلبي. قصص الأنبياءء Ef, s.v.,Kaãrûn (the Biblical Korah): +IYY—11°‏ 
Kisai. Tales. 244-46; Brinner. ‘Arg’ îs, 353-60.‏ 


فزعَؤن؛ ( الجمع فراعنة ): قد ورد ذكره في القرآن عدة مرات. دخول موسى 


و ها ول ن و قفص والسح ةة را إل ¢ قصص ألافاء 19A-1۹۳‏ + 
2 2 فر عو وحصيم 2 ر ر ك 5 2 
EF, s.v. Firawn; Kisai, Tales, 209-32.‏ 


EF. s.v. Hãrün b. ‘Imran. the Aaron of the yg هارون بن عمران: کان وصي‎ 


Bible. 


يوشع بن نون ( وصیَ موسی بعد هارون ) من أولاد يوسف بن يعشوب Joshua‏ 


son of Nun. 

وقام بعد وفاة هارون يوشع بن النون كفیلا ( مستودعا ) على ولد هارون ب کان 
من أصحاب فتراته يونس وزكريا. الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية ) . .٠١١‏ 

أئمة دور موسی : 


1۳۱ 


فٽحاس بن العيزار ] العازرء و في المصادر العر بمة ]م ن هارون س عمران = الخضن 


إلياس ل يسیاس بن فنحاس 


داود بن نشی من أولاد يهودا بن يعقوب 4ا5۷ 
سلیمان بن داود 0۸ 0اه؟ 
أشعيا بن أمضيا من أولاد داود = ذو الكفل 


عزیر بن شرويا من أولاد فنحاس 

يلاحظ أن هذه الأسماء بهذا الترتیب لا : توافق مع المصادر العربية التالية وما جاء 
في العهد القديم. اليعقوبي. تاریخ › ١-92؛‏ الطبري. تاریخ ۱/ Y1‏ 
٥۵۷-۵۷ ۴-٤9۷ 0۲-9‏ ١۷٥؛‏ المسعودي» مروج الذهب (پلا)» /١‏ 
۱۹-۳ ؛ المقریزي. المواعظ والاعتبار» ۳۱۳/۲؛ البھروچی. کتاب الآزھارء ۲٠٠٦/۱١‏ 
( أخطاء في السlnء‏ (+ .34 Halm, Kosmologie,.‏ ۰ 

الحْضِرٌ: ( الخضر أيضا ) يختلف المصادر في شخصيته. قد جاء ذكره في القرآن 
في سورة الكهف 11:۱۸ هكذا: فْوَجَدَ عَبْدًا مَل عبّادنا». ولقضة موسى حين لقي 
اللخضر» وما جرى بينهما من العجائب راجع اأ لبي قصص الآنبیاءء ۲۲١-١٣ا؛‏ 
النيسابوري» قصص الأنبياء» 1۹4-* 4 :247-50 EF. s.v. al-Khadir: Kisa’i, Tales.‏ . 
Brinner,. “Ar@’ is, 361-82.‏ 

إلياس : ورد ذكره فى القرآن فى سورة الأنعام 7 +۸٠:‏ وسورة الصافات ۲۳:۳۷٠ء‏ 
٣ال‏ ياسين). هو إلياس بن يس بن فنحاص بن عيزار بن هارون بن عمران. الثعلبي. 
قصص الأنبياءء ۱٤۷-۲‏ ؛ النيسابوري» قصص الأنluءe»‏ 11۸ -† £+ Brinner ‘Ar@ is.‏ 
Kisaîi. Tales. 262-69: EF, s.v. Ilyas (Biblical prophet Elijah).‏ .419-31 

E ET EE ENR 
Brinner, ‘Ar@ is. 272-73. 436-38: Kisii. e +۷ راجع التعلبي 4 قفصص ا‎ 
204: EF. s.v. Dhu 1-Kifl (û personnage twice mentioned in the Quran, however. 
neither Qur Ãnic context nor Muslim exegesis provide any certain information about 


him). 


فرض الصلاة على النبي : راجع القاضي النعمان» دعائم الإسلام. TA-A/۱‏ 
Poonawala, The Pillars of Islan, 1, 38-49.‏ 


سقر موسی : واد ٤‏ تنا موی الکن . سورة cO: EL‏ ومواضع اخری. 


۲ 


السفر الكتاب. وجمعه أسفار. وأسفار التوراةء وهى على ماقيل» خمسة أسغار. 
الطريحي٠‏ مجم البحرين / سawر.‏ 0( A section of the Book of the Law revealed‏ 
Moses. Lane, Lexicon, S.V. S-f-r.‏ 

إنحيل: وارد اة والإخيل#. سورة آل عمران ۳ ومواضع آخرى. يقول 
لرازي : اا مأخوذ من النجل [أي] النسل. يقال: هذا من نجل فلانء أي من نسله 

ایل ان کان ماخودا ر النسل فإنه يقال إن المسيح عليه السلام أعطى 
ا كلمات. أعطاها الله إياه. فاستخرج الحواريون منها الكتاب الذي يسمى 
لإنجيل. وكان الذين استخرجوا ذلك منه أربعة رهط : يوحناء ومتى. ومارقوس. ولوقا. 
لرازي كتاب الزينة ( مخطوطة )» ۲٦۰‏ ب ۲٣٢۱-‏ ب؛ السجستانى. كتاب الافتخارء 
EF. s.v. Indjîl. + YVV‏ 


و 2 و 


زبور: #وءاتينا داورد زورا*. سورة النساء .١١١: ٤‏ سورة الإسراء 30:1۷ هر 
کا ع و کا ا و ی وک و ا وک 
الكتابَ أزبره إذا كتبتَة. الرازي. كتاب الزر ED‏ ۱ الف-۲٦۲‏ الف؛ الزبور 
كتاب داود عليه السلام. الطريحي ٠‏ مجمع EF. s.v. Zabür E‏ 


المهامة : جمع المَهْمَه. هي المفازة البعيدة. الليث: المهمه الفلاة بعينها لا ماءَ بها 
ولا آنيس. لسان العرب / مهه 


ھ ” > 


2 م و َ ا 

: الي اوا ضيبا مَنَ الڪب يوون باَلْجِبَتِ 

رم ی و ب 2 ‌ / 

والطعوتِ . . . أؤلتيك الذين لعنهم أله . . . *. سورة النسأء .٥١-١١ :٤‏ 
يقول الرازي: قال الكسائي في قول الله عر وجل : «يقَيلون فى سيل الطعوتي» .© 

قال: الطاغوت بيُذكر ويُوّث ... وقال أبو عبيدة: إنّما جاء فيها التذكير والتأنيث لألهم 

وروي باسناد له 


ی ن جابر بن عبد الله وسئل عن الطاغوت التي کانوا یتحاکمون الها E‏ 


كانوا يسمون الكاهن والكاهنة الطاغوت. وقد جاء بيان ذلك في الحديث. 


جهيْنة واحدة وفي سُلَيّْم واحدة» وفي کل حی واحدة. وروي عن الحسن »> قال: 
الطاغوت الشيطان. وعن الشعبي» قال : الجبت السحر. والطاغوت الكاه هن. وقال او 
عبيدة: الطاغوت الأصنام» والطواغيت من الجن والإنس شياطينهم. الرازيء كتاب الزينة 
(مخطوطة). ۶ ت 


9 سور الا 2 


۲۳ 


والطاغوت الكهنة والشياطين. وفيل الجبت كلمة تقع على الصنم والكاهن والساحر. 

الطريحى› مجمع البحرين / جت ؛ EP, s.v. Taghût‏ 
اران لو اى ا إکاه فا لذن فد بن اشد من ال فسن بكر 

لطعت و وو بال فد اسك لوو اون کک 2 م 

البقرة 01:۲ العروة الوثقى يعني الولاية. لا انفصام ن أي حبلل لا انقطاع له يعني 

أمير المؤمنين والاأئمة بعده عليهم السلام. القمى ٠.‏ تفسير /١ ٠‏ ۹۱ 


۳€ 


دعاء 2 الخميس 


الواحد بلا عدد: قال المعز: إن الله واحد لا من عددء لأن هذا العدد يلحقه 
الزيادة والنقصان» والتبعيض والإضافة لأنه مصطلح عليه. وذلك يتنافى عن الله سبحانه 
الدى ل كه شىء ولا يشبهه شيء مما تقع عليه العيونء أو تحويه الأوهام والظنون. 
المجالس والمسایرات ۲۹۱ 


دواجي : في حديث علي كرّم الله وجهه: بُوشِك أن يَْشاكم دواجي طلْمِهِء أي 
ظلَّمُهاء واحدتها داجية. والذّجّى جمع دُجِْيَة. وهذه الكلمة واوية ويائية بتقارب المعنى. 
ودیاجی الليل : خنادسه كانه جم دیجاة. لسان العرب/ دحا. 


ت 
SCS a‏ 


لا ثذرة الأبمسر وهر يدرك الأبصر# : يقول الزمخشري: البصر هو 
الجوهر اللطيف الذي ركبه الله فى حاسّة النظرء به تدرك المبصرات. فالمعنى: أن 
الأبصار لا تتعلّق به ولا تدركهء لأنه متعال أن يكون مبصرًا فى ذاته» لأن الأبصار إنما 
تتعلّق بما كان في جهة أصلا أو تابعًا كالأجسام والهيئات. وهو يدرك الأبصار» وهو 
الكشاف .)١/١‏ 

المَلوان: الليل والنهار. وقيل الملوان طرَفا النهار» واحدهما ملأ مقصور. ويقال: 
لا أفعله ما اختلف الملوانٍ. لسان العرب / ملا. 

العضران: الليل والنهار. ويقال العصران الغداة والعشئ. وفى الحديث: حافظ على 
العصرَين ؛ يريد صلاة الشجر وصلاة العصر» سماهما العصرين لأنھما يقعان في طرفي 


.٠١١:١ سورة الأنعام‎ )١( 


0 


صلاة قبل طلوع الشمس وصلاة قبل غروبها. ويقال: لا أفعل ذلك ما اختلف العصران. 


* 


لان العرب / عصر. 


ر فل و E‏ ر الطبري: حدثنا ابن حمید قال: حدتنا یعقوب 
القمي عن هارون بن عنترة عن وهب بن منبه. E Se‏ س 
الحواريين في بيت» وأحاطوبهم. فلا دخلوا عليهہم صرّرهم الله كلهم على صورة عيسى. 

فقالوا لهم : سحرتمونا! لرن لا عیسی آو لنقتلنكم حميعا. فقال عیسی لأصحابه : ن 
يشتري نفسه منكم اليوم بالجنة؟ فقال رجل منهم: آنا. فخرج إليهم فقال: آنا عيسى. 
وقد صوّره الله $ قاخد وه وقش و صك هاف نه شه و ا 
وعد صور صوره عیسی ر ووو ین Sas aS sS‏ 
نهم فتلوا عيسى ٠»‏ وطتّت النصارى مثل ذلاف آنه ع ورفع الله عيسى من يومه ذلك. 
الطبری» تفسیر» ۹/ ۹۷٦۳-٦۳۷؛‏ وکذلاك الطوسی. التبیان۔ ۳/ .۳۸١-۳۸۲‏ 


عیسی بن مریم : إن أصحاب الإنجيل يتقولون ان مریم كانت مسماة بر جل يقال له 
يوسف» من ولد داود بن إبراهيم الى اسفل تی انتھی إلى بوس ن :عقرب ...کان 
یوسف بعل مریم. اليعقوبي» تاريخ (/ 3 .\A~-‏ کانت مریم مسماة بیوست بن يعقرتب 


> .. بن رحبعم بن سليمان بن داود. وکال یوس اب ن عم مريم. الطبري. تاریخ NS‏ 


آهل الفترة ممن كان بين المسيح ومحمد: جز جس حبيب النجار. شمعرن الصغا 
(بطرس اسمه بالرومية» واسمه بالعربية سمُعان. وبالسريانية شمعون الصغا). وبحیرا 
ال رأهب »۰ وأاسمه فی E‏ النصارى سجس e‏ لمسعودي ٠‏ رف الذهب(ياا). ۱ -- 
2 | أا ودا 
۳. فجميع الأجيال E‏ ری ف ا ومن داود إلى سبي بابل 
ن 8 : 1 
أربعة عشر جيلاء ومن سبي بابلل إلى المسيح أربعة عشر جيلا. إنجيل متّى. الأصحاح 


. EF. s.v. °Isã (Qur Ãûnic name of Jesus) 1Y1 « الأول‎ 


وو 


شمعون بن يونا الححر ( وصىَ عيسى). هر معان بطرس بن یونا r(‏ ا۲۴ i"0۸؟).‏ 
ولمَا جاء يسو إلى نواحي قيصرية فيلس سأل تلاميذه قائلا: من يقول الناس إلى آنا ابن 
الإنسان؟ فأجاب سمعانٌ بطرس» وقال: أنت هو المسيخ ابن الله الحي. فأجاب يسوعء 
aE A SAGES‏ أبني کنيستي. 
إنجيل متى› ۱۸-17:17 .16:16-18 Matthew‏ 


أئمة دور عیسی : 
(۲) سورة النساء .١٠١۷:٤‏ 


۳٢ 


دون النون = يونس بن متی من قرية نینوی Jonah son of Matthew‏ 


حبيب النجار من أنطاكية 


مروة الراهب 


سر جہں = بحیرا Sergius‏ 


أيضًا الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية )» ۱۳۷-٠۳١١‏ ؛ المقريزي. المواعظ والاعتبارء ۲/ 
Halm, Kosmologie. 35. +T\T‏ 


يلاحظ أن هذه الأسماء بهذا التربيب لا توافق مع المصادر التاريخية الأخرى. را 


يونس : اللطيرئ: تاریخ› 11/۲+ التعلبى. قصصس الآنبيأءء ۳-۹ 
النيسابورى› قصص الأنبياءء 0-7 البهرو جى ٠.‏ کتاب الآزهارء ١‏ ( الأسماء 
تختلف )؟ .681-88 EF. s.v. Yûnus: Kisaîi. Tales. 321-26: Brinner, “A4r@'is,‏ 


جرجیس : کان عبدًا صالخا من أهل فلسطين ممن أدرك بقایا من حواري عیسی. 
الطبري› تاریخ » 1-۲/۲ . 


جنب الله وباب حطته ووجهه الذي يؤتى من جهته: يقصد به المؤلف عاي ا بي 
طالب وصىَ رسول الله. إله مَّن أتى البيوت من أبرابها اهتدى» ومن أخذ فى غيرها سلك 
طريق الردى. الأوصياء هم أبواب الله عز وجل التي يؤتى منها. الكلينيء الكافيء /١‏ 
۲ 1۹۳ 


روي عن أبي ذز أنه قال: سمعت أمير المؤمنين علي بن أبي طالب وهو يققول: آنا 
دين الله حمًا ... أنا جنب الله الذي ذکره فقال: أن تقول فس نرق على ما فرطب 
ت TE‏ 0 
فف جنب آل جعفر بن منصور اليمن» سراترء .١١١‏ 


باب حطة : راجع فيما سبق في دعاء يوم الاثنين. 


الصَلّةَ : بالفتح الحْيْرْةء وقد صل صَلةَ إذا تَحَيَر. تاج العروس / ضال. 


)( سورة الزمر OT‏ 


¥ 


شفاعة: قال أهل الستّة والاستقامة بشفاعة رسول الله صلى الله عليه وسلم لآهل 
الكبائر من أمَته. الآشعري» مقالات الإسلاميين. .٤۷٤‏ اختلف الناس في الشغاعة. 
فانک رها قوم» وهم المعتزلة والخوارج وکل من بع أن 5 يحرج خد من النار بعد دخوله 
فيها. وذهب أهل الستّة والأشعرية والكرامية وبعض الرافضة إلى القول بالشفاعة. واحتح 
المانعون منها بقول الله ع وجل : قا تفخو E‏ ا لبوی 2 وبالآي الأ خرئ: ابن 
حزم الفصل بين الملل» ١۴/١١١-١٠١؛‏ البغدادي. أصول الدین ٤٤۲-١٤۲؛‏ 
وللأحاديث عن الشفاعة راجع السر دز مشكاة المصابيح › English trans. A1۸ /F‏ 
Robson, Mishkart, I1. 1179-95‏ دغيم› موسوعة مصطلحات علم الكلام / شضشاعة؛ 
EF, s.v. Shafa“a‏ 


التأويل : التأويل إرجاع الكلام وصرفه عن معناه الظاهري إلى معنى أخفى منه. وهو 
مأخودٌ من ال يؤول: إذا رجع وصار إليه. وفي حديث علي عليه السلام: ما من اية إلا 
وغ اوها أ معناه الخفيّ الذي هر غير المعنى الظاهري ٠.‏ لما تشرّر من أن لکل 
آية ظهرّا وبطناء والمراد اه صلی الله عليه وآله اط على تلك المخفيات المصونة. 
والأسرار المكنونة. الطريحي٠‏ > مجمع البحرين / آول؟ا لکليني ۰ الكافي٠ EF. T17‏ 
s.v. Tewîl: Poonawala. “Isma'îlî Tewîl of the QurÃãn.‏ 
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الحدود: يقول عر وجل: تلك حدود لَه ق ST NE‏ حدود الله محارمه 
ومناهيه» لأتها ممنوع O E DE E‏ 
الأحكام المذكورة في اليتامى والمواريث› وسمًاها حدودًا لان اسيا ا کالحدود المضروبة 
للمكلفين»› لا يجوز لھم اَن يتجاوزوها. الطريحي. مجمع البحرين / حدد. 


الحدود هى العقوبات النصَيَةَ المحددة بنصوص صريحة قاطعة في القران الكريم 
على الجرائم الكيرئ في المجتمع. ويطات عليها الحىدیيود divinely ordained)‏ 
ئpunishme).‏ مثل عقوبة الزناء وعقوبة القذف. وعقوبة السرقة» وعقوبة قطح الطريق. 
فهي من حقوق الله تعالىء فلا يجوز فيها العفزء ولا الإبراء. العجم موسوعة 
مص طلحات أصول الققه / حدود؛ Ef. s.v. Hadd (pl. hudûd): Poonawala. The Pillars‏ 
of Islan, 11. 440-70.‏ 


.٤۸:۷٤ سورة المدثر‎ )٤( 
.۲۲۹:۲ سورة البقرة‎ )( 


.۱۸۷:۲ سورة البشرة‎ )١( 


۳۸ 


دعاء 2 الحمعة 


جبروت وملکوت: عند ا طالب المكي جبروت هو عالم العظمةء يريد به عالم 
الأسماء والصغات الإللهية. والملكوت هو عالم الغيب المختص بالأرواح والنفوس. 
الجرجانى. كتاب التعريفات› ۷ +۲٤١‏ العجمء موسوعة مصطلحات التصرّف/ 
e‏ ملکوت؛ وراجع السجستاني. كتاب الافتخار“« ¥۲« EF. s.v. +1V¥1-۲۷*‏ 
‘Alam‏ 


ال ا ا 


الإقليد الخامس والثلائون 
في أن الديمومية دون الأزلبة وكيفية معرفتهما 
إن الديمومية"“ لصفة الأعمال النفسيّة والأزليّة لصفة الإفاضات العقلية. فإذا كانت 
لا عقا ا کن ا انقضاء إذ المدد لا يلحقها ولا يضارقها ." فإِذا كانت 


j 2‏ 2 هه Ra‏ 2 و AI‏ 
الديمومية عقابة نفسیه» بفمیت مله تکمیل العما فيها. کح بین الديمومية ا ار 
E‏ ا E 2 CAS CNS a OS 2 RA‏ 
كثرة ۰ 1 آمکن اك تکون دیمومیه اقل ديموهة ۰ ودیموميه اکثر دیمومیه. ولا 


.٠١ لوصف المخطوطتين راجع دعاء يوم الاثنين حاشية رقم‎ )١( 

(7) کمافی زه وفى هد : الديموفة. 

@ ا و 2 ا 

© کمافی ر زفی ه4 كان الديرمة: 

9 فی و ره الديرنة: 

.)٩(‏ كما صححناه وفى هى + الديمومة. والعبارة التالية ساقطة من ز. 
(۷) کما صححناه و ه : ديمومة. 

(۸) کما صححناه ۋف ه : ديمومة. 

© کا 


EA 


سكن أن تود آزفة أفل من آرلة + أو أزلية آأكر هن أرلت لان ديمومية ٠‏ الفكرة في 


درك الشيء الخفيّ المستور. فيقال من هذه الجهة للنفس a‏ 
حركة شوقها إلى ذَرَلك ما بَسَط السابق لها من اللافاضة. وادا ټیکخت حركة شوقهاء فقد ققد 


2 0 ا ر‎ ( E 8 ¥ AN 
أنقضت ديمومينُهاء "" وابتدأث لها ديمومية أخرى” '“ بحركة شوق آخر إلى أن تبلغ إلى‎ 
E 


(OI): 
الديموم‎ 


مل ما بلغت في الكرّة الأولىء أ آکثر مهوا فإن دون الأزلية. 


ولا يحمل أن يقال للإفاضة العقليةء أو لما ساع” من كلمة المُبدع على السابق 


کا E‏ لآتها لو وا على حالتها لہ تکن الافاشة کكاملةء إذ قد دامث بحالة 
واحدة» والآحوال CV ay E‏ بها الکمال: یحظره اياها. فإذا الديمومية (A).‏ دون 
الأزلية فاعرفه. 

وأيضًّا فإ الديمومة مما يقال للشيء: إِنّما دام على حالهء بما"" توم أله قبل لم 


يكن على تلك الحالة. وما أمكن التوهم في الشيء آنه بحالهء' لم يكن قبل على تلك 
الحالةء دون ا إ د الاق لن علي حال ٠‏ ب ن قل عل ا ا 
حاله. حخصر الق عن التوجه إلى خااف أ" حالته التى هو عليها. المتحد 
بالآزلية. فإدًا الديموم ةا" 
کلها جمیعاء والأشياء کلھا دونه فاعرفه. 


دون الأزليةء والآزلية فوق الديموميةء إذا السابق, فوق الآشباء 


(۱۰) كما في ز» وفي هھ : ديمومة. 

(۱۱) كما في ز» وفي هھ : ديمومتها. 

(۱۳) كما في ز. في هھ : ديمومة آخر. 

9 بز ذا 

)۱٤(‏ كما في زه وفى هى : الديمومة. 

)٠١(‏ الرسم في ز بحتملل أن يكون: فسه .[ ساع الا يسيع سيْعْا وسْيْرغا جرى واضطرب على وجه 
الآرض. قاموس / سوع [ 

(17( في هھ وز: ديمومة. 

(۱۷) كمافي ز. في ه : مماقد رسم الكمال عصره إياها. 

(۱۸) ه وز: الديمومة. 

(۱۹) كما في زه وفي ھ: ہا. 

)۲١(‏ ز: بحالة. 

)۲١(‏ فى النسختين: حاله. 

(YY)‏ ز تلك الحالة. 

(۳) ز: إلى خلافهاء وما حصر القبل والبعد عن التوجه إنى خلاف حالته التى هو عليهاء هو لانحد 


9 ا و هد 2 لالد هة 


E 


والله» تعالی دکره» حكى عن المسيح عليه السلام في ان الديمومة إنما هي انه شا 
(0) ~ ا او ا ی کو ی ی ا 
طا نفسيٰ"" قوله: #ارگنت عن شرید ما دمت فوم a E E‏ 


ب 


ي فلمّا وقعت الحكاية على مكثه في العالم الجسداني» ووسمه بالديمومة. 


۹ 


8 ر 


و Ss‏ فسا e‏ الرَقَيبَ ٌ4 غلم أن 
الديمومة إلما هي أعمال نفسيةً"" تلحق الأزلية الى هى إفاضة عقايةء فاعرفه. 


کا ی ا کر فو کی هوی عه العا 2 ا ل 
تھا اا ا اموا فیا اذهب نت ورب 4" ولا شاك أن ديمومتهم في بيت 
المقدس إنما هي مذَةٌ مهم ومكثهم فيها ليس بأزليْ. فيؤذي الشرح عن الديمومة بأآنها 
دون الأرلية عر" قول الله تعالى فى تخليد السغداء والأشقباء:: ٭ خوت فا ما دام 
امون وَالأرّ#. إن تلك الديمومة لست اة لاه الشقا و لأهل السعادة 


صارت دیمومتهم أزليةً لأتها شو بشر يطه له يطة آتها عبر مقطوع عنهم دلك. 


ومعنى ديمومة السماوات والآرض مذة دورانها المقدرة فيها لبلوغ النفس إلى ما 
بسط لها من فوائد علتها . 
لهم عنه ولاخلاصض لهم منه. والسماو وات ما دامث في دورانها المقدرة فيهاء فان تحريك 
التفس إيّاها بما هو أمامهاء لا بما وراء ها من الا الو ف اک 
ا التسماوات کن أن کون ن ال إلى ما وراءها فيكون :ذلك رده 


E والآشقياء محصورول فما اکتسبوا من ا‎ e 


وإدا 


على بعض الأشقياءء فيخرجون من جهتم ويدخلون الجنة . 
والتخايد دون الديمومة» لأنه قد يقال للشيء الذي يدرك لَه إله مخلده مثل ما يقال في 
كتبه السجاذت خلدت ديوانه بمدينة السلامء وخلدت ديوانه بنيسابورء» وخلدت ديوانه 
بزرنج. والسجل مما تقبل الاد والاشال انديران أيضا ذلك وما يقال خاد 


(۲۵) فى النسختين: نشسية. 

)۲7( شو الماثدة .١٠١:١‏ 

(۲۷) فى ز: نفسانية. 

.۲٤:١ المائدة‎ e (YA) 

۵0) ز: عن معنی. 

(۳۰) سورة هود ۱۱: ۱۰۷و ۱۹۸. 

)۳١(‏ العبارة من ' إن تلك " إلى ههنا ساقطة من ه. 
(۳۲) کمافی هھ وفی ز: أهل. 
(۴۳) العنوان فى حاشية ه: معنى ديمومة السماوات والأرض. 
E‏ اکتسبوا. 


(۳۵( کما فی ز› وفي ھه: دور. 


e‏ تت لاه له حياته موتا وحباته متناهية منقضية في العْرّف وفی اللغة 
ما اشترط فيها التأبيدء كقوله: #خللدِينَ فيها إذ قد يجوز أن کون خالد 


i‏ ا 
دون الازليةء فاعرفه. 


غير موند وخالد موند فقد صح أن الديمد 
راجع أيضا ناصر خسروء جامع الحکمتین؛» ۱۹۱-۱۸۷ ( اندر ازل وديمومت 
وخلود وابد ). 
محمد بن عبد الله: هو رسول الله من ولد إسماعيل بن إبراهيم. ابن اسحاق. 
السيرةء ١/١-؛‏ المسعودي» مروج الذهب ( پلا ). ۳/٥؛‏ الطبري. تاریخ -۲۷١/۲‏ 
۷ 


۳۹٣١ ۳‏ وقد روی هذا e‏ ل ومسلم وغیرهماء راجع المعجم المغهر س 
لألفاظ الحديث / غرب. 


وصيه علي بن ابي طالب: راجع السجستاني. کتاب الافتخارء -۴٣١٣٤ ۱٦1-۱١١‏ 


> جعفر بن محمد » الصادفق 
إسماعيل بن جعفر الصادق 


للأئمة المذکورین راجع السجستاني. کتاب الافتخارء ۱۸۰-۱٩۷‏ ١۰٣۳۷۹-۳؛‏ 
الرسالة المذهبة ) الطبعة الثانية (« 1V‏ ) کان البخسن اماما مستودعا. والحسي اماما 
مستقرًا )؛ المقريزي ٠.‏ المواعظ والاعتبارء / 1£" EF. s.v. Alî T b. Abî ãlib: Fûlinıa.‏ 


)۳١(‏ قد وردت هذه العبارة عدة مرّات في آل ان 
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(۳۷) کما صححناہں وفے هھ 


وى اور د الديمومة 


وز 


(daughter of Muhammad and Khadîdja): Hasan b. “Alî T b. Abî ãlib; Husayn b. “Alî 
b. Abî T Ããlib: Zayn al-“Abidîn (AIT b. al-Husayn b. ‘Alî; Muhammad b. ‘Alî Zayn 
al“Abidîn (called al-Bãkir); Dja“far al-Sãdik. 

EF, s.v. ‘Imran : آل عمران‎ 

ظهور المهدي : عن أبي سعيد» قال : ذکر رسول الله صلى الله عليه وسلم: بلاغ 
يصيب هذه الأَمَةء حتى لا يج الرجلٌ ملجأً يلجأ إليه من الظلم. فيبعتٌ الله رجلا من 
عترتی وأهل بیتی › فيماا به الأرض فشا غا کا ا طلا وجورا. 
التبريزي» مشكاة المصابيح› ۲/۳ (الحديث رقم ۷ )؛ القاضي النعمان» شرح 
الآخبارء ۳/ .۳۸١‏ 

تنزیه الله من الصفات› ولا صفات : راجع السجستانى» کتاب الافتخارء ۰۹4۹-1 
."1°—AY‏ 

توراة: راجح سفر مو سی فى دعاء يوم الأربعاء؛ السجستانى. کتاب الافتخارء 
EP, s.v. Tawrãt *TVT‏ 


: ا E O EAE‏ 
صحف إبراهیم وموسی : : قوله تعالی : إن هلدا لى الصَحذٍ الأول . a‏ 


كتب الأوّلين > في الصحف ays‏ والتو راة المنز نزلة على 
موسی . وفي قوله تعالى: صف اهم E‏ هي الآلواح. الطريحي. مجمع 
البحرير 0 صحف. 

داود: راجع : زبور 1 فما سبق ف دعاء وم الأربعاء. عط Dûiwûd.‏ ار ا Er.‏ 
Biblical David.‏ 


0 


EF. s.v. Sulaymãn b. Dawûd, the ۵ سليمان: #ولقد ایتا داد شان علا‎ 


Biblical King Solomon. 


داود وسلیمان : وڪ اکا TE‏ 


(۳۸) سورة القمر .2۲:٥٤‏ 
(۳۹) سورة الأعلى ۱۸:۸۷. 
)٤۰(‏ سورة الأعلی 1۹:۸۷. 
)٤١(‏ سورة النمل .٠١:۲۷‏ 
)٤۲(‏ سورة الأنبياء .۷4۹:۲١‏ 


E۳ 


E‏ 2 بور ل ا ر ر 


و TT‏ 
ع سی . # وما او موس ووسیێٰ * ۰ # وقَفسًَا بعسی ان مربَم وءاتلنله 
GEE‏ 


آلإجل #. وراجع فيما سبق فی دعاء يوم الخميس 
الشحرة العظيمة : راجع دعاء يوم الثااتاء. 


الشفاعة : راجع دعاء يوم ال 


اللهم انصر الحق: قارن فما يات بدعاء الإمام علي زين العابدين لأهل الثغورء 
ت یول : 
اللهم افْلَلْ i‏ عَذوّهم. وَافُلِمْ عنهم أظغارهم وفرَقٌ بينهم وبين أسلختهم 7 


خيزهم في سَبلهم»› وصللهم عن وجههم» وَاقُطة ع عنهم المدد وَانقص ر منهم 
العدَد راملا أفندتهم الز عت 6 .. اللهم عَقَمْ ا رحام ا وسن أصلات رجالھہ 


وافُطعْ ا دوانهم وأنعامهم» لا ادن لسمائهم في فر ولا لار في ات 
... اللهم اخل قلوبهم من الآمَنَةء وآبدانهم من القوَة ... اللهم وامُزح ميامهم 
بالوباء وأطعستهم بالأدواءء وازم بلادهم بالىخسوف . 

الصحفة السجادية» .۹۸-۹٩‏ 


.۸٤:۳ رة البقرة ۲:١۱۳؛ ة آل عمران‎ (eT) 
و ا 2 ل‎ 
.۲۷:۵۷ سورة الحديد‎ )٤٤( 


٤ 


دعاء ۴ التنت 


الأئمة بعد تصرُم الرسل : راجع کتاب الافتخار للسجستانی. ۱۸١-۱١۱‏ ( الباب 
السابع والثامن فى معرفة الوصاية ومعرفة الامامة (. 


الحدود الروحانية السبعة: 
النفس وردت عدة مرّات في القرآن. 
الشهيد وردت عدة مات في القرآن. 
الوكيل وردت عدَة مرّات في القرآن. 
الحفيظ وردت عدة مرّات في القرآن. 
المكين وردت أربع مرّات في القرآن. 
المطاع وردت في سورة التکویر ۲۱:۸۱ فقط. 
الأمين وردت عدَة مرّات في القرآن. 


الحدود الجسمانية السبعة: 


الخليفة وردت مرتين في القرآن في سورة البقرة ٠٠:۲‏ وفي سورة 
ص .۲٦۹:۳۸‏ 
الحبيب لم ترد في القرآن. وقد وردت صيغة الجمع " أحبّاء " في 


سورة المائدة .٠۱۸:١‏ 


\t0 


الخليل وردت ثلاث مرات في القران. 
الج وردت مرتين في القرآن في سورة يوسف ۰۸٠:۱۲‏ وفي 


سورة مریم .OTIIA‏ 


إل ر وردت عة مرّات في القرآن 
الول وردت مرّات عديدة في القرآن. 
الموصوف بالقيامة وردت " يوم القيامة " عدة مرّات فى القرآن. 
ر رک 2وو س 
وَج نج ين طور سن يعني بها شجرة ال زيتون» و هو و مثل لرسول الا 


صلى الله عليه وآله وأمير المؤمنين عليه السلام. القمي. تفسيرء ٩1/۲‏ إنما خض 
الشجرة التي تخرح من طور سيناء لما في ذلك من العبرةء بأنّه لا يتعاهد إنسانٰ بالسقي› 
ولا يُراعيها أحدٌ من العباد. تخرج الثمرة التى يكون فيها الدهن الذي تعظم الفائدة. 
وتكثر المنفعة به. الي التبيانء 0-0/۷ ويقول الطبري : وشج 4 يعني بها 
شجرة الزيتونء وقوله: َر من طور سيْتاةج ٠‏ تخرج من جبل ينبت الأشجار. الطبري. 
تفس ( روا)5 1۸ =1 


ف ا رك و قول :ایر 2 تحط ا خمد فی 
الآخرة من فواضل نعمه حتی د ترضی. وقد اختلف اهل العلم فى الذي وعده من العطاء. 


فقال البعض إن الله أعطاه في الجتة ألف ا من الأزواج 
والخدم. وقال الآخرون: من رضا محمد صلی الله عليه و سام أن 5 يدخل أنخد من 
أهل بيته النار. الطبري» تفسير (بيروت)ء .1٤۹/٠١‏ قال: يعطيك من الجلة فترضى. 
القنى» تفسيرء ۲/ ۹٥٤؛‏ قال: رضاه أن يدخل آهل بيته الجتة. فرات الكوفي» تفسير. 
۲/ 04. وعد من الله له أن يُعطيه من النعيم والثواب وفنول النعم ما يرضى النبي صلى 
الله عليه وآله به ویؤثره. الطوسی. التبیان. .۳٦۹/۱۰‏ 

فرق من الأهات: الأمَّهات O ES BE‏ 
آلف اة ا کت هی آم ال وا م 2 و 
الباقر] فإّه قال: كان رسول الله أفضل الراسخين في العلم. قد علم جميع ما أنزل الله 


۲١:۲۳ سورة المؤمنون‎ )١( 
.2:۹۳ سورة الضحى‎ )۲( 
.۷:۳ سورة آل عمران‎ )۳( 


٤١ 


إليه من التأويل والتنزيل. وما کان الله لينزل عليه شيا أ لم يعلمه تأو ويله. وهو م" 

تعد بخلاز ن کله: الطبرسي»› > مجمع البيانء ۱/. ا 
E‏ 

أبواب حطة : راجع دعاء يوم الخميس. 

ما لا عينْ رأتُ. ..: عن أبي هريرة عن رسول الله: قال: قال الله تبارك وتعالى 
أغدو لعباڊي الصالحينَ ما لا عَيْنُ رات ولا اذل سَمعت. ولا حل ا 
البخاري. الصحيح› < \VE/Y‏ (في تفسير سورة السجدة sS (\V:TY‏ دارمي» سنن»› 2 
74-4. وقد رواه أنضتا المسلم. والترمذي. وابن ماحه» وابن حنبل. المعجم 
المفهرس لألفاظ الحديث / أذن» عين. 

القائم هو التاسع من جذه الرسول› الثامن من بيه الكوثر› السابع من آبائه الاأئمةَ. 

سابع الرسل من آدم : هو محمد بن إسماعيل بن جعفر الصادق. يقول مؤلف الرسالة 
المذهبة عن القائم : 

فزعمت طائفة أنه جسمانى غير مؤيّد. .. وقالت طائفة أخرى: إنه روحانى مستقل 
عن الجسماني٠‏ وهم جم عمير e‏ وقالت طانفة أخرى أيضا: انه سابع سبعهة من ادم 
وتامن ثمانية من على. واحتجوا على ذلك في باب الحساب بأنه على سبعة أوجه. 

وا المولت على دة الرى فاك 

وأمَا قولهم: إنه سابع سبعة من آدم» وثامن ثمانية من علي فقد أبطل رأي 
أصحاب هذه المقالة . .. وأمّا المحتجون بأنه روحانى جسمانى» فتد قالوا إن مله مثل 
من سلف من النطقاءء أآصحاب الشرائع والآحكام والحاال as.‏ عبر أن الله ايده نما 
لم يؤيدهم به وأعطاه ما لم يعطهم. ودکر الدعاة إلبه. وال لمبشرون به والمخبرو ل عنه' ا 
دوره آخر الأدوارء وأن يومه ات ر الأيامء وأنه ی بالجسمانيةق فيحکم بالجسمانية 
ويملاأها عدلا وقسطا كما ملت ورا وظلما. وأن دورره دور القيامة» ومعنی القيامة 
الآخرة. القيامة تنقسم إلى وجهين: الأول» عند ظهوره. 

الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية )» ٥۳-٠١‏ ( الطبعة الأولىء .)٤۷-٥‏ راجع 
دراسة الأستاذ مادلونع حول هذه القضية Madelung, * Das Imamat in der frühen‏ 


ismailitischen Lehre,’ 86-89.‏ 
ويقول منصور اليمن: 
المهدي وهو آخر الأئمة والنطقاء 8 وسابع النطقاء وهو العاشر من محمد وعلی» 


€۷ 


والسبعة الآئمة من ذريتهما متمّونء وهو العاشر وهو سابع النطقاءء وهو الثامن بعد الأثمة 
المتمين . .. ومعنى الأب فى على وولده سبعة آثمةء والثامن وهو المهدي سابع النطقاء. 

منصور اليمن»› کتاب الرشد والهدايةء ۹ 

ويقول جعفر بن منصور اليمن: 

وإنهم [ الأئمة ] لم يزالوا تحت التقَيَّة والإستتار حتى تكاملت ايام محنتهم. فقام 
القائم. وهو محمد بن إسماعيل › فخرج فن جرم حده هارا يطلب لنفسه دار الهجرة بعد 
أن فدم دعاته الستّارة بین يديه. 

جعفر بن منصور اليمن»› سرائر» ۹. ويقول آيضا فی کتابه الشواهد والبيان» - 
HVA ¥7 «oF‏ 

وكان بعد علي عليه السلام أئمة مستورون من ولده يدعون الناس إلى الله بالعهو 
والمواثيق› ویبشرونهم بظهور القانم المهدي عليه السلام من ل محمد » سابع ا 
الذي يملا الأرض عدلاً وقسطا كما ملئت جوزا وظلمًا . .. فقائم آل محمد سابع 
النطقاء» سابع السبعة من آدم» وثامن من ثمانية من ولد على عليه السلام. ينطق كما نطق 
آدم وکما نطق نوج ا وکا نطق محمد صلی الله عليه وسلم. وهو الموعود الذي 
وعده الله نبيّه محمد أن يتم به أمره . .. واسمه محمد واسم رسول الله أخمندفاسية 

ويقول السجستاني : 

ولما كانت الإمامة متولّدة من النبوءةء ثم وجدت الإمامة تزداد عند كل إمام شرفا 
وفضلاً. ويظهر لك ذلك عند بلوغ الإمامة إلى السابع من الأئمةء فإنه يصير ناطقا. فلو 
لم يكن فيه من الفضل والشرف ليس في الأئمة الذين تقدّموهء لم يبلغ إلى مرتبة الناطقية. 

السجستانى ٠‏ إثبات النبوءات› ١‏ 

ويقول المقريزي : 

والسابع من النطقاء هو صاحب الزمانء وعند هؤلاء الإسماعيلية أنه محمد بن 


إسماعيل بن جعفر› »> وأنه الذي انتهى إليه علم الأرّلينء وقام بعلم بواطن الأمور وکشفهاء 
وإليه المرجع في تفسيرها دون غيره. 


المقريزي› المواعظ والاعتبار» 1/۲" 


1۸ 


ماءه أبيض من اللبن ٤‏ وأحلى من العسا » ول و ال E‏ نم ضرت بيده إلى عا" ل 
آبي طالب فقال : : واللهء یا علي هو ! حدی ۰ إتما ههو ا لك 
بعدي. فرات الكوفي» تفسیر ۰ 


وقد اختلف المفسرون في تفسير الكوثر. وقيل الكوث الكثير. وقيل هو النبوءة 
والكتاب. وقيل هو كثرة النسل والذرية» وقد ظهرت الكثرة فى نسله من ولد فاطمة. وقيل 
هو الشفاعة. الطوسي» التبيان 4۱۸-٤١۷ /٠١‏ ؛ e‏ خم الان 5ة 
٥۹‏ ؛ الطباطبائی. المیزانء ۰ ۲/ ۳۷۳-۳۹۹. 


ق الا روق وو کو ا ا ع 
أن الكوثر الطاهر وصيّك على. السجستانی. کتاب الافتخار»ء .١٠١١-١١٤‏ 


المهدي: من حديث قتادة» يرفعه إلى النبي صلى الله عليه وآلهء أنه قال: المهدي 
أجلى الجبهة. أقنى الأنف. يملا الأرض قسطا وعدلا كما ملئت جورا وظلمًا. القاضى 
النعمان» شرح الأخبار» ۳۷۹/۳؛ وقد روى هذا الحديث أبو داود أيضًا. قال رسول الله 
صلى الله عليه وسلم: المهديْ مناء أل البيت. يصلحه الله في ليلة. ابن ماجهء سننء 
۲ ؛ کذلك رواه ابن حنبل؛ تبریزي» مشکاة المصابيح › English +T1-Y £ /F‏ 
Robson. 11. 1140-2‏ .ransاt؛‏ المعجم المفهرس لألغاظ الحديث / هدي Ef. s.». Mah.‏ 


مترجم القرآن: قال أبو عبد الله [الإمام الصادق]: إن القرآن ليس بناطق. يأمر 
وینهی › > ولكن للقرآن اع ان ون راجع الكليني» الكافى ۰ ۲۸/۱ - ۲۲۹4 
٣‏ کتاب الحجة). و القرآن في الاصطلاح الإسماعيلي هر " کتاب انت" أنه یحتاج 
إلى مفسر» والإمام هو "القران الناطق" لأنه هو مترجم القران ومفسّره. داس P00a‏ 


“Ismã'îlî rawil of the Qurãn.” 


يوم القيامة والبعث والفصل : القيامة هر ظهور القائم» راجع السجستانى. کتاب 
الافتخار» (۱۹١-١۸١‏ الباب التاسع في معرفة القيامة ). 


اللهم نعود بك O‏ قارنٰ العبارة التالية بما جاء في دعاء الإمام علي زين 
العابدين › إذا دکر الشيطانُ فاستعاد منه ومن عداوته وکیده: 


و 


اللهم إنا نعوذ بك من نَرَّغاتِ الشيطانٍ الرجيم وكيده ومكائدهء ومن النْمَةَ 
بأماييه ومواعيدف .وغرورة ومصافدة .> رواجعل :با وبيتة را لا يهتكةء ؤرذما 
مُصْمَنًا لا ْمُه . .. وَاكُفِنا حَنْرَهُء ووَلنا ظْهْرَهُ وَافْطّع عتا إِنْرَهُ . .. اللهم وما 
سول لنا من باطل فعَرَفْناهُ وإذا عَرَفْسَناه فُقَناهٌ ... وأيْقظنا عن سِكَة الغفلة 


۱۹ 


بالرُكونٍ إليه» وأحسِنْ بتوفيقك عَوْلنا عليه. اللهم وأشرب قلوبَنا إنكار عمله 
رَالْطْفٌ لنافى نَفْض جيَله ... وخوْل سُلطائة عناء وَافُطْعْ رَجاءَهُ متا . 
وَاحلْل ما عَقَدَ» وَافُْق ما رَنَقَء وَافْسَح ما بر ... وَاهْزِم جُنْدَهُ وأبْطل كَيْدَهُ 
وَاهْدِمْ كَهْمَهُ وأزْغِمْ انمه . 

الصحيفة السجادية» 1-1€. 


قوم نوح : إنما بعثه الله تعالى لما عبدت الأصنام والطواغيت» وشرع الناس في 
الضلالة والكفر. وقد ذكر الله قصته فى القرآن وما كان من قومهء وما أنزل بمن كفر به 
من العذاب بالطوفان» وكيف أنجاه شات السفينة في غير ما موضع من كتابه العزيز. 
الثعلبي» قصص الأنبياء» ١۳-٠؛‏ النيسابوري» قصص الأنبياء» ٤١-۳۳‏ ؛ ابن كثير» 


Brinner, “Ar@’is, 92-104; Kisa”i, Tales, 91-107. ¢+V\-oY قصص الأنبياءء‎ 


قوم إبراهيم : راجع سورة العنكبوت TENET‏ كحت قصص الأنبياءء 
1۲ التنعلبى› قصص الأنبياءء 0-۲ النيسابوري» قصص الأنبياءء V1-€۳‏ ¢ 
Brinner, “Ar@is, 127-35; Kisa”i, Tales, 136-50.‏ 


اصحاب الرس: وقد ورد ذكرهم في القرآن في سورة الفرقان ۳۸:۲١‏ وسورة ف 
٠‏ يدل سياق القرآن على أنهم أهلكوا ودمروا. وقد اختلف العلماء وأهل التفسير 
وأصحاب الأقاصيص فبهم. قيل إنهم أصحاب الأخدود» وقيل هم أهل بقيّة مود وقيل 
هم أصحاب البئر» وقيل هم أصحاب يسَ. الثعلبي» قصص الأنبياءء ٤۸1-۸؛‏ ابن كثيرء 
قصص الأنبياءء EP, <.. Aşhãb al-Rass; Brinner, “Ar@’is, 247-53: Kisaîî, ¢T\4-Y\11‏ 
Tales, 128.‏ 


أصحاب الأيكة: قد ورد ذكرهم في القرآن في سورة الحجر ٠۷۸:1١‏ وسورة 
الشعرا ۷۹ وسررة هن 0۴:۴۸ وسور ةضهاب الايكة: الابکة 
الشجر الملتف. وأصحاب الرس كانتا أمَتين» فبعث الله إليهم نيا واحدًا شعيبًا وعذبهما 
الله بعذابين. وٹمودء وعادء وفرعونء وإخوان لوط وأصحاب الأيكة» وهم قوم 
شعيب. وكان قوم تبّع أهل أوثان يعبدونها. وأنْ تنَا كان رجلا من العرب» وأله ظهر على 
الناس. فاختار فتية من الأخيارء فاستبطنهم واستدخلهم حتى أخذ منهم. الطبري» تفسير 
(بیروت)»› ۲۹/ ۹۸-۹۷. 

أصحاب الأيكة هم أهل مدين. والأيكة الشجر الملتف. وقد بعث الله شعيب النبي 
إلى أمَتين: أهل مدين» وأصحاب الأيكة. وكان قوم شعيب أهل كفر بالله» وبخس 
للناس» وتطفيف في المكاييل والموازين. الثعلبي» قصص الأنبياءء .۹٤-۹۳‏ راجع أيضا 
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Brinner, “ArfT’is. 274-77; Kisa”i. Tales.204-8: +1714 oV ابن كثير» فصص الآنبياء‎ 
EI, s.v. Madyan Shu“ayb (men of the thicket). 


قوم تبّع : وقد ورد ذكرهم في القران في سورة الدخان ۳۷:٤٤‏ وسورة ف 
٠‏ واحد التبابعة من ملوك حمير. سمي تبَعّا لكثرة أتباعه. وقيل سمَوا تبابعة لأن 
الأخير يتبع الأول في الملك. وهم سبعون تبَعاء ملکوا جميع الأرض» ومن فيها من 
العرب والعجم. الطريحي» مجمع البحرين/تبع. راجع التعلبي» قصص الأنبياءء ١۱۸؛‏ 
النيسابوري» قصص اأelıni«‏ إ۳71-"7 + Brinner, ‘Ar@’is, 526. 536-37; Kisaîi. Tales.‏ 
n. 79:; EF, s.v. Tubba®.‏ ,349 .108 

A A OLO E مار قریش: راجع‎ 
Watt, Muhanmad at Mecca. 133-36 (The Leaders of the +V1-¥° /۲ الكامل»‎ 
Opposition and Their Motives). 

أهل النفاق: هم مُنافقو الأنصار» ومن أسلم من أحبار يهود نفاقا. وقد أنزل الله 
فيهم ما ورد في سورة البقرة» راجع ابن إسحاق السيرةء 7/۲٦1۲1-1؛ Watt,‏ 
Muhanimad at Medina, 180-91.‏ 


الناكثين : هم اصحاب الجمل› لأنهم نکثوا بيعتهم مع علي عليه السلام. 

القاسطين : هم آهل الشام» لأنهم جاروا فى حكمهم» وبغوا على علي عليه السلام. 

وقد جاء فی الحديث : عن خالد بن الاعصري أنه تال : سمعت علا عليه السلام 
يقول: أمرنى رسول الله صلوات الله عليه وآلهء أن آقاتل الناكثين» والقاسطين» 
والمارقين. راجع القاضي النعمان» شرح lلÎخlıر«‏ ۱ڵ/A""-4""+ Poonawala, 7he‏ 
Plus of slam. 1. 36. 61. n. 160, 62, n. 162, 256, 480:‏ المصادر اللإضافية مذكورة هنا . 


النبي الأمي : قال الطبري: الأمَيُونَ هم الذين لا يكتبون ولا يقرأون. الطبري. 
تفسير› ۲/ 04-10۷+ ۱۳/ 17-171+ EF, s.v. Ummî‏ 
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المصطلحات الإسماعيلية والفلسفية الواردة فى الأدعية 


أرقام الصفحات المذكورة هي صفحات المخطوطة التي أشرنا إليها في 
نص الكتاب بين القوسين المربعين 
بْدَعّ ۱ء ٦۲ »٥۹‏ 
الاثنا عشر الروحانيات الأخيار ٠٠١‏ 
الأساس (ج أسس) = الوصيْ 
الأسماء الحسنی ۰۷۹ ۸۱ء ٠۳۹ ۱٣٣-۱۳٤‏ 
الأسماء النورانية ۳۷ 
الأصلان ۳١ء‏ ١٠ء ٠٠١‏ (العقل والنفس» والألفاظ المستعملة لهما في التنزيل 
والشريعة هي القلم واللوح» الكرسي والعرش» والقضاء والقدر» والشمس والقمر) 
الأفاضة = الانبعاث 
أمر 1 A TY c6 o1۳‏ 
الانبعاث ٤‏ 
الأولياء الجسمانيون ۸١‏ 
الأولياء النفسانيون ٠۷‏ 
أئمة الدور (الستَة) ۹١ء‏ ١ا٤‏ ٤ا ١ ا٠١ ۸٤‏ 


\o۲ 


الباب = الوصيّ 
تأويل ITY c<11° CAT AY «cto‏ 


61 c11A۸-11۷ 44 A۲ c1۳ ۳۸ تعطيل ظاهر الشريعة‎ 


الجواليت الأربعة عشر ٠١‏ 

۱۱١ ا٤‎ ا٣‎ ۵ جد‎ 

الجزائر الاثنا عشر ١١١‏ 
الجسمانيون = الحدود الجسمانية 


111 TT clo IF oV الجناح‎ 


الحجة (ج الحجج) ۲۰ء ۷۲ء ١١١‏ 

الحد (ج الحدود) ۱۸ء 1۹ء ١١١‏ 

الحد الجسماني (ج الحدود الجسمانية الكثيفة) ٠١٠١١‏ 
الحدود الجسمانييون السبعة ٠٤١‏ 

الحد الروحاني (ج الحدود الروحانية ‏ الحدود الروحانية اللطيفة) ١ء‏ 10 TV I1‏ 
الحدود الروجانيين السبعة ٠١١‏ 

الحدود السفلی ۹۸ 

الحدود السفلية الخمسة ١١‏ 

الحدود العلوية الخمسة ۳ا ١٤١‏ 

الحدود العلا ۹۸ 

الحدود النفسانية (الحدود النفسانية الخفيفة) ١ء ٠٠١‏ 


الحدود الوسطى ۹۸ 


الخلفاء الروحانيون ۸١‏ 


\or 


خلقاء القائم °( EA‏ 


110 2 ۳ C٦ خیال‎ 


داعي (داع) ۷ 


JIA °° AY TE cE! F۹ «۱7 دور‎ 
الروحانيون ج الحدود الروحانية‎ 


السابق ٦١‏ 
السبعة الأطهار ٠٠١‏ 
السفراء الجرمانيون ۳۷ 


السفراء النفسانيون ۸١۸‏ 


الطواغيت الثلاثة ٠٠‏ 
ظهور الصادق بالنور الفائق ۲٤‏ 


العالم الجسماني (العالم الجسماني الكثيف) ٤١ء‏ ١٠ء ١۷‏ 
العالم الروحاني (العالم الروحاني اللطيف) ١٠ء‏ ١١ء ١۷‏ 
العالم السفلي ۷٦‏ 
العالم النفساني الخفيف ١۷‏ 
العرش = العقل 
العفاريت الأربعة والعشرون ٠١‏ 
عقل ۱۲٤١ ۱۲۳ ٦۷‏ 
علم ۳ (أو عقل) 
العوالم الثلائة ١١‏ 
1o‏ 


عوالم الأنوار ٠٠١‏ 

11° 1 IF ۰» فتح‎ 

فيض النور ٤‏ 

VO €0 ITY IIA CAV «¥71 «(1¥ «€0 “۲° القائم بای‎ 
٠٤۸ ء٤١ قائم يوم القيامة‎ 

قدر = نفس 


TY 471 1o0 ٠١۳ القلم‎ 


الكرسي = النفس 


الكلمات التامة (كلمات الله التامة) c۸۱ c٤۷‏ ۱۲۷ ۳۰ ۳۹ 


اللاحق (ج لواحق) 1۳ c0 olo‏ 117 


١١١ المأذون‎ 

i MEN APY «04 F6 | المع‎ 

۳٤ 1۲٤ 11٤ 1۳۱ U11 المبدع (ج المبدعات)‎ 
E 

المتم (ج الأتماء) ۳١ء‏ ١٠ء ١١١‏ 

المثل (ج الأمثال) 1۷ء ١١١‏ 

١١١ ۳٤ ۲٤ ۱١ المستجیب (ج المستجیبون)‎ 


المشاهد الجسمانية Yo‏ 
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المقامات الروحانية ٠٠‏ 
الممثول (ج الممثولات) 1۷ء ١١١‏ 
المهدي ۱٤١‏ 

الموصوف بالقيامة ١٤١‏ 


A4 AY EF TA PTA ۹ AY oo «1E «1 (cاaقطنلا الناطظقى (ج‎ 
17 ۸ C۱٨۲ 


EI AYY AY AT oO NE IFT of النفس‎ 


0۸ 0۷ 1٤ ۵ هوية‎ 


I4° III o1°° CAT COE cO cE (1 (O IY الوصىّ (ج أوصياء)‎ 


a 


1۳۹4 11V «1I0 (AF V4 Vo «0f ° «۲۹ c۲٤ ول (ج أولیاء)‎ 
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ملحق رقم ١‏ 


أدوار النطقاء السبعة وأسماء الأوصياء والأثمة بحسب ترتيب أدوارهم 
آدم Adam‏ : کان نبا وو وأوّل النطقاء. دين النطقاء بعده دينه الذي تی به. 

إلما وقوع الاختلافات في الأمثالء لا في الممثولات. 

شيٹ بن آدم وصيّ آدم Seth‏ 


أئَمة دوره الستة: 


أنوش ( أو یانش ) بن شيٹث Enos‏ 
نان ( أو قينان أو فَيّْن ) بن أنوش Cainan‏ 


مهلائيل ( أو مهليل أو مَْلَليل ) بن قينان Mahalaleel‏ 


يرد ( أو يارد ) بن مهلائيل Jared‏ 
أخنُوخ ( وهو إدریس» هرمس ) بن يرد Enoch‏ 
متوشَلّخ ) أو مَنُوشالح ( بن أخنوخ Methuselah‏ 
لَك ) أو لامك ) بن متوشلخح Lamech‏ 


نوح بن لمك ( أو لامك ) :۸٥41‏ أول أولي العزم من الرسل وثاني النطقاء. عطل 


سام بن نوح ۰ وصي نوج Shen‏ 


ئة دوره OR‏ 


اشد أو ُرفٌکشاد بن سام Arphaxad‏ 
شالّح أو شالّخ بن أرفخشد Salah‏ 
عابر أو عابر بن شالح » هو هود Eber‏ 
فاج أو فالغ أو فالخ بن عابر Peleg‏ 
زغ 4 رعو أو أرغو ن فالج Reu‏ 
سروح أو ساروغ أو أسرغ بن رعو Serug‏ 
ناځور أو ناخور Nahor‏ 
تارح أو تارخ ( هو آزر آبو إبراهيم ( Terah‏ 


إبراهيم بن تارح ۳" 414ط4: ثاني أولى العزم من الرسل وثالث النطقاء. عطل ظاهر 
شريعة نوح. 


إسماعيل بن إبراهيم › وصیٰ إبراهيم Ishmael‏ 


أئمّة دوره الستة : 


إسحاق بن إبراهيم Isaac‏ 
يعقوب بن إسحاق Jacob‏ 
یوسف بن یعقوب Joseph‏ 
لاوي بن يعقوب Levi‏ 
يهودا بن لاوي Judah‏ 


ايوب بن اموص بن زارح بن إسحاق بن إبراهيم هل 
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مسوسی بن عمران :Mos6s son of Amra٢‏ ثالث أولي العزم من الرسل ورابع 
النطقاء. عطل ظاهر شريعة إبراهيم. 


Hãrün b. “Imran, the Aaron هارون بن عمران» وصی موسی‎ 
of the Bible 
Joshua son of Nun يوشع بن نون» وصیَ موسی بعد هارون‎ 


أئمة دور موسى الستة: 
فحاس بن العيزار [ العارّرء في المصادر العربية ] بن هارون بن عمران = الخضر 
إلياس بن يسياس بن فنحاس 
داود بن أشن من أولاد يهودا بن يعقوب 4 54۷i‏ 
سلیمان بن داود 0۸صهام؟ 
أشعيا ی أمضا من أولاد داود = ذو الكفل 


عزیر بن شرويا من أولاد فنحاس 


عیسی بن مریم : Isã (Qur’ãnic name of Jesus)‏ رابع أولي العزم من الرسل وخامس 
النطقاء. عطل ظاهر شريعة موسى. 
شمعون بن يونا الحجر»› وصيّ Simon Peter jae‏ 
أئمة دور عيسى الستة : 

ای 

ذون النون = يونس بن مى من قرية نينوى Jonah son of Mathew‏ 

حبيب النجار من أنطاكية 

مروة الراهب 


عمیر 
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سر جس = Sergius lı‏ 
محمد بن عبد الله 4d‏ صMua:‏ خامس أولي العزم من الرسل وسادس النطقاء. 


عطل ظاهر شريعة عيسى. 
علي بن أبي طالب» وصيَ محمد CAlî b. Abî üãlib‏ 
أئمة دور خم اة 

اللحسن بن علي تن أبي طالب Hasan b. Alî‏ 


الحسين ین على بن آبی طالب Husayn b. Alî‏ 


على بن الحسين بن علي زين العابدين “Alî b. Husayn Zayn al- Abidîn‏ 


محمد بن على الباقر Muhammad al-Bãqir‏ 
جعفر بن محمد الصادفق Jafar al-Sãdiq‏ 
إسماعيل بن جعفر الصادق Isma'îl b. Jafar‏ 


القائم : التاسح من حده الرسول» الثامن من آبيه الكوثر 0 السابع من آبائه الأنمة. 
الرسل من آدم» وسابع الأو وصياء من شيٹ ۰ وسابع الاتحة البررة. ختمت به عالم 
ر وعطلت بقيامه ظاهر شريعة محمد. a E‏ الأرض عرلا 
وقسطا ... وهو قائم يوم القيامة والبعث والفصل .. = محمد بن إسماعيل بن جعفر 
الصادق Muhammad b. [smãîl‏ 
خلفاء القائم الراشدون الذين يقضرن بالحق ... اللهم آتهم منك صلاخا وفلاځاء 
وأعنهم على إعزاز الدين . 


الأيام السبعة وممثولاتها النطقاء السبعة : 
يوم الأحد هر لآدم 


يوم الإثنين هو لنوح 


ملحق رقم ۲ 


العوالم الثلاثة وحدودها 


العالم الروحاني اللطيف العالم النفساني الخفيف العالم الجسماني الكثيف 
الحدود الروحانية اللطيفة الحدود النفسانية الخفيفة الحدود الحسمانية الكثيفة 
الحدود العلوية الخمسة الحدود الوسطى الحدود السفلية الخمسة 
العالم الروحاني ( إبداع ) العالم الجسماني (خلق) 
القلم ہے الناطق 

اللوح مہ الاساش 

إسرافيل چ المتم 

میکائیل ہے اللاحق 

a جبرئیل‎ 


المتم واللاحق والجناح يبلغون عن الناطق والأساس إلى المستجيبين في العالم 
الجسمانى كما كانت الثلاثةء وهم إسرافيل وميكائيل وجبرئيل يبلغون عن الأصلين ( أي 
القلم واللوح ( في العالم الروحاني . 
الحدود الخمسة العلوية : 
الآصلان (هما العقل والنفس. أو في لغة التنزيل والشريعة القلم واللوح) 

الجد= إسرافيل 

الفتح = میکائیل 

IT 


الخيال = جبرئيل 

( هذه الحدود هي الوسيلة بين الله وبين النطقاء ) 
الحدود السفلية الخمسة: 

الناطق 


الا 


الأمين 
الحدود الحسمانيين السبعة الموسومين فی الكتاب : 


الاةة 
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الموصوف بالقيامة 
تدبير عوالم الأنوار بالسبعة الأطهار والاثنى عشر الروحانيات الأخيار: 
السبعة الأطهار هم: الوحدة 
الأصلان 
الجد 
الفتح 
الخيال 
الجاري 


الإئنى عشر: ٠۲‏ برجا فى السماء 
تدبير عالم الأفلاك بالنجوم السبعة والبروج الإثنى عشر 
تدبير عالم الطبيعة بالنطقاء السبعة» والأسس السبعةء والأتماء السبعة» والنجباء السبعةء 


ا 
الناطق 
الأساس 


والحجح الأثى عشر في الجزائر الإثنى عشر 


E 


ملحق رقم ۲ 


و و 
ا ر 
الله = النور 
قومه وسماه روځاء وبسط من بقیته آشباځا فنونًا شتی 
ع 
سمى ذلك الشيح علما / عقلاً يعقل به عن الجهالات. وأصاره أصاٌ للمخلوقات 
وخاق من ذلك الشبح على طريق الانبعاث والإفاضة كفيض النور عن قرط الشمس 


شبخا» قومه وسماه نفسًا وقدرًا 


إ 
النفس 
بعث من النفغفس الحدود التالية 


صاغ من محض تلأَلؤ نوره شبخاء 


ا 

ا 
چ 

ا 
خیال 
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رسول 
الروحانيون: هم ولاة أعمال الله وأمراء جنوده لتدبیر الأرضين والسماوات. إنما 
تضاف إلى الله هذه الأعمال من طريق الأمر 


بعث الروحانيين لتأدية الرسالة إلى الجسمانيين. ولتعذيب العصاة = جبرئيل 
بعث بعضهم لتدوير الأفلاك وتقدير الأوقات والأملاك = ميكائيل 

بعث بعضهم لتصوير الآدميين = إسرافيل 

بعث بعضهم لقبض أرواح العباد = عزرائيل 

ملائكة العذاب = منكر ونكير 

کراما کاتبین = یعلمون ما تفعلون 

بعث بعضهم لزخرفة الجنان = رضوان 


بعث بعضهم لزجر من في النيران 
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كوزمُولوجيا -۲( علم الكون ) 
في لغة التنزيل والشريعة 


الله 
ل 
أمر = [ إبداع ] 
مبدع الخلائق بمحجرب أمره 
أو ااه ار ا 6 اج 
ل 


ا 
جرى من القلم في اللوح كل ما هو كائن إلى يوم القيامة 
إسرافيل = الجحذ 


تدلى اللوح على إسرافيل ( الجد )» فوقف اللوح عليه على مقدار هويته منهء لا على 
مقدار ما في اللوح 


میکائیل ت الفتح 
آفاد إسرافيل ميكائيل ما نال من اللوح 


11¥ 


ٍ 
جبرئيل = الخيال 
أفاد ميكائيلٌ ما نال من إسرافيل جبرئيل 
ٍ 
النطقاء 
استفاد جميع النطقاء من جبرئيل 


ا 
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قائمة المصادر العربية والفارسية والأردية 


(Book titles are abbreviated by the first word, or words: other abbreviations are 


indicated in parentheses) 

المصادر الفاطمية : 
ابن كڵس» يعقوب ( منسوب إليه ). 
الرسالة المذهبة» تحقيق عارف تامر. بيروت: دار المسيرة» ۱۹۸۸. ( الرسالة 
المذهبة» الطبعة الثانية ). 

إخوان الصفاء. 
رسائل إخوان الصفاء وخلان الوفاء. بہروت : دار بیروت ودار صادر» 
٤4 . ٩1‏ علدات. 

إدریس عماد الدين. 
زهر المعاني. نسخة خطة في خزانة فيضي رقم ITA‏ راجح . Goriawala‏ 
عيون الأخبار وفنون الآثارء السبع الرابع. تحقيق مصطفى غالب. الطبعة الثانية. 
یروت : دار الآندلس»ء 7. 

کس عيول الاجتار وفنول الاأثارء السبع الخامس. هبق مص طفی غالب. بیروت . 
دار الآندلس» .٠۹۷١‏ 

. عيون الأخبار وفنون الأثارء السبع السادس. تحقيتق مصطفى غالب. الطبعة 
الثانة. بیروت : دار الاندلس» A‏ 

. نزهة الأفكار وروضة الآخبار في ذكر من قام باليمن من الملوك الكبار والدعاة 


الأخيارء الحلد الثاني. مخحطوطة في مكتبة المركز الإسماعيلي في لندن رقم ١5‏ 


No. 1125- Arl, ZA. 


11۹ 


بدري یریس والا إسماعيل جي حسن علي. 
أخبار الدعاة الأكرمين. راجكوت: بدري پريس» .۱۹۳۷/٠١٠١١‏ [باللغة 
الگجراتية] 
برهانپوري› قطب الدين سلیمان جي. 
منتزع الأخبار في أخبار الدعاة الأخيار ( من الداعي الذؤيب بن موسى 
الوادعى إلى الداعى داؤد جى بن قطب شاه )» تحقيق فاروق طرابلسي. 
بسروت : دار الغرب اللإسلامیى› ۹ . 
البهروچى» حسن بن نوح. 
کتاب الأزهار ومجم الأنوار. الحزء الأرلء في منتخبات إسما عيلية» حقو 
عادل العوًا. دمشق : مطبعة الجحامعة السورية» .٠۹٥۸/۱۳۸۷‏ 
تامر » عارف› تحقيق وتقديم. 
FY N a a a ak‏ 
جعفر بن منصور اليمن. 
كتاب الفرائض وحدود الدين. خطوطة في خزانة فيضي بمكتبة جامعة بومبائي 
رقم ۰ راجع . Goriawala‏ 
€« راجع . Goriawala‏ 
( سرائر ) 
سيرة الأستاذ جوذر وبه توقيعات الأئمة الفاطميين. تحقيق محمد كامل حسين 
وحمد عبد الهادي شعيرة. القاهرۃ: دار الفکر العرںی» .٠۹٥٤‏ 
الحارئی» عمد بن طاهر. 
الأنوار اللطيفة. خخطوطة في خرانة فيضي رقم ٠۸٥‏ راجح Goriawala.‏ 
كنز الولده تحقيق مصطفى غالب. بیروت : دار صادر» ۱ . 
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(النشرات الإسلامية لجحمعية المستشرقين الألمانية ) 

س. كتاب الزينة فى الكلمات الإسلامية العربية› تحقيق وتعلیق حسين بن فيض 
الله الهمداني. القاهرة: دار الكتاب العربي› .۱۹۸-۱۹٩‏ جزءاں. (کتاب 
الزينة ١ء‏ أو ۲) 
الزينةء خخطوطة) 
[باللغة‌الگجراتية ولكن بالخط العري] 

زاهد على. 
تاریخ فاط مه درا اة عقا 11۹04 8 الأردية ] 
اکادمي اف اواك ا e‏ . [ باللغة الأردية [ 


صحيفة الصلاة. باهتمام علي بهائى شرف علي. بمبئ: مطبع محمديء .٠٤١١‏ 
کل الأدعية باللغة العربية إلا بعض الكلمات وهي باللغة الگجراتية. 
سارنگپوري» الشيخ حسن علي. 
دامغ البهتان [ في الرذ على تاريخ فاطميين مصر لزاهد علي ]. بمبئ: داؤدي 
بوهره بك دپو ۳ مجلدات. [باللغة الأردية] 
السجستاني» أبو يعقوب إسحاق. 
إثبات النبوءات. تحقيق عارف تامر. بيروت: المطبعة الكاثوليكية» .٠۹۱٦٩‏ 
. إثبات النبوءات. خطوطة في خزانة فيضي رقم ۳١ء‏ راجع فaاaسGoria‏ 
کات المقاليد. نسخة خطية بمكتبة المحمدية الهمدانية. نقوم الآن بتحقيقه 
وسننشره قریبا. 
. كتاب المقاليد. نسخة خطية في خزانة زاهد علي. 
. كتاب الينابيع» تحقيق هنري (Henry Corbin) zجlر «jı‏ 


1۷۱ 


صحيفة الصلوة. بمبئ: علي بهائ شرف علي» ٠٤٠٠١‏ . 
علي بن محمد بن الوليد. 
تاج العقائدومعدن الفوائد» تحقیق عارف تامر. بیروت: دار المشرق» .٠۹1۷‏ 
القاضي النعمان. 
الأرجوزة المختارة» تحقيق إسماعيل قربان حسين بوناوالا. بيروت: المكتب 
التجاري» ۱۹۷۰. 


الجزء الأول الطبعة الغالثة. n AT a‏ الثایء الطبعة الثانية» 
A0‏ ۱/ 1410.[ 


س. الرسالة المذهبة ( منسوبة إلى القاضى النعمان ٠)‏ تحقيق عارف تامر فى همس 
رسائل إسماعيلية. سلمية ( سوريا ): دار الإنصاف. ٠۹١١/۱١۷١‏ . (الطبعة 
الآرل) 

س. شرح الأخبار» تحقيق محمد الحسيني الجلالي. قم: مؤسسة النشر الإسلاميء 
.۱٤١۱۲-۹‏ ۳ علدات. 

القاضى النعمان. 
اليعلاوي . طبعة جديدهة إعداد حمد اليعلاوي. بيروت : دار الغرب 
الاسلامى. ۷ 


راحهة العقل» تحقيق محمد كامل حسين و تمد مصطغی حلمی. القاهرة: دار 
الفكر العربي› 0۲ 


فهرسة الكتب والرسائلء تحقيق علي نقي منزوي. تهران: چاپځانه داشگاه 
تعهران» 7. 


منصور اليمن. 
فصل من كتاب الرشد والهدايةء تحقيق محمد کامل حسين فى Collectanea. vol.‏ 


V۲ 


E. J. Brill. 1949. 185-213. (The Ismaili Society Series. A-2)‏ .1 ( كتاب الرشد 
والهداية) 
جامع الحكمتين» تحقیق ومقدمه فارسي وفرانسوي هنري کربین وتحمد معن. 
هران : انستیتو ایران وفرانسه» .۱۹١۳‏ 

. کتاب وجه دین. تولين: چاپخانه شر کت کاویانی» .۱۳٤۳‏ 

المصادر العامة : 

ابن ای الحديد. 
شرح نېج البلاغةء تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم. الطبعة الثانية. القاهرة: 
E TS A TA a a e‏ 
الفصل فى الملل والأهواء والنحلء تحقيتق محمد إبراهيم نصر وعبد الرحمان 
عميرة. بیروت . دار الحيل. 0 حلدات. 


ابن سعيد» علي بن سعيد المخربي . 


النجوم الزاهرة فى حلى حضصضرة القاهرة (القسم الخاص بالقاهرة من کتاب 
المُغْرب فى حل المَغْرب). حقیق حسیل 2 القاهرة: مطبعة دار التب 
۹~ 


ابن الطوَبْر» أبو تحمد المرتضى عبد السلام القيسراني. 


نزهة المقلتين في أخبار الدولتين. تحقيق أيمن فؤاد سيّد. شتوتغازت: دار 
النشر فرانتس شتایتر» .٠۹۹۲‏ 


ابن كثير» الحافظ أبو الفداء إسماعيل. 
فصص الأنبياءء حقیق عمد أمد عمد الخر: یروت : دار الندوة الحديدة. 


لسان العرب. بیروت: دار صادر ودار بیروت» ٠١ .۱۹٩٩-۱۹٥۰١‏ مجلدا. ( 
لسان العرب ) 


ابن هشام» عبد املك الحميري. 


V۳ 


اة النبويةء تقبو فز ضط ٣‏ ا3 وعیره. القاهرة: مطبعة مصطفی الباي 
الحلبی» ٤ .۱۹۳١/۱۳٣١‏ مجلدات. ( ابن إسحاق. السيرة ) 


الأشعري» أبو اخسن علي. 
كتاب مقالات الإسلاميين واختلاف المصلين» تحقيق هلموت ريتر (اu٣!ء1‏ 
۴)]). الطبعة الثانية. فیسبادان: دار النشر فرانز شتایز»ء .٠۹٩۹۳‏ 

الإإصفهاني› الراغب. 
مفردات ألفاظ القرآنء تحقيق صفوان عدنان داوودي . الطبعة الثانية. بيروت: 
دار القلم ودارالشامیة. .۱۹۹۷/۱٤۱۸‏ 

فلو طین(یں ٥٤:‏ !۴) . 


أفلوطين عند العرب»ء نصوص حققها وقدم لها عبد الرحمان بدوي. الطبعة 
الثانية. القاهرة: دار النهضة العربية» .١۹٦۱٩‏ 
متن البخاري مشكول بحاشية السندي. بيروت: دار المعرفة» ٤.1۹۷۸‏ 


حلدات. (الصحيح) 


بدوي» عبد الرحان. 


الأفلاطونية المحدثة عند العرب [ نصوص عقَقة ]. القاهرة: مكتبة النهضة 
الملصرية» .٠۹٥١‏ 


البغدادي› عبد القاهر. 
أصول الدین. استانبول: مطبعة الدولةء .٠۹۲۸/۱۳۲٤١‏ 
مصابيح الستة بإاشراف الشيخ إبراهيم حمد رمضان. بیروت : دار القلم. 
علدان. 
مشكاة المصابيح» تحقيق محمد ناصر الدين الألباني. دمشق: منشورات المكتب 
اللإاسلامى» ۱۳۸۲-۰/ .۱۹۱۲-۱۹٦١۱‏ ۳ علدات. 

الترمذي› او عیسی حمد. 


V€ 


الجامع الصحيح وهو سنن الترمڏذي› تحقيق أحمد محمد شاكر. بیروت : دار 
إحاء التراث العر»› J) .\ATA/\ oV‏ سنن الترمذي ) 
التهانوي› محمد بن علي. 


کشاف اصطلاحات الفنون. بیروت: دار الکتب العلمیة» ٤.۱۹۹۸ /۱٤۱۸‏ 
جحلدات. 
الثعلبي» أحمد بن عمد. 
قصص الأنبياء المسمى بعرائس المجالس. القاهرة: مكتبة الكليات الأزهرية. 
الجرجاني» علي بن محمد. 
كتاب التعريفات : تعريفات ومصطلحات لغوية وفقهية وفلسفية. تحقيق .6 
1ع الطبعة الثانية. بیروت : محتبة لبنان» .۱۹۸٩١‏ 
جهامي ٠‏ جيرار. 
موسوعة مصطلحات الفلسفة عند العرب. بیروت: مکتبة لبنان» .٠۹۹۸‏ 
الجوهري» إسماعيل بن حاد. 
الصحاح: تاج اللغة وصحاح العربية» تحقيق أحمد عبد الغفور عطار. الطبعة 
الرابعة. بيروت: دار العلم للملايينء ٦ .۱۹۹١‏ مجلدات. ( الصحاح ( 
حسن» حسن إبراهيم . 
تاريخ الدولة الفاطمية في المغرب ومصر وسورية وبلاد العرب. الطبعة الثانية 
من كتاب الفاطميون في مصر. القاهرة: مكتبة النهضة المصرية» .٠۹٥۸‏ 
حسن» حسن إبراهيم وطه أجحمد شرف . 
المعز لدين الله . الطبعة الثانية . القاهرة: مكتبة النهضة المصرية» .٠١۹٩٤‏ 
حسن» علي إبراهيم . 
تاريخ جوهر الصقلي : قائد المعز لدين الله الفاطمي . القاهرةء المكتبة التجارية 
الکبری» ۱۹۳۳. 
حسن» محمد کامل . 
في أدب مصر الفاطمية . القاهرة: دار الفکر العربي» .٠۹٥۰‏ 


Vo 


طائفة الإسماعيلية: تاريخهاء نظمهاء عقاندها. القاهرة: مكتبة النهضة 
الملصریة» .٠۹۵۹‏ 
] تابب [ الانتصار والرد على ابن الراوندي اللحد» تقديم ومراجعة عمد 
حجازي. القاهرة: مكتبة الثقافة الدينية. 
الدارمىء أبو محمد عبد الله. 
سنن الدارمى»› تحقيق مصطفى ديب البغا. دمشق : دار القلمء ۲ -.-.-. 
حلدان. 
الاو ازیو ات 
الخلافة الفاطمية بالمغخرب : التاريخ السياسى والمؤسسات . نقله إلى العربية حمادي 
دُغيم» E‏ 
موسوعة مصطلحات علم الكلام الإسلامي. بيروت: مكتبة لبنانء ۱۹۹۸. 
الرازي» فخر الدين محمد بن عمر. 
التفسير الكبير أو مفاتيح E O‏ 
الزبيدي› حمد مرتضصی. 
تاج العروس من جواهر القاموس› Ea‏ عبد الممتار أحمد فراج وغیره. 
كويت: مطبعة حكومة الكويت› 0 ۲۲-6 /°۱. 0 جلدا. ) 
تاج العروس ) 
الزخشري› جار الله. 
الكشاف عن حقائق التنزيل وعيون الأقاويل في وجوه التأويل» مع الحواشي. 
القاهرة: دارالفکر» ۱۳۹۷/ ٤.۱۹۷۷‏ مجلدات. 
سيّد» أيمن فؤاد. 
الدولة الفاطمية فى مصر: تفسير جديد. القاهرة: الدار المصرية اللبنانيةء 
۲ .-. 
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اليوط جلال الدين: 
الان في علوم القرآنء تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم. صيدا: المكتبة 
العصريةء ٤ .۱۹۸۸/۱٤١۸‏ محلدات. 

الطباطبائيء الد حمل خسن 
الميزان في تفسير القرآن. قم: منشورات حاعة المدرسين في الحوزة العلمية. ٠١‏ 
مجلدا. 

الطبرسي» الفضل بن الحسن. 
مجمع البيان في تفسير القرآن. تحقيقق السيد هاشم الرسولي وسيد فضل الله 
الطباطبائي. AAV AEE‏ 
۵ه حلدات. 

الطبري» أبو جعفر حمد. 
تاریخ الطبري» تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم. القاهرة: دار المعارف› 
۱۹۱۹4-۰. ۱۰ جلدات. 

. تفسير الطبري» تحقيق محمود شاكر ومراجعة أحمد شاكر. الطبعة الثانيه. 
القاهرة: دار المعارف. ۱۹1۹. نشر حتى الآن ٠١‏ مجلدا. ( الطبري» تفسير ) 

. جامع البيان في تفسير القرآن. بيروت: دار الجيل. أوفست من طبعة مصر. 
۰ جزءا. ( الطبري» تفسیر ( بیروت )) 

الطريحي ٠‏ فخر الدين. 
مجمع البحرين» تحقيق أحمد الحسيني. بیروت: مؤسسة الوفاء .٠۱۹۸۳/٠٤١۳‏ 
٦‏ حلدات. 

طقوش» محمد سهیل . 
تاريخ الفاطميين في شمالي إفريقية وبلاد الشام. بيروت دار النفائس» .٠٠١٠‏ 

الطوسي» أبو جعفر مجمد. 
التبيان في تفسير القرآن. بيروت: دار إحياء التراث العربي. ٠١‏ مجلدات. 

عبد الباقي»› فؤاد. 
العجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريمء بحاشية الصحف الشريف. القاهرة: 

۰ دار الحديث» /٠١١١‏ 1۹۸۷. ( المعجم المفهرس لألفاظ القران الكريم ) 
عبد الرزاق» أبو بكر بن همام الصنعاني. 


VV 


الصتف. تحقيق حبيب الرحمان الأعظمى. الطبعة الثانية. بيروت: المكتب 
الاسلامیء .۱۹۸۳/۱٤۰۳‏ ۱۲ علدا. 

العجمء رفیق. 
موسوعة مصطلحات أصول الفقه عند المسلمین. بيروت: مكتبة لبنانء .٠۹۹۸‏ 
ڪلدان. 
نهج البلاغة» تحقيق وشرح محمد عبده. بيروت: المطبعة الأآدبيةء .٠١١١‏ 
مجلدان. (نبج البلاغة (حمد عبده)) 

علي بن الحسينء زين العابدين. 
الصحيفة الكاملة: أدعية الإمام زين العابدين علي بن الحسين. اعتمادا على 
النسخة المؤرخة عام ۷ للهجرة والمحفوظة برقم ۱۹٤١‏ في مكتبة آيا 
صوفيا» استانبول› ترکیا» تقديم حمد حسل الحسینی الحلالی» ۳ 

. صحيفه سجادیه معروف به صحيفه کاملة» هندې ترجموساتہم [ترحمة گجراتية 
لطائفة البواهر] بإجازت داعى الله الأمين سيدنا ومولانا أبي محمد طاهر سيف 
الدين. بمبئ : مطبع حمدي باھتمام علي ہہائی شرف على ۰ ۱. تحتوي على 
أدعية الأيام السبعة للإمام علي زين العابدين. 

الغزاليء أبو حامد. 
إحياء علوم الدين.( وبالهامش نلاه کتب (. القاهرة: مصطفی الباي الجلبى»› 
٤.۳۹ ۸‏ علدات. 

_. فضائح الباطنيةء تحقيق عبد الرحمان بدوي. القاهرة: الدار القومية للطباعة 
والنشر»› AY‏ 11€. 

فرات الكوفي» أبو القاسم إبراهيم. 
تفسير فرات الكوفى»ء تحقيق محمد الكاظم. بيروت: مؤسسة النعمانء /٠١١١‏ 
۲. علدان. 

القلقشندي› أحمد بن علي . 
صبح الأعشى في صناعة الإنشاء. قق حمد حسن شمس الدين . بیروت : 
دار الکتب العلمیة» ۱۹۸۷ - ٠١ .1۹۸٩۹‏ مجلد. 


¥۸ 


تقسير القمي ٠‏ تصحیح وتعلیق السيد طیت الموسوي الجزائري. بىروت : دار 


ُي» عباس» تأليف. 
مفاتیح الجنان با ترجه فارسي بانضمام ٥٤‏ دعاء صحیفه کامله سجادیه. لندن: 
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ملحق رقم :١‏ العوالم الثلاثة وحدودها aR AR‏ 
ملحق رقم ۳: كُوزمُولوجيا ( علم الكون ) e Ale‏ 


۹۳ 


قائمة المصادر العربية والفارسية والأردية 


الفهارس 
فهرس الآيات القرآنية الواردة فى الأدعية 
فهرس أسماء الأعلام الواردة في الأدعية 
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as the text of the Ad‘iya is filled with errors. Moreover, many words, phrases, 
and sentences are either passed over by the copyist or were missing in the 
prototype from which he was copying. At a few places errors are corrected 
and variant readings are noted in the margins. 

The manuscript has some odd orthography, for example the letter dad 
)ض(‎ is written with the letter zû” (J ), and ta” marbiüta as the letter {ã’°, for 
example, ٽlظرn‎ instead Of .کر لَه گە ل2عinst کثرت» قلت ا0 , مرضاة‎ At times, 
verbs with feminine ending a? (i) are written with {° marbüta, for example, 
inî instead of maT , Or azw instead of zw , and verbs with alif maqşirû are 
written with regular alif , for example, lı «lضرت‎ instead 0f ترضى« يبقى‎ . 

It was transcribed by “Alî Haydar °Izz al-Dîn in the year 1349/1930-31, 
in Surat, India. The colophon reads: 


م بحمد الله وماد وليه» ونظرة داعيه فاس الزفر المولى الحكيم بی »جحمك طاهر سيف الدين فى سنة 
۹ بزبر الحقير على حيدر عرّالدين فى هجرته إلى العهد اليمين» ساحة الدر الئمين سورت. يسر 


من وافی إليهاء آمین. 
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4. Manuscript ( م‎ ): As stated above it is a collection of various supplications 
for the seven days of the week and it includes the supplications of al-Mu‘“izz 
li-Dîn Allah. All these supplication and devotional prayers are copied from 
al-Sahîfa al-Yamaniyya. Originally the manuscript belonged to a Bohra family 
in India, but is now in the library of the Institute of Ismaili Studies, London,” 
The title page states: 

في هذه المجموعة أدعية الأيام السبعة من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية 
Its contents are already described above.” The Adiya are arranged according‏ 
to the days of the week as stated in the title.‏ 

All the seven Adiya of al-Mu‘izz li-Dîn Allãh are reproduced 
seqentially beginning with the prayer for Sunday as follows: Supplication 
for Sunday (folios 14a-28a); Supplication for Monday (folios 52a-63b); 
Supplication for Tuesday (folios 79a-86a)°; Supplication for Wednesday 
(folios100a-109b); Supplication for Thursday (folios119b-126b); 
Supplication for Friday (folios 139a-152a); Supplication for Saturday (folios 
166a-174b (supplication for Saturday). 

The manuscript consists of 192 folios, and there are ten lines to a 
page. The copyist seems to have been careless and not proficient in Arabic 


f Cortese, Ismaili and Other Arabic Manuscripts, 113-14 (no. 166/882). 

° See the section “Supplications for the seven days of the week.” 

1 This supplication is confused with the tawassul (entreaty, frevent plea). The 
heading ,اتر سل الثالث لمرلانا الإمام أبي تيم لع‎ and the supplication begins with the invocation 
of blessings on Abraham ( pal كليلlخ .)اة الم على‎ Hence, it is obvious that the 


beginning of the du“ã’ is missing. The tawassul part is also not authentic because it 
enumerates the Imnãms from Hasan b. “AIî to Ismã‘Il b. Ja°far, then the hidden Imams, 
followed by the Fatimid al-Mahdî until the twenty-first Imãm al-Tayyib b. al-Amir who 
went into hiding following the murder of his father in 524/1130. 
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seems to have been transcribed recently, probably during the second half of 
the fourteenth/first half of the twentieth century. The text is completely 
unvocalized and it contains several errors of taşhif and tahrtf. It seems that 
the manuscript was collated later on as there are several corrections and 
restorations of omitted words by a different hand in the margins. The pages 
are not numbered, and the Adiya comprises 206 pages. 


3. Manuscript (¢): It is in the library of the Institute of Ismaili Studies, 
London.” It is without the colophon, but seems to have been transcribed 
around the middle of the 14"/20" century. On the first page and the last page 
there are stamps of possession. The first stamp reads: “Ismaili Society, Sea 
Croft, 104 Wodehouse Rd., Bombay 5 (Colaba), India.” Later on another 
stamp was imprinted over it that states: “Property of the Ismaili Society.” 
Thus, it appears that this manuscript, like most of the manuscripts in the 
Institute, was acquired by the Ismaili Society in Bombay from a private 
collection of a Bohra family. According to the information given to me, all 
the manuscripts collected by the Ismaili Society in Bombay (now called 
Mumbai) were first moved to Karachi and later transferred to London where 
they are now preserved. 

This manuscript is fully vocalized but not always accurate. Errors of 
taşhîf and tahrîf as well as omission of words and phrases are quite common. 
In two places variant readings are noted in the margins. It indicates that the 
manuscript might have been collated. 


? Gacek, Catalogue of Arabic Manuscripts, 1, 1. Gacek is not correct when he 
states that it is also known as al-Munûjût. See n. 2 above. [1 would like to thank the 
Institute of Ismaili Studies, especially Dr. Farhad Daftary and al-Noor Merchant (Senior 
Librarian and Keeper of Ismaili Collections) for providing me with a photocopy of this 
manuscript and their assistance during my visit to the Institute’s Library in August 2004. 
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The manuscript consists of 155 numbered pages. Its size is 12/ 1/2 x 
19 cm., whereas the written text is about 7 x 13 cm., and there are nine lines 
to a page. It is carefully transcribed and many words are vocalized. It contains 
very few errors because the copyist happened to be a learned shaykh. However, 
it has some peculiar orthography, for example ¢, is always written aS ¢ , 


and the verbs, such as iz! are written with alif \iZzl , instead of alif 
maqşürû. At times, hamza following the alif in nouns is omitted. [ have 
modified these and other orthographical peculiarities to conform to modern 
usage. 


2. Manuscript (» ) : It was also in the collection of Zahid “Alf, but is now in 
the library of the Institute of Ismaili Studies. This manuscript of the Adiya 
is bound with other short treatises and a number of charts and diagrams for 
the use of ta“wîdh (amulets and charms) and for drawing /a?1 (good omen). 
These tracts are transcribed by different copyists on different types of colored 
papers. The tome begins with the ode, called qasîda juljuliyya.® The Ad‘iya 
is placed towards the end of the volume and is followed by another anonymous 
du‘ã’”. The size of the manuscript is 12 1/2 x 20 1/4cm., while written text of 
the Adiya is about 8 x 13 cm. with an average of seven lines to a page. It is 
written in clear naskh in black ink; comma marks in red ink are used to 
indicate separation of phrases and sentences. Neither the name of the copyist 
nor the date of transcription is indicated. However, the section of the Adiya 


3 Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid ‘Alî Collection, 18 (MS. 1312 
Arl, ZA). Like the first manuscript it is not properly described. 


The first verse reads as follows: 


بدات بسم الله» روحي به اهعدت ` إلى كشف اسرار بباطنه انطوت 


48 


Manuscripts of the Adiya 


On the following page Zahid °Alt noted the page numbers of this 
manuscript where the supplication for each day of the week begins and 
where it is stated that each new nafiqg abrogated the external sharî‘a of the 
preceding nûfiq, namely, that Noah abrogated the sharî‘“a of Adam, and 
Abraham that of Noah, and Moses that of Abraham, and Jesus that of Moses, 
and Muhammad that of Jesus, and the Q7’”im that of Muhammad. Particulars 
are as follows: 

(دعاء يوم الأحد [صفحة] .)١‏ 

وعطّلت به ظاهر شريعة آدم - [صفحة] ۳۸ . (دعاء يوم الاثنين [صفحة] ۳۳ ) 

وعطلت به ظاهر شريعة نوح - [صفحة] ٦۳‏ ( دعاء يوم الثلاثاء [صفحة] 9۷ ) 

وعطّلت به ظاهر شريعة إبراهيم - [صفحة] ۸۲ (دعاء يوم الأربعاء [صفحة] ۷۷ ). 

وعطلت به ظاهر شريعة موسى - [صفحة] ۹٩‏ (دعاء يوم الخميس [صفحة] .)٩١‏ 

وعطّلت به ظاهر شريعة عيسى - [صفحة] ٠١١‏ ( دعاء يوم الجمعة [صفحة] ۱١١‏ ) . 

وعطلت به ظاهر شريعة محمد صلى الله عليه آله - [صفحة] ٠١١‏ (دعاء يوم السبت [ صفحة] 
۹). 
تاریخ فاطمیین مصر» ۲٤ہ‏ / 542 .' 


“In both his works, Tarîkh-i Fatimiyyîn-i Mişr, 598, and Hamûre Ismû‘îlî madhhab, 
649, Zahid °Alî notes that the manuscript of the Ad‘iya [in his possession], which he 
used, was transcribed in the year 781/ [1379-80]. Unfortunately, this old copy, most 
probably of Yemeni provenance, was not found among the manuscripts ‘Abid “Alî 
transferred from India and seems to have been lost. Zahid ‘Alî also notes that copies of 
the Adiya are commonly found among the Bohras. However, I was unable to locate any 
additional copy in some of the private collections I had examined for my Biobibliography. 
Mr. Hatim Zakiuddin, ma’dhin of the Alawi da“wa, in his letter of Oct. 26, 1996, 
informed me that he found a small manuscript containing Ad“iyat al-Mu‘izz in the “Alavi 
dawa collection. He then added that the manuscript was in very poor condition, therefore, 
he could not provide me with its microfilm or photocopy. 
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copyist and they serve to supply omitted words or to correct scribal errors. 
Whenever I judged those corrections to be sound, I incorporated them into 
the text. 
The manuscript was transcribed by Shaykh Fadl “Alî b. Shaykh Muhsin 
‘Alî, the father of Zahid °Alî, on the eve of 5" Rabr° Il, 1350/ [Aug. 19, 
1931} as the colophon states: 
.ه٠٠٠١٠١ وقع الفراغ ليلة الخامس من شهر ربيع الثاني سنة‎ 
On the back of this page Zahid “Alî wrote in his own hand as follows: 
كتب هذه الأدعية الشيخ فضل علي بن الشيخ محسن علي.‎ 
It is followed by Zahid °Alî’s signature.” Below the signature Zahid Alî 
fully spelled out his name and the date: 
` ه١۳١۹۷ ربيع الآخرسنة‎ ٠١ زاهد علي بن الشيخ فضل علي»‎ 
On the lower part of the same page there is a rubber-stamp mark 
similar to a catalog card written in Urdu that states that the manuscript 
belonged to the library of Arastüyar Jang, Hyderabad, Deccan, with the title 
of the manuscript, its author, subject, language, and [access] number. Here 
are the details: 
کتب خانه ارسطویارجنگ حیدرآباد د کن‎ 
تام کتاب : ادعیه الايام السبعه‎ 
فن : صحيفه ودعا‎ 
زبان : عربي‎ 
2 


Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid “Alî Collection, 17-18 (MS. 
1115 Arl, ZA); she did not give the details described by me. Her references to Guyard 
and Massignon, who refer to Munğjût, and not to the Adiya, are also incorrect. Both the 
works are quite different and not identical. She was probably misled by Gacek. 
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changed 0 مشيعةء هنيًاء صلاةء الضياء الشغاء‎ , t0 conform to the modern orthography. 
What follows is a full description of the manuscripts arranged in order of 
their excellence. 


1. Manuscript ( j ): It was formerly in the collection of Zahid Alî, but is 
now in the library of the Institute of Ismaili Studies, London. The late Dr. 
Abid AH, son of Zahid Alî, was kind enough to provide me with a photocopy 
It is written in clear naskh in black ink with the heading of the dua’ for 
each day of the week in red ink. It is entitled jal igh .أدعية الأيام السبعة‎ "here 
seems to be no lacunae in the text, for the copyist provides the first word of 
the verso of each page at the bottom of the recto of each page. The text was 
collated later as there are recovering omissions and inserting corrections at a 
few places in the margins. The marginal notes are also in the hand of the 


°1 first met Dr. “Abid ‘Alî in Los Angeles in the early 1980s when he approached 
me with a request to translate into English his father’s Tûarîkh-i Fatimiyyin-i Mişr, written 
in Urdu and published in 1948. I told him that merely translating it without additional 
annotation, would serve no purpose as the book was already dated in light of recent 
research and publication of some newly discovered manuscripts. 


In my subsequent meetings with him I inquired about his father’s collection of 
Ismaili manuscripts. He told me that they were in his possession in Hyderabad, India. 
When I asked him what he was going to do with them, he replied that he was thinking to 
donate them to some university library and sought my advice in that respect. After a long 
discussion as to whether to donate them to some institution in India or in the West, I 
suggested that for better preservation and for assuring their accessibility to scholars he 
should first transfer them to Los Angeles and then think about the next step. When all the 
manuscripts were safely transferred to Los Angeles he invited me to examine them and to 
check whether the preliminary list of the titles and their authors he had made was correct 
or not. At that time, as I was preparing the edition of Kitab al-Jftikhûr and revising the 
edition of al-Sultan al-Khattab, he permitted me to make copies of those manuscripts as 
well as of the Ad‘iya. Finally, on my suggestion, he visited London, met with Dr. Farhad 
Daftary, and decided to donate the manuscripts to the Institute of Ismaili Studies. 
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readings but also in a number of additional phrases and sentences not found 
in the first two. Despite this overall agreement there are some differences 
between the third and the fourth where the latter tends to agree with the first 
two, or in a few cases it represents an independent and better reading not 
found in the rest. It is, therefore, more likely that the third and the fourth 
manuscripts were copied from a common source other than the one for the 
first and the second. This, in turn, suggests the existence of at least two 
slightly different traditions in the genealogy of the Adiya manuscripts. 


Having taken the manuscript of Zahid °Alî, belonging to the first 
tradition, as the basis of this edition, most of the variant readings and additions 
come from the latter two manuscripts, which belong to the second tradition. 
However, it should be noted that the variants are of minor nature and in no 
way affect the central theme of the supplications and major concepts introduced 
in them. As far as possible I have adhered to the text of the manuscript ( j ) 
except where errors seemed obvious. However, in several places I have 
adopted the readings of the third and/or the fourth manuscripts because they 
represent correct linguistic idiom. This is the main shortcoming of the 
manuscript ( j ). 


Obvious errors of faşhif (misplacement of the dots) and tahrtf (alteration 
of a letter, especially phonetic corruption of a word) occurring on the part of 
the scribe during the copying process are not indicated in order to keep the 
footnotes to a minimum. Omission of words and phrases, especially in the 
first three manuscripts is noted. The fourth manuscript, on the other hand, 
suffers from innumerable ommissions, hence they are noted wherever they 
could be accommodated with other notes. Conjectural readings and editorial 
additions are indicated by square brackets. Conventional orthography of certain 
words in the manuscripts, such as الشفاء الضياء صلوةت خت‎ nd ًة‎ , has been 
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the manuscripts of the aforesaid Adiya, while the fourth is a collection of 
various Adiya for the seven days of the week including those by al-Mu'‘izz 
li-Dîn Allah. Two manuscripts of the Adiya come from the private collection 
of the late Professor Zahid °Alt while the remaining two are from the library 
of the Institute of Ismaili Studies, London. A close comparison of all four 
manuscripts reveals that the manuscript in the collection of Zahid °Alî, 
indicated by the letter ( j ), is superior to the rest in respect of scribal errors 
and omission of words and phrases. Hence, it forms the basis of this edition. 
Page numbers of this manuscript are indicated in the Arabic text within 
square brackets. 

Furthermore, it appears that both manuscripts of Zahid Alî were either 
copied from a common source, or that the one was copied from the other, for 
the obvious reason that in addition to identical readings there are some 
common errors between the two and certain words are omitted from both 
the manuscripts. In some cases those missing words were added later on in 
the margins of both manuscripts. 

The third and the fourth, on the other hand, come from a different 
family of the Adiya manuscripts than those in the collection of Zahid Alî. 
These two manuscripts generally agree with each other, not only in variant 


“ulama? and seems to be reliable. Most of the times the copyists themselves were advanced 
students of Arabic and they transcribed the books faithfully. These copies were again 
used in the halaqût (a group of students studying under a shaykk) that gave another 
opportunity to the owner of the manuscript or the copyist to make corrections and note 
variants and comments in the margins. Hence, although there are a few minor scribal 
slips and errors, there is no sign of a significant, conscious attempt to tamper with the 
tests. The case of al-Risûla al-mudhhiba and its publication, on the other hand, raises 
serious doubts about the tradition of transmission among the Syrian Nizãrîs. As for the 
works edited by °Arif Tamir and Muştafa Ghalib I have pointed out elsewhere (see 
al-Sijistant, Kitab al-Iftikhar, 1 (English section), 47-49 (Arabic section), that their editions 
are unreliable. 
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MANUSCRIPTS OF THE AD°IYA 


‘The present edition of Ad‘iyat al-ayyûam al-sab“a, the authorship of which is 
ascribed to the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz li-dîn Allah, is based on four 
manuscripts of recent vintage, all of Indian provenance.’ Three are strictly 


' The text itself was composed during the tenth century while all the manuscripts 
that are accessible to us date from the first half of the twentieth century. Given the huge 
gap of ten centuries between the author and the oldest transcript of his work, one might 
raise the issue that this leaves us with many unresolved questions about all kinds of 
accretions and modifications by the scribes. These questions are not unique to this book, 
but equally apply to all the edited Ismã‘Ilî works compiled during the Fatimid period as 
they are edited from recent copies transcribed in India. It should be noted that after the 
collapse of the Fatimid dynasty in Egypt in 567/1171 all vestiges of their literature were 
ruthlessly destroyed by the Ayyubids. Whatever survived of this literature was mainly 
preserved in the Yemen by the Musta‘lI-Tayyibî Isma°Ilî community. 


In bis article, “Some Unknown Ismã‘Ilî Authors and their Works,” Husayn al- 
Hamdãnı has dealt with the question of the transference of the Ismã°1ilî literature from 
Egypt to Yemen. Hence, suffice it to state that the works of the authors who floursished 
during Fatimid times and pre-Fatimid times were diligently copied and studied by the 
Isma‘ilîs in Yemen. They maintained this tradition of preserving, studying and commenting 
on the earlier works for the next four centuries and also produced a considerable additional 
literature. With the transfer of the headquarters of the Musta°li-Tayyib1 dawa from 
Yemen to India during the sixteenth century this literature was once again transferred to 
India. The Yemeni dawa did possess some autographs and older copies, but they did not 
survive the political vicissitudes of the Musta°lî-Tayyibî dawa. Very few manuscripts 
transcribed in Yemen have survived: For example, a copy of Asrûr al-nutaqû? and Sara’ir 
al-nutaqa? by Jafar b. Manşür al-Yaman; Kitab al-Riyad by al-Kirmanî (see Poonawala, 
Biobibliography, xiv); the Da‘ã”im by al-Qadî al-Nüman (see Da‘a”im al-Islam, 1, 15). 

Most of the Ismã‘Ilî manuscripts available to us were copied from Yemeni 
counterparts either in Yemen or in India during the last four centuries. It should be stated 
that the tradition of transcribing manuscripts in India was rigorously cultivated by the 
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Lastly, I would like to extend my thanks to three persons. Majid Harb 
for reading the final text of the Adiya and making useful suggestions 
concerning Variant readings. Karim Jamal Ali for reading the first draft of 
the Introduction and David Simonowitz for reading the final version of the 
Introduction. Their comments and constructive criticism have helped me to 
clarify my thoughts and improve upon the text. I am also grateful to Ahmed 
Alwishah for reading with me the passages from Kitab al-Maqalîd. The 
research for this book and clerical support to prepare a camera ready copy 
was made possible by support of the Academic Senate Grant and G. E. von 
Grunebaum Center for Near Eastern Studies of the University of California 
at Los Angeles. 


July 22, 205 
Rancho Palos Verdes, California 
Ismail K. H. Poonawala 


uncompromising trends: the mufawwida (those who believed that God had delegated 
authority to the Imãms) and those who insisted that the Imãms were simply virtuous 
learned persons. He contends that it was not until after 295/908, that the Imãmis began to 
realize that their situation was more unusual! than they had originally thought and that 
possibly there would be not be a manifest Imãm for the foreseeable future. Hence, the 
question of the number of the Imãms came under serious consideration. Consequently, 
the traditions in circulation about the number of the Imãms being twelve were appropriated. 
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the shart“a remains and calls for an explanation. The doctrine in itself carried 
the seed of antinomian tendency and from time to time this propensity did 
surface.* The Druze* movement during the Fatimid caliph-Imam al-Hãkim 
and the Nizãrîs” of Alamüt during the rule of Hasan Il, ‘ala dhikrihi 'l-salam, 
and the Dawüdî Atbaã‘-i Malak Wakil or Artaliswalã”” at the turn of the 
ninteenth century, who dispensed with the sharia, are good examples of this 
tendency. 

In conclusion it should be stated that ghulat (lit., extremists, a term 
applied to those Shia who exaggerated their reverence for the Imams and 
deified them) speculations continued to influence the later development of 
the Shia and their doctrines. Ghulat notions, such as raj‘a (denial that an 
Imam had died and predicting his return), ghayba (concept of the absence of 
an imam who is due to return as mahdî or qû”im), had deep impact on both 
the Imamiîs as well as the Isma°Tlts. The bûtinî symbolic system of interpretation 
of the Quran and sharîa, the concept that the ritual law was not binding on 
those who had come to a deeper truth (gnosis) and those who knew the 
imam, were all ghulût ideas. Ghulat heritage was absorbed into the Imãmî 
and Ismaili movements and the early thinkers of both these sects had to 
struggle against various contending and often contradictory tendencies that 
prevailed among their respective groups.* 


doctrine and its divergent interpretations by different dã°îs were seized by the Bohra 
religious establishment as an attack against the Isma°Ilî dawa. Consequently, Shaykh 
Hasan “Alî Sãrangpürî, ustûdh at the seminary Jamia Sayfiyya in Surat, India, published 
its refutation in Urdu entitled, Damigh al-buhtan (Invalidator of false accusation) in three 
thick volumes. Unfortunately, it is a highly polemical and repetitive work. 

* EF, s.v. Ghulat; Moosa, Extremist Shiites, 85. 

3 EP, s.v. Durüz. 

* Hodgson, The Order of Assassins. 

” Zahid ‘Alî, Hamûre Ismû‘ilî madhhab, 295. 


* In his Crisis and Consolidation in the Formative Period of Shiite Islam, HB. 
Modarressi has demonstrated that the early history of Imãmî thought, following the death 
of Imãm Jafar al-Şadiq in 148/765 and the beginning of the greater occultaion (al-ghayba 
al-kubrã) in 329/941, underwent a period of conflict and reconciliation between two 
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that it was simply an esoteric name used as a camouflage to conceal the 
identity of the hidden Imams. He further asserted that between the two 
nûliqs, during the period of duress and at the height of injustice, there appears 
a sovereign Imam with political authority and power (imãğm™ mumallik™ 
yazharu bi’1-sultan al-zahir wa’l-say$). It implied that he himself was such a 
figure between Muhammad and the şahib al-qiyama, i.e., the Qû?im or Qa’im 
al-qiyãma. Al-Mahdî was also asked to explain the doctrine that between the 
one and the next nûfiq there are seven Imãms while the number of Imãms 
-and his predecessors were enumerated -was more than seven. He responded 
that indeed the number seven represent seven ranks (marûtib), which rotate 
like the rotation of days. There could be any number of Imãms, whatever 
God intended, until the [seventh] natig appears all of a sudden whenever 
God wills. 

The official Isma‘Ilî dawa did not preach abrogation of the Islamic 
law. All the Isma°Tlî das insist that both the exoteric (zahir) and the esoteric 
(bûfin) are complimentary aspects of the revelation and sharî “a, and that the 
one without the other cannot exist.” This was not merely a theory but a 
belief and pracitce rigorously followed through during the Fatimid times and 
continued to be strictly enforced by the Musta‘li-Tayyibîs to the present 
day.” Nevertheless, the paradox that Muhammad b. Ismaîl had abolished 


* A1-Sijistãnî’s explanation concerning the concept of the abrogation of the 
shari‘a in his [thbût al-nubü’a (Prophecy’s proof) and a separate section entitled, 
“Comprehension of the inner truth of the sharf‘a does not imply doing away with its 
ritual obligations,” in his Kitab al-maqalîd (Book of Keys), is noteworthy in this respect. 
We have reproduced these passages in its original Arabic in our annotation to the 
Supplication for Monday. Even the author of the Adiya himslef confesses to his Lord 
that he has carried out the formal duties of the sharî‘a as well as explored its inner 
hidden meaning to avoid His punishment. See Supplication for Monday. The Arabic 
الهم إنا قمنا بتادية فرائضك الظاهرة وتحققنا معانيها الباطنة فرارا من نقمتك وحذارًا من سطرتك :45ع‎ 

In his Uşil al-Din, al-Baghdadî notes that a sub-sect of the Khawaãrij, called 


al-Yazidiyya, believes that at the end of time God will send a prophet from among the 
non-Arabs who will abrogate the Islamic sharî‘a. Al-Baghdadî, UşZl al-Dîn, 158, 162. 


” Zahid Alî discussed the issue of the abrogation of the sharî‘a in the context of 
reviewing the origins of Isma‘ilism and its doctrines. However, his scrutiny of this 
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Unfortunately, he did not have access to the Adiya except the citations 
provided by Zahid °Ali in his Hamare Ismû‘Tlî madhhab. In order to explain 
the theory that Muhammad Db. Isma°1Il was the Qû’”im, as well as the theory 
of the latter’s deputies, Madelung has analyzed al-Risala al-mudhhiba ascribed 
to al-Qadî al-Nu“man, the works of Jafar b. Mansür al-Yaman and other 
pertinent sources. In his The Ismû‘îlîs: Their History and Doctrines” Daftary 
has summarized the findings of Madelung, hence there is no need to elaborate 
upon them here. 

Finally, it should be pointed out that the theory of cyclical history and 
the concept of the seventh nûfiq, with all its implications, was very much a 
double-edged sword. This concept with its messianic implications served 
the early Isma°Ili da“wa well as a revolutionary idealogy to achieve political 
power. However, once the Fatimid dynasty was established it failed to deliver 
what was promised. One might argue that the Fatimids were surrounded by 
hostile Sunnî population, especially the Malikîs in North Africa. The great 
majority of the subject population in North Africa and later on in Egypt had 
little Shi! sympathy, but were willing to be ruled by the Shî‘î caliphs provided 
that there was no serious provocation against their beliefs. Although there 
were some attempts to convert the local population to the Shî°îi Ismaili faith 
by the early Fatimid administration in North Africa, al-Mahdî soon abandoned 
that policy. Generally, the Fatimids were quite content with political power 
and did not interfere with the religious beliefs of their subjects. Messianic 
expectations of the faithful I[sma°1lîs on whose shoulders the Fatimids came 
to power, on the other hand, were far from fully realized. The doctrine of the 
Qa”im/Mahdî, probably preached vaguely by the early Ismaili dawa, was 
now in need of interpretation. And Isma‘Ilî literature abounds in interpretations 
beginning with the first Fatimid caliph-Imam al-Mahdi.” 

Al-Mahdı denied that Muhammad b. Isma‘Il ever existed and declared 


® Daftary, The Isma'Tlîs, esp. 176-80. See also Walker, Early Philosophical 
Shiism, 10-12. 


" O’Lear, Short History of the Fatimid Khalifate, 257-61. 


*' For details see Husayn al-Hamdani, On the Genealogy of Fatimid Caliphs; 
Abbas Hamdani & François de Blois, “ A Re-examination of al-Mahdt’s letter.” 
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changed. Its interpretation, however, changed when a group within the [smal 
movement itself tried to identify a particular Imam with the Qû’im. The 
Ismaã‘ıHî movement used this doctrine deftly and successfully in their 
revolutionary idealogy to attain political power. 

The Ad‘iya, especially in the supplications of Friday and Saturday, 
unequivocally implies that Muhammad b. Isma‘Il b. Jafar al-Sadiq, who 
had gone into concealment, is the seventh nafiq. He is described by various 
epithets, such as the Qa’im, the Mahdî, Qaim yawm al-qiyama. When he 
appears he will abrogate the zahirî sharr‘a of Muhammad and will fill the 
earth with justice and equity as it is filled with injustice.“ The Adiya refers 
to him frequently and prays for his zuhir (appearance, advent). The subsequent 
imams, i.e., after Muhammad b. Isma‘1l, including the Fatimid caliph-Imams, 
are, therefore, referred to as the latter’s khulafa? (deputies) and are described 
with the distinguishing marks of being rashidin (rightly guided) and 
mahdiyyin (following the right way). 

This part of the doctrine is obviously aimed at wooing the Qarãmita, 
who expected the return of Muhammad b. Ismaîl. Al]-Mu‘“izz explicitly 
accepted that Muhammad b. Isma°Il was the seventh nafiq, but, at the same 
time, asserted that the Fatimid caliphs were the latter’s rightly guided deputies. 
It should be borne in mind that the Qaramita had marched towards the newly 
conquered Fatimid territory of Egypt and had advanced to the gates of Cairo. 
Al-Mu'’izz, after moving to Cairo, was therefore occupied with the task of 
repelling the Qarmatian menace. His act of reconciliation with the Qarãmita 
was a calculated political move to gain their support, but it did not yield any 
substantial dividends. 

In his “Das Imamat in der frühen ismailitischen Lehre,” Madelung 
was the first scholar to point out the so-called “Die Reform des al-Mu®izz. 


“ This doctrine is corroborated by Jafar b. Mansûr al-Yaman in his SarÃ’ir, see 
esp. 39, 59, 101, 109, 112. 


8 The name is given to the followers of Hamdan Qarmat, a branch of the 
Isma‘iliyya, who later on revolted against the central leadership and consequently refused 
to recognize the claims of the Fatimid caliphs to the imamate. EP, s.v. Karmall. 


* Madelung, “Das Imamat in der frühen ismailitischen Lehre,” 86-101. 
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This doctrine further states that the number of nufaqa? is fixed at 
seven.“ The seventh nûfiqg, like his predecessors, will abrogate the sharia of 
the preceding nûtiq, i.e., Muhammad, and will promulgate its true inner 
meaning through tawil. He is therefore referred to in messianic and cosmic 
terms as the Qû’im, the Mahdr, and Qa’im al-qiyãama. This must have been 
the original doctrine preached by the early Isma°îli dawa and it has not 


راخصُص اللهم محمد بن عبد الله من ولد إسماعيل بن إبراهيم الذي شرف وكرْمَْه» وعَطْلْت به ظاهر 
]۱١۷[‏ شريعة عيسى» وصَيرنَة خامس أُولي العَرْمٍ من الرسل» وسادس النطقاء . . . وجَعلعّة باك ومحراك» وبيت 
ورك والسَبّبً بينك وبين خَلقك إلى انقضاء دوره. وذلك بإقامة القيامة وطلوع الشمس من مغربهاء وظهور القائم 
باحق ... اللهم مَل على بابه ووَصبُه علي بن أبي طالب» وعلى أئحة دوره الستّة: الحسن بن علي» والحسين بن 
علي وعلي بن الحسين» ومحمد بن علي» وجعفر بن مححد» واسماعيل بن جعفر. 

وصتَلٌ على القائم با حق» الناطق بالصدق» التاسع من جه الرسول» الثامن من أبيه الكوثي السابع من آبائه 
الأئُة» سابع الرسل من آدَم» وسابع الأوصياء من شيث» وسابع الأئحة البَرَرَة ... وهو استواء مر النطقاء بالسابع 
القائم صلوات الله علبه ... وختمت به عالْم الطبائم» وعطلت بقيامه ظاهر شريعة محمد صلًى الله عليه رآله. 
وملا به الأرض عَدلاً وقسْطًا» كما مقت جَورًا وحَبْطًا» كما أخبر عنه لبيك حين قال : المهدى منًا اهل البيت ... 
وهو مرجم القرآن ... وهو قائم يوم القيامة والبعث والفصل... قائم يوم الدين» المهدى بالله» أمير المؤمنين. 
رصل على خلَّفائه الراشدين الذين يقضون بالحق. 


Al-Maqrizî’s text shows great resemblance to that of the Adiya. Al-Maqrizî1, al-Mawû‘iz 
wa'l-i“tibar, Il, 312-14. See also Halm, Kosmologie und Heilslehre, 18-37; Daftary, The 
Ismaf‘ilts, 139-40. 


* The number seven plays an important role in Ismã°îlî doctrines. For that 
reason as well as in contradistinction to the “Twelver Shia” ([thna ‘ashariyya), the 
Isma‘iliyya were also known as sab‘iyya {(seveners, who deal with a line of seven 
Imãms). Halm, Die Schia, 193-243; English trans. Shiism, 162-205. 


® The term Qa’im (lit., riser, or the one who shall rise with the sword) from the 
family of the Prophet was used by the Shia from the early 2nd/8th century. It referred to 
the member of Messenger of God’s farnily who was expected to rise against the illegitimate 
rule of the Umayyads and the °Abbãsids to restore justice and equity on earth. EP, s.v. 
Kã’°im Al Muhammad 
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six such nufaqû’. The nûfiq, in turn, is succeeded by the waşiyy (legatee, 
executor), also called asas (foundation) or sûmit (silent one), who interpretes 
the bûfin (inner, esoteric meaning) of the revelation and the shart‘a through 
tawîl (esoteric interpretation). Seth, Shem, Ishmael or Isaac, Aaron and 
Joshua the son of Nün (who was appointed by Moses after the death of 
Aaron), Simon Peter, and “Alî b. Abî Talib were the six such awşiya? (legatees). 
The wasiyy, in turn, is followed by a series of six imams, also called mutimmin 
(pl. of mutimm). The seventh Imãm/Mutimm rises in rank and becomes the 
nûfiq of the following era and abrogates the zûhirî sharî‘a (formal law) of 
the previous nafiq and promulgates a new sharia. 


° Note the following passages from the Adiya: 

اللهم صل على أبينا آم الذي رة وكرمعَة واصطفبه» وصيرتة نبا رسولاء كله فيلا وعلُمعَّه 
الأسماء كلّهاء وجعلته بابك ومحرابك» وبیت ورك؛ السب بيتك وبين خَلقك إلى انقضاء دوره ...اللهم صل 
على بابه وريه شیٹ بن آدمٌ» وعلی اة دوره» وهم سنه کحدود کل ذي حدود. وذلك أن لكل ناطق في دوره 
ستّةً حدودء والسابع يعود كهر. 

الُم وَل على رَسولك ترج الذي شَرفَْه وكرمتة وقربتة وعظمَه» وعَطَلّْت به ظاهر شريعة آدم» وصيرهُ 
اول ولي العَرْم من الرْسّل الحمسة... وجعلته ثاني النطقاء. .. وص على بابه ووصيّه سام بن نوج وعلى ام 
دوره الستة. 

الُم صل على خليلك إبراهيم بن تارخ الذي شرفته كمه وعَطْلت به ظاهر شريعة ُوح؛ وصيرته ثاني 
أولي العم من الرْسل» ثالث النطقاء ... اللهم صل على بابه وريه إسماعيل بن إبراهيم» وعلى ائمة دوره 
الستة. 

رصل اللهم على نَجِيّك مُوسى بن علْران من أولاد لاوي بن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم الذي شَرفعه 
وكرمته» وعطّلت به ظاهرٌ شريعة إبراهيم» وصيَرنَة ثالث أولي العَرْم من الرْسّل ورابع النطقاء. .. وجعلمَة باك 
ومحرابك» وبیت تورك» رالسُبَّب بينك وبين خَلقك إلى انقضاء دؤره... اللهم صل على بابه ورصيه هارونء 
وخليفته يوشع بن نون من ارلاد يوس ف بن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم» وعلى اة دوره الستة. 

اللهم وصَلٌ على رُوحك المسيح عيسى ابن مرم من اولاد راحم بن سليمان بن داود الذي شرَفْتَه وكرم 
وعَطلْت به ظاهر شربعة موسى» وصيرلَةُ رابع أولي الحرم من الرسل» وخامس النطقاء ...وص على بابه ووصيه 


شمعون بن يونا الحجر» وعلى أثمة دوره الستّة. 
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verb abda‘“a (to originate) is used for creation, the Adiya mentions neither 
the term ibda° (origination) nor develops the theme of ibdaã‘. The creation, 
described by the verb sûgha (to form, to shape an existing matter), from the 
radiance of His light, seems to be an attempt to combine the older layer of 
belief -that the creation emerged from light -with the Neoplatonic theory of 
emanation and its cosmology. The three principles of jadd, fath, and khayal 
remain the same, but the seven ranks that follow, especially, ‘ayn, jar”, 
khalîfa, and rasil, are new in this respect. 

The five higher ranks (al-hudid al-“ulwiyya al-khamsa), viz., al-aşlan 
(i.e., the Intellect and the Soul), jadd, fath, and khayal, are the same as “Die 
Oberen Fiinf” discussed by Halm.® The corresponding five lower ranks, 
nûtiq (lit., speaking-prophet), asas (lit., foundation, successor to a speaking- 
prophet, also called wasiyy, executor or samif, silent one), mutimm (lit., one 
who completes the mission of the speaking-prophets), lahig (lit., attached, 
subsequent, the Imam’s adjunct who holds a rank just below the Imam), and 
janûah (lit., wing, a rank below that of the lahiq), are familiar in the works of 
Ja“far b. Manşür al-Yaman (d. before 362/972), al-Qadî al-Nu“man and 
al-Sijistanî." The three ranks of jadd, fath, and khayal in the Adiya are 
equated with the angels Israfll, Mîka’1l and Jibra’Il. It is therefore worth 
noting that the identification of jadd with Israfîl and khayal with Jibra’tl is in 
the reverse order of that given by Jafar b. Manşür al- Yaman and al-Sijistani.* 


Cyclical History 


The Isma‘îlis believed that the hierohistory of mankind progresses through 
seven major cycles of various durations, each inaugurated by a natig who 
brings a revelation (tanzî) and promulgates religious law (shart‘a) in its 
external form. Adam, Noah, Abraham, Moses, Jesus, and Muhammad were 


® Halm, Kosmologie und Heilslehre, 67-74. 


*' Al-Sijistanî, Kitab al-iftikhûar, esp. 410-11, 423-24; Halm, Kosmologie und 
Heilslehre, 69-72; Walker, Early Philosophical Shiism, 18. 


° Al-Sijistanî, Kitab al-iftikhar, 116-22. 
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Jayd (emanation), fayd al-nar (emanation/overflow of light), and ifada 
(inundation) occur frequently in all the supplications. It suggests that the 
author of the Adiya was familiar with Neoplatonism, but unlike other authors, 
such as Abü Ya°qüb al-Sijistanî (d. after 361/971) he does not elaborate on 
any of its Neoplatonic doctrine but rather alludes to it. The supplication of 
Monday describes the unknowable, Neoplatonic God, as “the Originator of 
created beings, whose Command remained concealed” .(مبدع الخلائق بمحجوب امر)‎ 


The supplication of Tuesday describes the sabiq (i.e., the Intellect, “aql) as 
“the First Originated Being He originated with His Command” (ji... jll 


The supplication of Friday states: “Verily, the Intellect is‏ .(مبدع أبدعتّه بامرا ك 
above the Soul, since the latter is simple while the former is more subtle ...‏ 
إن العقل فوق النفس» إذ النفس بسيطة والععل الط( and the Intellect is originated by 60d”‏ 
As pointed out above Neoplatonic cosmology is‏ .( پا ... إذالعىقل من مُبداعاته 


carefully couched in the Qur’ãnic vocabulary.” 

In short, the above creation myth and the accompanying cosmology 
bear close resemblance to, as well as marked differences from, the cosmology 
of the pre-Fatimid Ismã°1liyya as discussed by Halm.”* Thus, according to 
both the pre-Fatimid Isma°Iliyya and the Adiya, God alone existed before 
all time and space. In the old doctrine it is His will that calls creation into 
being, and creation emerges from light, which emanates from God hirmself. 
In the Adiya the concept of His Command (or Will) is not elaborated, but 
creation does emerge from God’s light. In the old doctrine the word kun (or 
amr, Command) acquires an existence of its own. It is the first creature, and 
through it God creates all other creatures. It is followed by the concept of 
kinî qadar” and a Gnostic creation myth. Probably due to the adverse criticism 
it received from hostile non-Isma‘Tlis, the latter myth is completely eliminated 
in the Adiya. Although God is described as mubdi* (the Originator), and the 


” See Appendix (mulhaq) 3. 


F Sec his Kosmologie und Heilslehre; idem, “The Gosmology of the pre-Fatimid 
Isma‘iliyya.” 


” Halm, Kosmologie und Heilslehre, 53-66; al-Sijistanî, Kitab al-iftikhûr, 123-37. 
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He formed an apparition (shabah) and named it “spirit” (rih), and from the 
rest of the light He dispersed all kinds of apparitions (ashbûh). He named the 
former “Intellect” (“aq) or “knowledge” (“ilm)™* by means of which (all 
kinds of) ignorances were made intelligible. He made the “Intellect” (or 
knowledge) the root cause of all created beings. From the latter, by way of 
emanation (inbi‘ûth, ifûda), He created another apparition and named it “ 
Soul” (nafs) and “divine decree” (qadar). From the ‘Soul’ He emitted (ba ‘atha) 
the following ten hudûd: jadd, fath, khayûl, ‘ayn, jûr", imam, dû‘î, janûh, 
khalîfa, and rasial.“ 

It is worth noting that the creation myth itself is couched in Neoplatonic 
terminology and images. Moreover, one finds that the vocabulary of the 
Ad‘iya is overwhelmingly Neoplatonic. Words, such as abda‘a (He originated), 
al-mubdi' (the Originator), al-mubda“ al-awwal (the First Originated Being), 
“aql (the Intellect), nafs (the Soul), amr (the Command), inbi ‘ath ( procession), 


been prompted by the “light verse,” which states: God is the Light of the heavens and the 
earth; the likeness of His Light is as a niche wherein is a lamp, the lamp in a glass, the 
glass as it were a glittering star ... . Quran 24:35. 


* In three mss it is ‘ilm, while in the fourth it is ‘aql. Two Quranic verses 
wherein the word ‘ilm occurs are cited to justify the position of “iIm/“agql. It is to be 
noted that various verbal derivations of “-q-I are used in the Quran but not the 
infinitive/verbal noun “aql. This might explain the use of the word “ilm in the Adiya. 


Another explanation for the use of “ilm is that the author might have been influenced, 
directly or indirectly, by the Arabic source, Kalam fî mahd al-khayr (Discourse on the 
Pure Good), generally known as the Liber de causis, attributed to Aristotle. The tenth- 
century philosopher Abû Hasan Muhammad al-“Amirî, who is dependent on the latter 
source, states that the existent by origination (bi’l-ibdaã“) which is with eternity is the 
Knowledge (al-“ilm) and the Command (al-amr). Taylor, “Kalam fî mahd al-khatr (Liber 
de causis) in the Islamic philosophical milieu,” 41. See also Walker, Early Philosophical 
Shiism, 39. 


”* The term inbi‘ûth suggests the meaning of gushing from a spring or eruption 
of a living thing from something else. The term ifada, on the other hand, describes the 
Neoplatonic process of emanation. 


* For their explanation see notes and comments in Arabic following the text of 
the Adiya. 
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purification of the mind is inseparably linked with moral and religious 
purification; one cannot have it without the other. 

Those who describe Him by imputing an attribute to Him cannot 
encompass His epseity (huwiyya), which is beyond their grasp. He transcends 
being, from which all reality springs. In philosophical terms, He is neither a 
substance (jawhar) nor an accident (‘“arad). He is beyond genus (jirs) and 
species (naw“®), beyond positive and negative epithets. In Neoplatonic 
language, He is the Originator (mubdi®) of the universe. The First Originated 
Being (al-mubda’“ al-awwal) He originated was by His Command (bi-amrihi). 
Various ranks of the cosmic, spiritual and religious hierarchy (hudid) are 
nothing but His beautiful names and His higher attributes (asma’uhu al-husnû 
wa-şifûtuhu al-“ulya) that lead us to the proper knowledge of divine unicity 
(tawhid). Acknowledgment of those hierarchies is, therefore, fundamental 
to gaining salvation of the soul on her upward journey to the Originated 
Universe (“alam al-ibda°). 

The process of purification by negation is that that which is denied of 
God should be affirmed of that which immediately proceeds from Him, i.e., 
the First Originated Being or the Intellect (al-“aql aw al-sabiq). It is for this 
reason that for a supplication to be effective it must be addressed through the 
intermediaries of various hierarchies in order to obtain their intercession on 
behalf of the petitioner. In common Isma‘ili parlance, it is known as wasila 
bi ’l-hudid, that is, the means to draw close to God through various hierarchies. 
The cosmic and the religious hierarchies, therefore, form “the most firm 
cable” (habl Allah al-matîn or al-“urwa al-wuthqa) that extends all the way 
to God. 


Creation Myth and Cosmology 


The first supplication (i.e., the supplication of Sunday) introduces the creation 
myth along with an elaborate cosmic hierarchy. According to this early 
Ismaã‘ıl1 belief, the unknowable and ineffable God, the sole substance of 
being, was divine light.” From the unadulterated radiance of His own light 


” The concept that God, the sole substance of being, was divine light might have 
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Qaim. 

iv. Invoking blessings on the Prophet Muhammad (taşliya) and his 
progeny and praying fervently for the appearance of the messiah (zuhir 
al-Qa’im). 

v. Intimate dialogue with God seeking His protection (isti“ãdha) and 
forgiveness (istighfar), prayer in favor of the Imams and his followers and 
calling down the curse of God, His wrath and punishment on the enemies of 
the Imãms. 

vi. All the supplications end with a final invocation of blessings on the 
Prophet and his progeny. 

What follows are the main themes of Isma°Il doctrine as expressed in 
the Adiya. 


Tawhid 


Although tawhid expounds the same theme of God’s transcendence, the 
wording and details of the exposition vary in each supplication like variations 
on a theme. The God, according to Ismã‘1Ilî view, is transcendent and absolutely 
perfect. He is unique and without parallel. In the Quranic vocabulary “Like 
Him there is naught.””* Divine Essence is unknowable and therefore cannot 
be named. He is neither confined by time nor is encircled by space. He is 
absolutely unlimited and undetermined. He is beyond both the intelligible 
and sensible realms. The Ismãilîs further maintain that the divine nature is 
inaccessible to human reason. He is beyond intellect and being. Divine essence 
is unknowable and therefore cannot be named. Profession of tawhîd, therefore, 
consists in rejecting all attributes (nafy al-sifat), because every attribute (sifa) 
and every thing having an attribute (mawşif) are created things. The testimony 
of created beings that there is a creator is neither an attribute nor a thing 
having an attribute, because their testimony is based on simultaneous 
interaction (iqtiran) in their minds between an attribute and a thing having 
that attribute. This process, i.e., nafy al-şifat, is often called tanzîh 
(deanthropomorphism) in Islamic theology. For the Isma‘1lis, the critical 


* Qur’an 42:11. 
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the inward domain of man in shaping the soul according to one’s faith, it 
does bring out the basic tenets of one’s faith. Ad‘iyat al-Mu‘izz is no exception 
to this rule, and it fully reveals the essential articles of Ismaã°1li creed. One 
might add that the document, having originated from the Imam (or in the 
name of the Imam), carries the highest authority. Hence, as stated by Zahid 
“Alî, it is an important document that represents the official doctrine professed 
by the Isma®1l1s. 


The language of the Adiya is highly ornate with parallel phrases and 
with many passages that resemble rhymed prose very closely. One cannot 
fail to notice a rigorous effort on the part of the author to justify every aspect 
of the doctrine with Qur’ãnic citations and Quranic vocabulary in order to 
give it the appearance that the doctrines are derived from the Qur’an. Hence, 
the text is strewn with direct Quranic quotations. 


All the supplications, for each day of the week, are carefully crafted 
into a work of art that looks like a mosaic arranged in ever new patterns. The 
basic small units woven together into each prayer roughly consist of the 
following blocks: 


i. Beginning. Each supplication begins with the basmala (utterance of 
the forula ıl jll add po) and hamdala (pronouncing al x.) followed 
by tasbîh (uttering God’s glory) and taqdîs (declaring God’s holiness), which 
is an exposition of the concept of tawhîd (affirmation of the oneness and the 
uniqueness of God), the first and foremost article of Islamic faith. 


ii. Seeking intercession of cosmic and religious hierarchy (hudid). 
Exposition of Ismaili cosmology, or alluding to it, and description of various 
higher, middle, and lower hudid (cosmic ranks as well as that of religious 
hierarchy) and seeking their intercession (wastla, shafa‘a) as means of access 
to God. 


iii. Seven cycles of hierohistory, each inaugurated by a nûtig who 
brings revelation and new law (sharî‘a). Each supplication is, therefore, 
reserved for one of the seven nutaqÃ’, invoking blessings on him, on his 
waşiyy (plenipotentiary) and on six imûms of that cycle (dawn). Sunday is 
for the cycle of Adam; Monday for Noah; Tuesday for Abraham; Wedesday 
for Moses; Thursday for Jesus; Friday for Muhammad; and Saturday for the 
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is well attested to in the Musta°l1-Tayyibî tradition of Yemen. Ismaîl b. 
°Abd al-Rasül al-Majdü° did not list it in his Fihrist because it probably was 
not accessible to him. Ivanow did not include it either in his Guide. However, 
he listed it in his Ismaili Literature, but confused it with another work 
entitled a/-Munajat,® mentioned by S. Guyard and L. Massingnon. 

In his Tarîkh-i Fatimiyyîn-i MişF?° and Hamûre Isma‘îlî madhhab kî 
haqîqat awr uskû nizûn'-- both written in Urdu-- Zahid Alî cites the Ad‘iyat 
al-Mu‘izz with great authority to stress his view that according to the old 
Ismaã“1l1 doctrine, Muhammad b. Ismã‘Tl, who was the seventh nûtiq, had 
abolished the Islamic sharî‘a. This brings us back to Ismaili doctrines and 
one of its most controversial and polemical elements, namely the abolition 
of the Islamic shart‘a, to be scrutinized in what follows. 


ISMA°ILÎ DOCTRINE AS REFLECTED IN THE AD°IYA 


A book of supplication by its nature and function is not meant to be a 
treatise on doctrine. However, as part of devotional literature that addresses 


الشامن من أبيه الكوثر» السابع من آبائه الأئمة» سابع الرسل من آدم» وسابع الأرصياء من شيث» وسابع الأئمة من 
آله» سلام الله وصلواته عليهم أجمعين." إلى قوله: "علينا سلامه الذي شرفته وعطّمته وكرمته» وختمت به عالم 
الطبائم» وعطلت بقبامه ظاهر شريعة محمد صلع تملا به الأرض عدلاً وقسطًا كما ملفت جور وخبطًا كالذي قال 
النبي صلع : المهدي متا اهل البيت» رجل أشم الأنف أقنى» اكحل يملا الأرض عدلاً كما ملعت جور وخبطًاء وهو 
مترجم القرآن ومفسره ومظهر بيانه ومنوره» وقائم يوم القيامة والفصل والبعث والنغابن. إدريس عماد الدين» زهر 
المعاني» ۲۷۲-۱. 


* [vanow, Ismaili Literature, 31 (no. 60). It seems that he had seen a manuscript 
as he states: “Prayers for every day cf the week, a book of 93 pages... It is difficult to 
find i out whether it is genuine.” 


” Zahid °Alî, Tarîklı-i Fatimiyyîn-i Misr, 542-44, 
" Zahid ‘Alî, Hamûre Ismû‘Tlî madhhab kî haqîqat awr uskû nizûm, 90-117. 
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Mustali-TayyibI da“wa), in his book Kanz al-Walad,% and the second by 
Muhammad b. Tahir al-Harithî (d. 584/1188), a close associate of the latter 
and ma’dhin (a rank in dawa hierarchy following that of da‘? of the 
latter’s son Hatim al-Hamidî, in his book al-Anwar al-Lafîfa.î Subsequently 
it is referred to by the nineteenth al-dû°î al-mutlaq Idris ‘Imad al-Din (d. 
872/1468) in his Zahr al-ma‘anî.® Thus, the authorship of the Adiyat al-Mu‘îzz 


% He states: 
وأما مجمد بن إسماعيل» فهر متم شربعته وموفبها حقوقها وحدودها. وهو السابع من الرسل» وبيان ذلك في أدعية‎ 
مولانا لعز السبعة. وهو الذي يشهد له وللقائم محمد بن عبد الله المهدي» لأنه قائم القيامة الوسطى» وقائم‎ 
القيامة الأولى مولانا أمير المؤمنين صلى الله عليه وسلم» وقائم القيامة الكبرى صاحب الكشف ... الحامدي» كنز‎ 
.۲٠١ الولد (الطبعة الأولى)»‎ 
This passage is edited and translated into Urdu by Zahid Alî, Hamûre Ismã‘îlî madhhab 
kî haqîqat awr uska nizûm, 97-98. 
6" He states: 
وبذلك نطق مولانا العرّ صلوات الله عليه في دعاء يوم السبت حيث قال:"و[صل] على القائم بالحق» الناطق‎ 
بالصدق» القاسع من جه الرسول» الشامن من أبيه الكوثر» السابع من آبائه الأئمَة» سابع الرسل من آدم» وسابع‎ 
الأرصياء من شيث» وسابع الأئمة البررة صلوات الله عليهم أجمعين." إلى قوله : "الذي شرفته وعطلمته وكرمته»‎ 
وختمت به عالم الطبائع» وعطلت بقيامه ظاهر شريعة محمد صلى الله عليه وآله ." كل ذلك بالقوةء لا بالفعل»‎ 
لكرنه قائمًا بالقرّة ... ثم رمز مولانا لعز مولانا مهدي سلام الله بقوله في الدعاء: "وتلا به الأرض عدلاً وقسطًا‎ 
كما ملفت جورًا وخبطًا . كما أخبر عنه نبيّك حين قال : المهدي متا أهل البيت» رجل أشم الأنف» أقنى» أكحل»‎ 
ملا الأرض عدلاً وقسطًا كما ملعت جور وخبطًا ." إذ هو ادد للدسخ بخروجه بالسيف» وظهوره ... الحارثي»‎ 
. الأنوار اللطيفة» من الفصل الخامس من الباب الثاني من السرادق الثالث‎ 


This passage is edited and translated into Urdu by Zãhid Alî, Hamûre Ismû‘Tlî madhhab 
kî haqîqat awr uskû nizam, 98-101. 


6 He states: 
کان محمد بن إسماعيل سابعهم» وللسابع قرة على من تقدّمه» فلذلك صار ناطقًا وخاقًا للأسبوع وقائمًا. وهو‎ 
ناسخ شريعة صاجب الدور السادس ببيان معانيها وإظهار باطنها المبطن فيها. وبذلك نطق مرلانا العز لدين الله‎ 
صلوات الله عليه حيث قال في دعاء يوم السبت: "وعلى القائم باحق الناطق بالصدق» التاسع من جده الرسول»‎ 
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that you have asked about a noble and exalted rank that cannot be 
disclosed. We will, however, respond [to your query] with what is 
permissible to disclose. These seven celestial hierarchical ranks have 
been created by God, the Most High, as intermediaries (wasa’if) between 
Him and His creation. As {its explanation] has preceded and as we have 
furnished [its explication] from the Imam al-Mu‘izz li-Din Allah, the 
Commander of the Faithful, ... Hence, [what is] in [his] supplication 
(du“a?) and [his] elucidation of the Book of God, the Exalted and the 
Mighty, will suffice [for you] ... 


Although the reference to the Adiya in the Risala is not precise as it 
uses the singular form of the word du‘a? without referring to the specific 
prayer of the day of the week wherein the seven celestial hierarchies are 
mentioned, it is an important witness to the authenticity of the Isma‘ilı 
tradition, which ascribes the authorship of the Adiya to al-Mu‘izz. 

The next reference to the Ad‘iyat al-Mu‘izz comes almost two centuries 
later, from two Yemeni da‘ıs. The first by Ibrahım b. al-Husayn al-Hamidî 
(d. 557/1162), the second al-da‘T al-mutlaq (the highest rank in the 


% English translation is from the second edition, which states (the ellipsis points 
in the text below are from the edition of the text itself): 


إن الحدود السبعة العلوية التي سالت عنهاء وعن منازلها وأفعالها في العالم أجمع ... اعلم أك سالت عن حد 
شريف منيف لا يُكشف عنه. وإّنا جيب مما يمكن إصداره. فهذه السبعة حدود العلوية جعلها الله مبحانه 
وتعالى وسائط بينه وبين خلقه» وذلك كما تقدم» وكما أوردناه عن الإمام العز لدين الله أمير المؤمنين ... ففي 
الدعاء والبيان من كتاب الله عر وجل ما يُغني عن ذكرهم هنا ... . الرسالة المذهبة» 1٠-0۹‏ . 

The first edition of the text states: 
وامّا الحدود السبعة العلويّة وما سالت عنها من منازلها وأفعالها في العالم اجمع» فاعلم أك سالت عن حأ شريف‎ 
منيف لا يكشف أكثر من إشارة إليه لاه حأ منسوب. وقد أوردنا في جوابك غاية ما أمكن إصداره إليك. ناعلم‎ 
أن هذه السبعة حدود العلوية التي جعلها الله سبحانه وتعالى وسائط بينه وبين خلقه» وذلك كما تدم الإبانة عنه‎ 
ما أوردناه عن الإمام ا معز لدين الله أمير الؤمنين صلوات الله عليه وعلى آبائه الطاهرين وأبنائه الأكرمين في الدعاء‎ 
. ٠٣٠-٠١۲ والبيان من كتاب الله عر وجل ما يغني عن ذكرهم ههنا. الرسالة المذهبة»‎ 
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Risûla was composed during the reign of al-Mu‘izz Ji-DIn Allah as he is 
referred to in it several times as “the Imam of our era and time” (imûmu 
‘“aşrinûa wa-zamûninû), or “the Imam of our time” (imamu ‘“aşrinû, or imûmu 
zamûanina), or “the master of the present tine” (sahib al-zaman al-hûdir), or 
simply as “our Imam” (imamuna).% 

In the second chapter, dealing with the Isma°IH concept of hierarchies (hudid), 
1t states: 


Regarding what you have asked about the seven celestial hierarchical 
ranks (al-hudid al-sab“a al-“ulwiyya), their status and their acts, know 


been presented [in writing] to the Imam al-Mu‘izz li-Dîn Allah [and had been approved 
by the latter]. This manuscript of the Risala also consists of three chapters as they are 
found in the first edition of Tamir. 

Perfunctory comparison of this manuscript with the printed version of the first 
edition- as the Institute library did not have the second edition of the Risûla- reveals 
many scribal errors and changes in the text. The following example, where al-Qadî 
al-Nu“mãn's name is mentioned, is a good case in point? In the first edition of the 
Risûla it is assumed that al-Qãdî al-Nu“mãn was present when the two disputants (whose 
names are not mentioned) presented their cass to al-Mu“izz as to whether the Imam 
knows the ghayb (unseen) or not. In the second edition it is explicitly stated that al-Qadı 
al-Nu“man was present on that occasion. Ghãlib’s manuscript, on the other hand, states 
that it was a-Qadî al-Numãn who presented their case to al-Mu“izz. Moreover; in the 
first edition the words of blessing after the [name of the] Imam al-Mu‘izz “ala dhikrihi 
al-salam’”" betray later Nizarî usage. Further scrutiny might reveal more discrepancies. 

Finally, all manuscripts of the aforesaid P:sala are of Syrian provenance. It is 
neither preserved by the Musta‘li-Tayyibî da‘wa of Yemen and India nor mentioned in 
any of their sources. It should be noted that Idrîs ‘Imad al-Din (d. 872/1468), who has 
provided the only detailed description of Nu“man’s works, does not mention this Risûla. 
ldrîs’ information is based on al-Sîra al-Kutãmîya whose author lived during the reign of 
the Fatimid caliph-lInãm al-Hãkim (reigned 386-411/996-1021). (See Idrîs, “Uyiun al- 
akhbûr, VI, 41-48; Poonawala, “Al-Qadî al-Nu“maãn’s works and the sources”, 110; 
idem, Biobibliography, 93-94.) Hence, it is fair to conclude that in the absence of any 
independent evidence it is difficult to ascertain whether the Risûla is an authentic work of 
Numan. Similarly, it is highly doubtful that it is the work of Ibn Killis. In his “Das 
Imamat,” Madelung uncritically accepted its authorship by al-Qadî al-Nu“man. Dafitari, 
The Ismû'TIts, 177, 628, simply followed Madelung. 


% Al-Risûla al-mudhhiba, 38, 46, 04, 149, 168, 170. 


25 


Introduction 


He continues and states: 


Therefore, I compared the newly discovered manuscript with the old 
ones and found a great deal of difference between them. Moreover, I 
found that the aforementioned manuscripts I had relied on for the previous 
edition, were incomplete. Hence, I took the [newly discovered] 
manuscript as the basis of this edition and paid no attention [to those 
three other manuscripts] to register the variants. 


As usual, Tamir does not give a description of the new manuscript either. It 
should be noted that both the editions are poorly edited and contain numerous typographical 
and grammatical errors. Aesthetically, the second edition is an improvement over the 
first, but references to the frequently cited Quranic verses are not given. The major 
difference between the two editions is that the first edition ends with the third chapter 
(al-faşl al-thalith), while the new edition contains an additional chapter, entitled al-fasl 
al-rabi“ - an addition of sixty pages (from 111 to 170 in the second edition). Thus, it 
seems that the other three manuscripts were incomplete at the end. Besides this there are 
frequent omissions of words and phrases in the second edition indicated by three ellipsis 
points. Unfortunately, no explanation is given as to whether they indicate lacunas in the 
original manuscript, unreadable words, or certain words and phrases deliberately omitted 
by the editor. 


During my recent visit to London I discovered yet another copy of the Risala in 
the library of the Institute of Ismaili Studies. Originally, it belonged to the late Mustafa 
Ghãlib’s small collection of Syrian Nizarî manuscripts. (Cortese, Ismaili and Other Arabic 
Manuscrip!s, 125 (No. 176/1031). It is bound with other treatises. Cortese incorrectly 
states that it is among the earliest Ismaili Neoplatonic works which influenced the subsequent 
development of Fatimid thought. The treatise does not systematically elaborate philosophical 
doctrines, but rather infers them indirectly. It deals mainly with ta wîl, dawa hierarchy, 
and the status of the awaited Qaim. For the introduction of Neoplatonism into Isma°Tlism 
and its leading Isma‘îlî exponent, see Walker's pioneering work, Early Philosophical 
Shiism). It is bound with other treatises and there is no colophon, but it appears to be a 
recent copy, probably transcribed during the nineteenth or at the dawn of the twentieth 
century. The name of the author at the beginning of the Risûla is given as al-Qadi 
al-Nu“mãn. It also states at the outset that it deals with various disciplines of wisdom and 
marvels of esoteric interpretation (tawî). It further states that it was composed in 
response to questions posed by a dignitary of the dawa. This brief introductory note 
further adds that those questions were answered by al-Qadî al-Nu“man after they had 
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AUTHORSHIP OF THE AD°IYA 


In Ismã‘1lî literature, the authorship of the Ad‘iyat al-Mu‘izz (Supplications 
of al-Mu‘izz), as the title itself indicates,® is generally ascribed to the fourth 
Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz li-Dîin Allah (reigned 341-65/953-75). The 
only contemporary evidence that refers to the Adiya and its author comes 
from a treatise entitled al-Risala al-mudhhiba (hereinafter cited as the Risala) 
ascribed to al-Qadî al-Nu“man.® According to the internal evidence, the 


° In Arabic grammar it is known as idûfa (genitive construction), because the 
first of the two nouns (in this case ad‘iyar) is adjoined to the second (i.e., al-Mu‘izz), and 
the former governs the latter in the genitive case). 


6 The Risûla was first published by ‘Arif Tamir with four other treatises in 1956 
under the title Khamsa Rasa’il Ismû‘îliyya. In the introduction, Tamir states that his 
edition of the Risûla is based on three manuscripts of Syrian provenance; however, he 
gives neither their description nor any variant readings. He further states that he ascribed 
its authorship to al-Qãdî al-Nu“mãn mainly because the title pages of all of the three 
manuscripts stated that it was compiled by the latter. 

Three decades later, in 1988, Tamir re-edited the Risala separately. This time he 
ascribed its authorship to Ya‘qüb b. Killis. In the introduction to the second edition, 
Tamir now stated that the three manuscripts, from which he had prepared the first edition, 
had not only been transcribed recently, but had also been copied from one another. 
However, he failed to present any evidence to support his assumption. Then he made an 
about-face and disclosed that those three manuscripts did not bear the names of their 
authors. He, therefore, tried his best to ascertain their authorship in the available Ismã°Tl1 
sources, but he did not find any reference to the Risala. Hence, he presumed that al-QadI 
al-Nu“man, a contemporary of al-Mu“izz, must have been its author. 

He states: 


In 1968, while I was visiting Damascus, one of my friends brought to 
my attention that an Ismã‘Ilî family that had migrated from Qadamiüs, 
in Syria, to Damascus, more than two centuries ago, had in its possession 
a collection of Ismã°1l/Fatimid manuscripts. Therefore, I visited that 
family. I was delighted when I discovered a correct copy of this 
treatise [iL.e., al-Risala al-mudhhiba]. Fortunately, the name of its author, 
namely al-Wazîr Ya“qüb Ibn Killis, was transcribed distinctly on the 
outside cover. 


23 


Introduction 


عظم کبریائه السائل والمسغول» وعلى كل واحد منهما لجام» ولسان كل ناطق من الخلق يخرس عن 
الكلام 1 
The third supplication (fol. 25r-39v) appears to have been composed during‏ 


the reign of the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz. The introductory words 
read: 


بسم الله الرحمن الرحيم. اللهم انت كما لا يُغْيّرك عن فردانيتك الُشبَهين »ولا يزيل عن وحدانبتك 


Toward the end it states: 


واتوسّل إليك بحبيبك محمد ... وبوصيَّه على بن أبى طالب ... وابنيه اللذين بهما ختمت 
الشرائع ومنهما فحت للتأويل الطلائع ... واتوسل إليك بعلي بن الحسين زين العابدين ... 
ومحمَّد بن علي الباقر ... واتوسل إليك بجعفر الصادق ... وبإسماعيل بن جعفر خليفة والده 
ومستخلف ولده ... وأتوسّل إليك بمحمَّد بن إسماعيل المنعظر الختبر القائم ... وأتوسل إليك 
با خلفاء الراشدين الكتومين من خوف اعدائك الظالمين المارقين الأئمَة الطاهرين ... اتوسل إليك 
بالخلبفة ... المهدي ... وأتوسل إليك محمد القائم بأمرك ... وأتوسّل إليك بإسماعيل المنصور 
امقر المشهور قاتل الدجال ... واتوسّل إليك با رب بولينا وإمام زماننا وخليفتك فينا [أبو تميم ] 
مَعَدّ [ بن المنصور] المعرّ لدينك أمير المؤمنين اليوم ... 


It is followed by: 
fol. 40 r-43v ] دعاء الحطيم لمولانا أميرالمؤمنين [ علي‎ 


وله [على ] عهد كتبه عليه السلام لعبد الله بن داشاه [ ؟] ولعبد الله بن أزدشاه [ ؟] وقدمهما على 


امجن الساكنين في جميع الأرض ... fol. 43 V-45v‏ 
مناجات سيّدنا على بن محمد الوليد 45۷-49۷ .01؟ 


مناجات الشيخ الأجل حميد السرائر والظاهر محمد بن طاهر بن إبراهيم [الحارثي] 49۷-627 .01 
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two mentioned above, it begins with the supplication of Sunday by the Imam 
“A1 5. ۸61'۲31: ) يوم الأحد لأميرالمؤمنین على بن أبى طالب‎ ءlعد(.‎ Almost all the 
adf‘iya in it are the same as in the other two manuscripts. Hence, we can 
surmise that the missing title must have been identical to those of the other 
two manuscripts and that all the ad‘iya were transcribed from al-Sahîfa 
al-Yamaniyya. It contains the following: 

12 ad‘iya of Imam °Alî b. Abî Talib (two each for Sunday, Monday, 
Tuesday, Wednesday and Saturday, and one each for Thursday 
and Friday); 

6 ad'‘iya of Imam Husayn b. “Alî (for the whole week except Friday); 

2 tasbîhs of Imam Muhammad al-Baqir; 

3 ad‘iyat al-tawassul of the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘“izz; 

6 ad‘iya of the daî al-Mu’?ayyad al-Shîrãzî (for the whole week except 
Thursday); 

6ad‘iya of Ahmad b. “Abd Allah (for the whole week except Thurday); 

6 subhas of Ahmad b. “Abd Allah (for the whole week except Thursday); 
and ends with 

the supplication for visits to the holy place where a dignitary of the 


.(دعاء زيارة الحدود لبعض |ۈۆ>دود ( dawa is buried‏ 


Another manuscript bound with this volume is without title and 
colophon. It begins (with the supplication, fol. Ir-Sr) as follows: 


بسم الله الرحمن الرحيم وبه نستعين. الحمد لله النصف" احمود والصمد اللقصود» ذي الكرم 
والجود ... 

The second supplication (fol. Sr-25r) begins with: 
بسم الله الرحمن الرحيم وبه نستعين. اللهم يا من قصرت دون إدراكه اجنحة' العقول» وتحيّر في‎ 


® Here ends the first manuscript in this volume. It is transcribed by Fadl ‘Ali 
[Zahid °Alî’s father] b. Muhsin °Alî b. Murad ‘Alî on 14 Rajab 1341/2 March 1923 
(Cortese’s calculation and conversion of the Islamic calendar are incorrect by one day). 


°1 The manuscript reads: iazll. 
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فى هذه المجحموعة أدعية الأيام السبعة من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية. 


It contains the following: 


7 ad“iya of Imam °AlIî b. Abî Talib (two for Sunday, two for Monday, 
one for Tuesday, du°a’” al-istighfar for Sunday, ‘idha (charm) 
for Monday); 

2 ad‘iya of Imam Husayn b. Alı; 

2 tasbihs of Imam Muhammad al-Baqir; 

7 ad'iya (from Sunday to Saturday) of the Fatimid caliph-Imam al- 
Mu'®izz; 

2 prayers of tawassul (or wasîla, prayer of mediation) of the Fatimid- 
Imam al-Mu'izz (ascribed to him); 

7 ad'‘iya of the Fatimid caliph-Imam al-Zahir (for the seven days of 
the week); 

6 tasbîhs (or subhas) of the dã‘î al-Muayyad al-Shirãzî (all are 
attributed to him as the name of the twenty-first Imãm al-Tayyib 
is cited therein); 

7 subhas of Ahmad b. ‘Abd Abdallah: 

a fa“awwudh, 

Du‘? al-taqarrub wa ’l-tawassul, and finally 

Subha yawm al-jum‘a. 


The title page of the third manuscript is missing, but like the other 


القاسم أمير المؤمنين امحتجب بحجبه .. 
AES‏ انك ب“ صفّك الغائب انتغل ووليّك المحتجب المسنتر مولانا وإمامنا» وصاحب ا 
وأواننا الإمام الطيب أبي القاسم ... . 


* See the section “Authorship of the ad‘iya” below. 


5’ Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid ‘Al Collection, 17 (number 5). 
She has wrongly ascribed it to ‘Alî b. Hanzala and did rot describe its contents. This 
volume +s bound with another prayer manual. Unfortunately, she did not mention that it 
was bound vith nother manuscript and has coınpletely ignored its contents. 
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427/1036); 

5 ad‘iya (Sunday, Monday, Wednesday, Thursday and Saturday) of 
the dã‘î al-Mu’ayyad al-Shîirazî (d. 470/1077);%“ 

5 ad‘iya (Monday to Friday) by Ahmad b. ‘Abd Allah. 


The front page of the second manuscript reads [it is indicated by the 
letter م‎ in the edition of the Ad‘iyat al-Mu‘izz]:3 


5 They are published in Sahîfat al-şalat (ed. 1400), 317-22. 


5" Cortese, Ismaili and Other Arabic Manuscripts, 113-14 (number 166/882). She 
was probably misled by Gacek when she states, “This selection from al-şahîfa al-yamaniyya 
includes a compilation attributed to the sixth Yemeni dã°T mutlaq ‘Alî b. Hanzala ... as 
well as extracts from a variety of other sources such as ...” The title categorically states 
that all the prayers are taken from al-Sahîfa al-Yamaniyya. There are several grave errors 


in her description of the contents. In three places the manuscript clearly rcads لولانا الإمام‎ 
الظاھر‎ while at only one place the dot on the Jetter fû? is missing. He is the Fatimid 
caliph-Imaãm al-Zãhir, but she read and listed him as ,الطاهر سيف الدين‎ the fifty-first dû °T 


(d. 1965). Another obvious error is that she has identified Ahmad b. “Abd Allah al-Anf 
al-Qurash1 with the famous daî Ahmad Hamid al-Din al-Kirmani. The scribe, having 
written Ahmad b. “Abd Allah al-Kirmanî at two places did correct his error when he 
collated his copy with another manuscript (or other manuscripts). The correction is clearly 
marked. Careful reading of the prayer itself would have indicated this error, because the 
text explicitly states the name of the twenty-first Imam al-Tayyib, son of the Fatimid 
caliph-Imam al-AÃmir, and expresses the author’s yearning for the zuhir (advent) of the 
MahdI (Messiah) from the latter’s progeny (fol. 93 v-94 r; 115v-116v; 133r; 160r): 


اللهم إن هذا زمان فترة وأوان حيرة» توارت فيه شمس الحق بالحجاب» وارتفعت العلائق والأسباب . اللهم 
فتفضل علينا بعمزيق هذا القناع» وانكشاف حجب الستر ...وامنن علي وعلى كافّة عبيدك بتبليج شمس الهداية 
من هذه السجاب المتراكمة» والغمام ااا چ 

اللهم وان هذا زمان فيه ولي من أوليائك» وصفوةً من أصفيائك»› متوار با لحجاب» مستتر لأمر عن غير 
أولى الالباب : 


اجعل نوامي الصلوات وأزكى التحيّات وام البركات على إمام عصرنا [و] ولي أمرنا الإمام الطيب أبى 
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أدعية الأيام السبعة للائمّة الطاهرين صلوات الله عليهم وللدعاة الأكرمين سلام الله عليهم أجمعين 
من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية القديمة الكبيرة. 
Al-Sahîfa al-Yamaniyya al-qadîma al-kabîra as stated in the above manuscript,‏ 
is not mentioned by Ismã'Il b. ‘Abd al-Rasül al-Majdü° (d. ca 1183/1769) in‏ 
his Fihrist; hence, in the absence of any independent evidence it is uncertain‏ 
as to who compiled this Sahtfa. Moreover, it contains five ad ‘iya (supplications‏ 
from Monday to Friday) of Ahmad b. Abd Allãh b. Alt b. Muhammad b.‏ 
Hatim al-Anf, the son of the sixteenth Yemeni dã°7 °Abd Allãh b. ‘Alî (d.‏ 
and the brother of the seventeenth dã°7 Hasan b. ‘Abd Allãh (d.‏ ”)796/1394 
According to the sources at our disposal Ahmad was a young‏ *.)821/1418 
man of learning, and at the age of eighteen he was appointed by his brother,‏ 
the seventeenth da7, as his representative in Harãz. The sources further‏ 
state that he was very eloquent in his speech and skillful in the use of correct‏ 
literary idiom and that he had composed a number of books. Unfortunately,‏ 
he died at the tender age of twenty-two in 816/1413. It is, therefore, highly‏ 
unlikely that the Safifa was compiled by Alî b. Hanzala who died in 626/1229,‏ 
unless it is assumed that the ad‘iya of Ahmad b. ‘Abd Allah were added to it‏ 
later on.‏ 
The manuscript contains the following ad‘iya:‏ 
ad“iya of Imam °Alî b. Abî Talib (two for each day of the week,‏ 13 
except Thursday);‏ 
adiya of Imam Husayn b. Alî (seven days of the week):‏ 7 
cd‘iya of Imam °AII b. Husayn Zayn al-“ Abidîn (Sunday to‏ 6 
Friday);‏ 
Dı«“a? of ‘Ammar b. Yãsir, a Companion of the Prophet and later a‏ 
partisan of “Alî who lost his life at the battle of Siffîn;‏ 
Dıu“a? al-qadh;‏ 
Supplication for Sunday by the Fatimid caliph-Imãm al-Zahir (d.‏ 


* Poonawala, Biobibliography, 366. 
3 Tbid., 366. 


3 They are the same as in Chittick, The Psalms of Islam, 221-32, with minor 
variant readings. 
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al-arbaû’, lit. the fourth day=Wednesday; yawm al-khamîs, lit. the fifth 
day=Thursday; yawm al-jun‘a, lit. the day of gathering=Friday; yawm al-sabl, 
lit. the Sabbath=Saturday).* 

The earliest copy of an Ismã°1lî prayer book (Sahtfat al-şalat), as far 
as I have been able to ascertain, appears to be al-Sahîfa al-Yamaniyya (or 
al-Yamûniyya). I have not come across any manuscript copy of it, but it is 
referred to in the title of two manuscripts of the Adiya mainly because all 
the supplications are copied from it. Unfortunately, the title page of the third 
manuscript is missing, but it too contains various supplications copied from 
the same source. All three of these manuscripts are now located in the 
library of the Institute of Ismaili Studies in London. Both Adam Gacek and 
Delia Cortese, who have cataloged these manuscripts, have given them 
misleading titles without appropriate description of their contents. Perhaps 
lack of familiarity with the subject or superficial perusal of the texts may 
have contributed to these grave errors. 

These manuscripts contain valuable information and suggest a very 
rich tradition of spiritual literature among the Musta‘li-Tayyibî Isma°1lis. 
This genre of Ismaili literature is completely neglected by modern Ismaili 
scholarship and it deserves further study. What follows is, therefore, the full 
description of the contents of these three manuscripts with the hope that it 
will guide younger scholars across this genre of Isma°Ilî literature for future 
research. 


The front page of the first manuscript states: 
هذه الأدعية للأبّام السبعة م الصحيفة المباركة اليمنية القديمة الكبيرة. تأليف الداعى الأجل‎ 
من ر عي‎ ۴ 
السادس سيّدنا ومولانا على بن حنظلة.‎ 


On the following page, where the text begins, the title reads: 


" Duncan, Calendar. It should be noted that the Islamic day and month begins at 
sunset on the day the lunar crescent is sighted. 


31 Gacek, Catalogue of Arabic Manuscripts, 1, 1 (no. 1). He did not enumerate the 
contents. Its compilation, ascribed to “Alt b. Hanzala on the front page, is misleading. 


* In the manuscrip it is pl, which is incorrect. 
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Sunday and ending with Saturday.” This identical pattern, that is, supplications 
for the seven days of the week beginning with Sunday, is followed by 
Mafatih al-jinan (Keys to the Gardens of Paradise), a comprehensive prayer 
manual that is most widely used by the Twelver Shî’a these days“ as well as 
the Şahifat al-şalat (Book of Prayers) that is widely used by the Bohras 
(Musta°lI-Tayyibî Ismã‘îlis) as a book of prayers.” 

One might wonder why the week for the Muslims starts with Sunday. 
The common explanation is that the seven-day week has been used for more 
than a millennia in the Jewish, Christian, Islamic, and Persian calendars. Its 
origin, however, remains uncertain. lt is believed that seven-day cycles have 
run uninterrupted at least since the time of Moses (ca 1400 B.C.E), and 
possibly even longer. The Bible explains how God created the world in six 
days and rested on the seventh. Hence, the common explanation is that the 
seven-day week was established as an element of the imperial calendar in 
the late Roman empire and was promoted by the Christian church. Some 
scholars also suggest Babylon and Persia as extra-biblical locations for the 
birthplace of the seven-day week. 

The Bible states that the Sabbath is the last day of the week, but it 
does not explain how that corresponds to our seven-day week. Through 
extra-biblical sources scholars have determined that the Sabbath at the time 
of the Christ corresponded to our Saturday. It is, therefore, common Jewish 
and Christian practice to regard Sunday as the first day of the week. The 
same practice is evident in pre-Islamic Arabia from the Arabic names for the 
weekdays (yawm al-ahad, lit. the first day=Sunday; yawn al-ithnayn, lit. the 
second day=Monday; yawm al-thulathû’, lit. the third day= Tuesday; yawm 


“" They are in Chittick’s edition, but not in Jalãlî’s reproduction of the Istanbul 
manuscript. 


“® It was compiled by Abbas Qummî (d. 1359/1940) and published innumerable 
times with Persian translation. 


* It should be noted that during the Yemeni and early dian period, several other 
prayer books, generally known as Adiya and containing miscellaneous prayers to be 
recited on different occasions, were used. For a list of such prayer books, both manuscript 
copies and printed versions, see Poonawala, Biobibliography of Ismû‘îlî Literature, 346-48. 
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It is, therefore, not a mere coincidence that we find close resemblance 
between some phrases of al-Sahifa al-Sajjûdiyya and the Ad ‘Tya, but it srongly 
Suggests that the author of the Ad‘iya was influenced by the former.“ In the 
section on notes and comments, especially in the supplications of Monday, 
Friday and Saturday, we have indicated that the Adiya almost repeats the 


Prayer manuals (Ad‘iya or Kutub al-ad'‘iya) abound in Arabic. In her 
Muslim Devotions, published in 1961, Constance Padwick has listed over 


were printed in major cities, such as Cairo, Damascus, Baghdad, Bombay, 
Lahore, etc. Most of them are full of Qur’aãnic quotations and traditions of 


Padwick, but also give us the throbbing pulse of religious life in Islam.“ She 
has also analyzed the major themes that are common to al] supplications and 
explained the meaning of the important Arabic terms used for different 
prayers. 


SUPPLICATIONS FOR THE SEVEN DAYS OF THE WEEK 


As noted above there are supplications for different times of day and night, 
for specific days of the month, and for every occasion of human life. It is to 
be noted that some copies of al-Sahîfa al-Sajjadiyya contain additional nunûjüt 
as well as supplications for the seven days of the week beginning with 


د 
the translator, lithographed by Alîbhã’î Sharaf ‘Alî from Bombay in A.H.1361 might be‏ 
simply a reprint of the earlier edition. I have the latter edition, but here in Los Angeles I‏ 

do not have access to the former, and hence could not verify my suspicion. 


“ See the notes, especially to the supplications of Monday, Friday and Saturday. 


“ Padwick, Muslim Devotions, Xi-xXix. 
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‘Alî b. Abî Talib (d. ca 94/712), known by his honorofic title Zayn al-“Abidîn 
(Ornament of the Worshippers), and was apparently copied during or shortly 
after his lifetime. It is also one of the most seminal works in Islamic spirituality. 
ShIf°1 tradition holds it in high esteem, ranking it behind only the Quran and 
Nahj al-balagha (Peaks of Eloquence)“ of Imam AIî b. Abî Talib. It has 
served generation after generation as a prayer book that outlines major themes 
of the faith and as a guide for an individual’s duties towards God as well as 
to society. It is for this reason that al-Sahifa al-Sajjadiyya is called by 
various honorofic titles, such as Zabir Al Muhammad (Psalms of the Household 
of Muhammad) and Injrl Ahl al-Bayt (the Gospel of the People of the House 
of the Prophet). 

Al-Sahîfa al-Sajjadiyya, being the common heritage of various groups 
of the Shî’a, was familiar to the Isma‘îlis. Alî Zayn al-°*Abidîn’s prayers of 
the week and a number of Munajûr found their way into a Must‘alî-Tayyibi 
prayer book called al-Sahtfa al-Yamaniyya compiled in Yemen. It suggests 
that manuscripts of al-Sahîfa al-Sajjadiyya were copied and studied by the 
Ismã°1lîs from the Fatimid times. In my Biobibliography, I have listed a 
manuscript of al-Sahîfa al-Sajjadiyya found in the private collection of the 
Bohra Shaykh ‘Abd al-Qayyüm b. ‘Îsãbhã’"1. I am sure that more manuscripts 
of al-Sahîfa al-Sajjadiyya must have existed among the Musta‘lî-TayyibI 
Ismã‘îlis that did not survive. Al-Sahîfa al-Sajjadiyya was also lithographed 
in 1890 in Bombay and translated into Bohra Gujarati by Mulla “Abd al-Qadir 
b. al-Shaykh Luqmanjî for the use of the Bohra community.“ 


pilgrimage manual devoted to the practice of ziyara (visitation) to shrines of the Imams 
and other pious personages. These manuals explain in detail what prayers to recite upon 
visiting various shrines and tombs. Renard, Seven Doors,56-58. 


*' Nchj al-balagha, a collection of Alî’s political discourses, sermons, letters to 
Lis governc.s 4nd wise sayings, was collected by al-Sharif al-Radî ( d. 406/1016). Ef, 
s.¥. Alî b. Abî Talib; alSharîf al-Radt. 


* Chittick, The Psalms of Islam, XV. 
® Tbid., xviii 


*“ Poonawala, Biobibliography of Ismail Literature, 362. Şahifa-e Sajjadiyya, 
m1“, ûf bih Sahîfa-e kamila, with Hindi (Bohra Gujarati) translation, without the name of 
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of reciting therm on specific occasions. Companions of the Prophet used to 
ask him for supplications that they could recite on different occasions for 
different purposes. These were memorized and collected later on with other 
traditions to form part of his sunna (a normative custom of the Prophet). 
Al-Baghawr (d. ca 516/1122) in his Maşabîh al-sunna and al-Tabrîzî (d. 
743/1342) in his Mishkût al-masûbîh have provided a good cross section of 
those supplications culled from the canonical hadîth collections” The Shia 
add to it the supplications of their Imãrms beginning with Alî b. Abî Talib. 

Adiya manuals were collected from the traditions of the Messenger of 
God and from supplications of pious figures during early Islamic history and 
grouped together into different categories, such as adiyat al-istighfûr wa 
'l-tawba (supplications of repentance and seeking forgiveness), ad“iyat al- 
isti ‘adha (supplications for refuge-taking), dhikr Allah wa ‘I-taqarrub ilayhi 
(remembrance of God and drawing near to Him), mû yaqiülu ‘inda ’l-sabûh 
wa ’l-masa” wa ’1-manûam (what one should pray/say in the morning, the 
evening, and bedtime), etc, 

Suffice if to state that al-Sahîfa al-Sajjadiyya, often called al-Sahîfa 
al-kamila al-Sajjûdiyya, is the oldest ad‘iya manual in Arabic-Islamic 
literature.“ It is a collection of the supplications by Imam Alî b. Husayn b. 


* Chittick, The Psalms of Islam, XXVi. 


” Baghawî, Maşabîh al-sunna, I, 333-73: English trans. by Matthews and another 
by Maulana Fazlul Karim; Tabrîzî, Mishkût al-maşûbîh, I, 686-766; English trans. Robson, 
Mishkat al-Masabik, I, 471-534. 


" Sahîfa (pl. suhuf), a written piece of paper or skin, is especially applied to the 
Qur’ãn or hadîth, or any other document of a solemn nature. For details see Lane, 
Lexicon, s.v. ş-h-f; EP, s.v. Şahifa. 

About the composition of al-Sahifa al-Sajjadiyya, its authenticity and location of 
its manuscripts, see the English introduction to al-Sahifa al-kamila by Muhammad Husayn 
al-Jalãlî. There are numerous redactions and more than twenty commentaries of this 
Şahîfa. It was translated into Persian during the Safavid period. The English tanslation of 
the whole Sahtfa is by William Chittick, The Psalms of Islam. See also EP, s.v. Zayn 
al-“Abidin. 


ShI‘T authors have composed numerous works, called Ziyûratnãma, a kind of 
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Imãm responded: “Al-Awwah means dua’. * 


Al-Awwah, therefore, means one who addresses himself with earnest 
supplication to God. Al-Qadî al-Numan (d. 363/974) states on the authority 
of Imam al-Baqir that beseeching the Lord can be undertaken either before 
or after the (obligatory) prayers. Another tradition reported by al-Qadî al- 
Nu“mãn on the same authority states that supplication after the mandatory 
prayer is better than after the supererogatory prayer. In his magnum opus 
Bihar al-anwar, Muhammad Baqir al-Majlisî (d. ca 1110/ 1699) has devoted 
two volumes to this subject and has listed a wide variety of supplications to 
be recited on different days and distinct occasions.“ 

Abü Hamid Muhammad al-Ghazãlî (d. 505/1111) considers du’ not 
only identical with the worship of God but also essential in man’s relation to 
God. In his classic Ihya’ ‘ulim al-dîn (Revivification of the Religious 
Sciences), he devotes a comprehensive chapter on dhikr and dua’ wherein 
he discusses the merits of invocations, the forms and value of supplication, 
and then reports various ad‘iya transmitted from the Prophet and his 
Companions for almost every occasion of human life 


COLLECTIONS OF THE AD°IYA 


Most of the shorter forms of supplication reported from the Messenger of 
God and the Imams were spontaneous utterances of the heart, but others, 
especially the longer ones, must have been composed with the express purpose 


* Kulînî, al-Kafî, Il, 466. See also Poonawala, The Pillars of Islam, I1, 208, where 
al-Qãdî al-Nu“mãr also states on the authority of Imam al-Şadiq that al-awwãh means 
al-du“ã?, See also Lane, Lexicon, s.v. a-w-h. 


3 Poonawala, The Pillars of Islam, I, 208. 
* Majlis, BihÃr al-anwûr, vols. 90 and 91. 


” Ghazalî, Ihyû? “ulüm al-dîn, I, 301-39. This chapter is translated into English 
by K. Nakamura and entitled Ghazali on Prayer. 
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of God then recited the verse: Your Lord says, “Call on Me and 1 will 
answer you.” * Yet another tradition reported on the authority of Anas b. 
Malik reports the Messenger of God as saying: “Supplication is the core of 
worship. 

A tradition transmitted by Tirmidhî (d. 279/892) states that the 
Messenger of God was asked which dua’? is most readily listened to [by 
God], and he replied, “What is offered in the latter part of the depth of the 
night and after the prescribed ritual prayers.” This accords well with the 
Qur’ãnic statement that the best time for prayer is the middle of the night 
when everybody is sleeping. It states: Their sides shun their beds in order to 
pray to their Lord in fear and hope; they give to others some of what We 
have given them.” 

Another tradition transmitted by ‘Abd al-Razzãq (d. 211/827), Ibn 
Hanbal (d. 242/855), Tirmidhî and Abü Dawûüd (d. 275/889) states, “A 
supplication made between the adhan (call to prayer) and the iqna (the 
second call that the time for prayer has come) is not rejected.” 

ShîT sources provide some of the same traditions and add many more. 
Kulinî (d. ca 329/941) begins his chapter on d4°7° with the following tradition: 


Zurãra related that Imam al-Baqir said, “God, the Mighty and the Majestic, 
says: ‘Those who are too proud to serve Me will enter Hell humiliated.” 
The Imam added: “The best form of worship is d4‘ã’.” Zurãra [citing the 
Qur?’ãnic verse 9: 114] said: “Abraham was la-awwah™" halîm".” The 


” الدعاء هو العبادة‎ . "abr, Mishkû al-maşûbîh, 1, 687-88; English trans. Robson, 
Mishkat al-Masabih, I, 472; Ibn Hanbal, Tirmidhî, Abû Dawud and Nasã’1 transmitted it. 

Tabrîzî, Mishkat al-masûbîh, I, 688: English trans. Robson,‏ . الدLعاlء‏ م الا 
Mishkat al-Mfasabih, I, 472; Tirmidhî transmitted it.‏ 


" Tabrizî, Mishkat al-maşûbîh, 1, 305; English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, 
1 197. 


” Qura 32: 16. ): .. يداعرت رهم‎ ...( 
* ‘Abd al-Razzãq, al-Muşsannaf, I, 495; Tabrizî, Mishkût al-masûbih, I, 212; 
English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, I, 136. 
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made by pious persons and prophets; vain prayer of the infidels. The former 
is heard and answered by God, as was the case with Abraham and Zachariah.” 
The latter, addressed to false gods, is niether heard nor answered.* The best 
way to pray is with humility and in seclusion as the Qur’ãn states: Call on 
your Lord humbly and privately- He does not like those who transgress His 
bounds The Qur?ãnic usage of dua?” is, therefore, identical with that of 
‘ibûda. 

All hadîth collections, both Sunnî and Shi'1, devote a separate chapter 
to supplications (du“a” or da‘awad, their benefits and their various 
configurations to suit different occasions and times. Bukhãrî (d. 256/870) 
begins his chapter on supplications with the following verse of the Quran: 
Your Lord says, “Call on Me and I will answer you; those who are too proud 
to serve Me will enter Hell humiliated.” Bukhãrî, then, adds: “And every 
prophet had his supplication answered.”* In another tradition God's 
Messenger is reported to have said: “Supplication is worship.” The Messenger 


* Abraham says: Praise be to God, who has granted me Ishmael and Isaac in my 
old age: my Lord surely hears all requests! Lord, grant that I may keep up the prayer, 
and so may my offspring. Our Lord, accept my request. Qur’an 14: 39-40. This is an 
account of your Lord’s grace towards His servant, Zachariah, when he called to his Lord 
secretly, ... . Qur?an 19: 2-9; also 3: 38-39. 


* The only true prayer is to Him: those they pray to besides Him give them no 
answer «ny n!ore than water reaches the mouth of someone who simply stretches out his 
hands for it- it cannot do so: the prayers of the disbelievers are all in vain. Qur?aãn 13: 
14. 


* Qur أذعرا ربكم ... .55 :7 1ة‎ 
* For example, in ‘Abd al-Razzãq’s al-Muşannaf, X, 438, it is entitled bab 
al-du“û’, in Bukharî’s Marn al-Bukhûrî (i.e., Şahth), IV, 98, it is entitled Kitab al-da‘awût 
(th2 book of invocations); in Muslim’s Sahrh, VIH, 62, it is entitled Kitab al-dhikr wa 


'l-du“ã?” wa ’l-tawba wa ’l-istighfûr. (the book of remembrance, supplication, repentance 
and seeking forgiveness [from God]). 


?” Quran 40: 60. 


* Bukhãrî, Matn al-Bukhûrî, IV, 98. See also Tabrîzî, Mishkût al-nmaşûbîh, I, 
686; English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, 1, 471; Muslim also transmitted it. 
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Qur’ãn),’ hizb and dua’. 
DU‘A? 


Du‘a? (pl. ad'iya), an infinitive noun of the verb daa, literally “to call 
upon,” signifies prayer or supplication to God. This word and its various 
verbal forms occur more than two hundred times in the Qur’ãn. In the 
Quranic usage duû always retains its original meaning of invocation, or 
supplication addressed to God, either for oneself or for another person. It is 
generally in the form of petitioning God humbly to bestow His favor and 
blessing on oneself, or a call for imprecation and cursing one’s enemy.” The 
Qur’ãn states: Man prays for evil, as he prays for good: man is ever hasty.” 

God has induced His servants to make petition (sual) and supplication 
(dua?) by His command when He states: Your Lord says, “Call on Me and I] 
will answer you; those who are too proud to serve Me will enter Hell 
humiliated.” ™ At another place the Qur’an states: [Prophet], if My servants 
ask you about Me, I am near. I respond to those who call Me, so let them 
respond to Me, and believe in Me, so that they may be guided” 

The practice of dı“? is to raise one’s supplication to God to the point 
that it assumes the meaning of prayer, and it falls into two categories: prayers 


1 Wird, pl. awrad, is a technical term for SUpererogatory personal devotion: 
observed ct a particular time. In-Süfism it denotes the recitation of Quranic verses and 
prayers composed by the founder of the order at the beginning of the dhikr session. 
Padwick, Muslim Devotions, 20-22; EP, s.v. Wird. 


"® Hizb, pl. ahzãb, a technical term, was originally used for a definite portion of 
the Quran which the faithful binds himself to recite as form of devotion. Padwick, 
Muslim devotions, 23-25; EF, s.v. Hizb. 


Lane, Lexicon, s.v. d-°-w; Renard, Seven Doors, 52.‏ ° 
ريدم لرن بال دعاءه باليٰر ركان الإْسّْنْ عجولا .11 :17 Qura‏ ” 
رتال رک ادعوني اجب کُم : .. .60 :40 Qur’ãn‏ '? 


ر إا سالك عبّادي خی ّى قريب اجيب دضو لداع د دعا ... .186 :2 Qur”ãn‏ ” 
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law) in Islam is called ‘ibadat (acts of devotion and religious observances), 
which comprises prayer (salar), poor tax (zaka?), fasting (sawm) and pilgrimage 
(hajj), while the other is called mu‘amalût (laws pertaining to human 
intercourse), which comprises business transactions, marriage, divorce, 
inheritance, criminal punishments, etc.” The most esteemed part of man’s 
“ibûda is prayer. In a primary school textbook, şalûr is defined as follows: 


The most excellent of the ways of worship is the şalat, since it is a pillar of 
the faith, and includes within itself the invocation of God, the Most High, 
and the declaration of His transcendence, and thanks of Him; and salat is the 
negation of immorality and of blameworthy or insolent conduct, and purifies 
and strengthens the body. 


Prayer in Islam is divided into two categories: obligatory (fartda) and 
voluntary (sunna). The former includes the five daily ritual prayers and 
various occasional prayers, such as the Friday congregational prayer, 
elaborated in all hadîth (traditions of the Prophet) and fiqh manuals. The 
latter, on the other hand, is classified into several kinds, such as the surnna 
prayers (designated by Prophetic custom and conjoined with every mandatory 
prayer) and the nãfîla (supererogatory and voluntary) prayers,“ dhikr (reciting 
the names of God), munajat (extempore prayer), wird (recitation of the 


'” For example see al-Qadî al-Numaãn, Da‘a’im al -Islûam; English trans. Poonawala, 
The Pillars of Islam. See also EP, s.v. ‘Ibãdaãt, Mu°aınalãt. 


' Cited by Padwick, Muslim Devotions, 6, from Duris al-dîn wa 'l-akhldq, a 
primary school textbook in Darnascus. 


4 Ppoonawala, The Pillars of Islam, 1, 258-66. 


 Dhikr is a Qur’ãnic word that means remembrance. It is best known as a form 
of Şüf ritual that involves the repetition of the names of God and is performed either 
solitarily or collectively. EP, s.v. Dhikr; ER, s.v. Dhikr; Renard, Seven Doors, 53-55. 


'f Munûjat, a verbal noun of the form III verb nûjû, and its reciprocal form VI are 
used in the Qur”ãn. It became a technical term for Islamic devotion and piety as well as 
mystical experience in the sense of extempore prayer, talking confidentially with the 
deity. Munajart of Imam ‘Alî Zayn al-“Abidîn and Şüfî saints are quite common. EP, s.V. 
Şalat, Munadjat; Renard, Seven Doors, 55-56. 


Ad‘iyat al-Mu‘izz 


Now, let us turn to a more detailed account of worship (“ibada) in 
Islam. 


‘IBADA 


‘Ibûda, a verbal noun from ‘abada, means an act of worship performed in 
obedience to God, in accordance with His command to seek His pleasure. 
Thus, any act performed by man in recognition of his proper relationship 
with God is called ‘ibãda, and it is due only to God, the Creator of the 
heavens and the earth. The Qur’an states: I created jinn and mankind to 
worship Me (li-ya‘budani).” At another place it states: He is Lord of the 
heavens and earth and everything in between, so worship Him (fabudhu): 
be steadfast in worshipping Him." It is no wonder that the root ““-b-d,” and 
its various derivates that occur innumerable times in the Quran, is the most 
fundamental word for the approach of man to God in Islam." The word 
“abd, meaning a slave, a servant, or a worshipper, and its most commonly 
used plural “ibad - as well as the less frequently used “abîd- occur numerous 
times in the Quran. 

‘Ibûada, generally translated as worship, is, therefore, a general term 
for the rites by which man expresses his creatureliness. It is in this sense that 
one of the two broad divisions of fiqh (jurisprudence, the science of religious 


° Qur’an 51: 56. 
1 Quran 19: 65. 


' Padwick, Muslim Devotions, 3. This is a good introduction to the subject, and 
the author has explained all the Arabic technical terms used in Islamic devotion. Moreover, 
it analyses the major thernes common to all devotions. For an insightful treatment see the 
second chapter entitled, “Devotion: Ritual and Personal Prayer,” in Renard, Seven Doors. 
The author concludes with the following remark: 


Even a cursory glance at the rich devotional life of Muslims quickly dispels 
any impression that Islam is dry, anemic tradition. The varied sentiments 
expressed in prayers and in countless evocative and charming images reveal 
the vividness and vitality of Islamic devotion. 
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who followed their Lord’s guidance, it states: Those are upon guidance from 
their Lord, those are the ones who prosper (al-muflihin).* Man is, therefore, 
another important concept in the Qur’anic world-view, and it forms the 
second pole, which stands face to face with the principal pole, the concept of 
God. 

The most important, dynamic and dramatic atmosphere of spiritual 
tension in the Quranic weltanschauung, according to Izutsu, is created by 
confrontation between the abovementioned two poles: the concept of God 
and the concept of man. The relation between these two poles is not only 
multifaceted but also bi-lateral, that is, mutually reciprocal. Izutsu has analyzed 
these relationships and divided them into four kinds: ontological, 
communicative, Lord-servant, and ethical. In order to better understand the 
function of the Adiya in Islamic worship and its place in Arabic literature, 
we will confine ourselves to only one aspect of that relationship, namely the 
communicative relation. 

It is through the communicative relation that both God and man are 
brought into close contact with each other. Here again, God takes the initiative, 
The Quran distinguishes between two different types of communication: 
verbal and non-verbal. The former kind, issuing from above to below, takes 
the form of revelation (wahy),” and from below to above takes the form of 
du“û? (generally translated as “prayer,” which is the most irıtimate personal 
conversation of the heart with God. The latter type, i.e., non-verbal 
communication, from God to man, consists of the Divine act of sending 
down the miraculous signs (aya), and from man to God takes the form of 
ritual worship (sala?). 


times in the Qur’an. 


“ Qur’ãn 2:5 and several other verses under the root “f-L-h” and “f-w-z,” See 
also Rahman, Major Themes of the Quran, 108. 


 [zutsu, God and Man, 15. 
STbid., 76-77. 

Ibid., 185-93. 

*Tbid., 193-97. 
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GOD AND MAN 


In his classic work entitled God and Man in the Koran: Semantics of the 


Koranic Weltanschauung, Toshihiko Izutsu has outlined man’s personal 
relation with God from the perspective of the Quranic world-view through 
semantic analysis of its key-terms. The world of the Qur?an being theocentric, 
the whole system revolves around the concept of God, the only Supreme 
Reality. God stands in the center of the universe of being, and all other 
things are His creatures, hence they are infinitely inferior in the hierarchy of 
being. 


In contrast to the God of Greek philosophy that stands totally aloof 
from mankind, the God of the Qur?aãn does not subsist in His glorious self- 
sufficing solitude, but deeply involves Himself in human affairs.” To put it 
differently, the Quran is equally concerned with man, his guidance (hidûya) 
and his success (falah, fawz), both in this life and the hereafter. It states: The 
Qurûan was sent down as guidance (huf") for mankind, and as clear signs 
of guidance and distinguishing between right and wrong? Referring to those 


1 [zutsu, God and Man, 75. For a masterful analysis of the ethical terms in the 
Qur’iln and their various connotations see his Ethico-Religious Concepts in the Qur?in. 
? Izutsu, God and Man, 95. 


° Qura 2:185. Various derivatians from the root “h-d-y” cccur over two hundred 
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